
��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

��������������������		

������

������
����������	�
�
��������
��
�		��
��

����	��������	
��������
��������	��������	�������
������������

�
�
�
�

����������	��$�
�%���������������%&'�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

"���$�
������������

���"( ) �

�������	
��
����������
���
�������
�������	
���������

��	����������������������������
���� �!�"#$%&''�()�##�*$�

�������!��������	�+,-�.

 /��
�������!�	
���	�,����+.��+����
� 	
��

�
�
�
�

0�

���1����23�4��5����#32#�
� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#��!�
�


�  �!�"��

�

�

�

�

�5������������

'�����
����������
���!�
����)��*�������
���������
����
�����


���������+,�-��.
����
���
���$�
6�7�����������	
��
�����
��	
�������8�����
�����������
���	
��
�����"9	
������1������
����
��
�
	
����1� ���� ��//������� �
	
�����1� �
������ ��� ��/
�����
��� ������/�� �
�� ����	�	��� #33(�
#33)&��

�����	
������
��
�����:&���,��������
�,�-�����������
���
�������
���$�67��	
��
������
��
�
�����+��������
����
�������-��.;��1����5����
��/���<����������+�����19�: �

�	
��
./�������	�����-�������

����
0�,� ������0������
�� ��
��
���������

��
����������(�1���
���
�� �

�.���� ����1��
�$� ��� �������� 
�� �2��(3��� ���� ��#
��� ��� �(
		���� ����
��� ��� ��� �������� 
��
����
���
���
���
�������������(
		�������4�� ���������	��������������
�����
1�� �

�

� �

� � �

��""%���)���5'�67��� �899��

��""%���:�'���)���%'�%��)���%'� �8;��



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#����
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�������	��
���
�������	
����

��
��
�	��
�����	��

�����	��
��������
�����	��
��	�������������

��������������� !���
�
�
�
�

����#����#���$�


����������
����
���

�
�
�
�
�
�
�
�
�

����$�
�%��������&�

���"� � �

�������	
��
����������
���
�������
�������	
���������

��	����������������������������
���� �!�"#$%&''�()�##�*$�

�������!��������	�+,-�.

 /��
�������!�	
���	�,����+.��+����
� 	
��

�
�
�
�

0�

���1����23�4��5����#32#�
� �

�������	
����
�



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#�����
�

�'����(�������#)*���


��� �� 
�����������������������������

���� �� ���������������������������������

���� �� ������������������������������
���
��� �� ��������������������������������������
�����������������������������������

����� �� ����������������������������������������������

��
��� �� ������������
�������������������������������
���

�� ��� ������������������������������������������������������������
���
� �� ������������������������������������������������������������������������


��������� �
��� �� �����������������������

����� ���� �����������������������������������������������������������

������ �� �����������������������
��������� �� ������������������������!���������������������������������������#�����

�"
�� �� ������"�������#�
����������� �


��

�� �� 
��������������������������
�������������
��������
��"� �� ����������������������"�������������

���� �� ��������������������

#���� ��
����������������$����������������

���� ��
�

�#����������+*��,-�
��������� ��������������������������������������������������#�������� <��
��������! ������������������������������������������������#������� <��
��������=� �������������������������������������������������������������#�>������ <���
��������?� ������������������������������������������������������� <���
��������@� ��������������������������������������������� A����
��������B� ������������������������������������������ A�<�

�

�#��������.#),����
��#������ ������� ��������������� ������������ ���� ����� ����������� ��������� C� ��� �������� ����������


�������������������������������������������������������������������� A���
� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#������
�


�((�#����

� �

� � �

�������������� �<�

� � �

�� �������������������������������������������� �<�

!� ����������������������������������� <�

= ����� ���� ���������� ��� �������� ��#����������� ��� ��� �������� ���$���� ����� ����D��� ���
������������ ����� ��� ������ ��� �������� !��B$!��E� ����� ���������� ��� 
��������
�������������������������������������F� <��

= �� ��������#������ <��

= !� ������������� A�

� � �


���������� A��

� � �

�������� A<��

� � �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#���<�
�

������,'�#����
��� ���� ���������� !���!� ��� "������������ ������� �������������� �� �������� ��� "������������
������
�����
�������!���������������������C����������������
���������������������������������!���������
�������� �������������������!����C��D�G���� �������������������������������������������
��������
D�����C� �����������������������������������D������������� ��������������������� �������������������
��������������������������������������������������������������������� ��

��������!�������������������#�������������!�����H���������

����������
����-��	�������1�4
��
���	��
�
�� ��������� �
� ��	��������� �
�� ���� �

4

��� ��� 	

��1� ���5������ �� ����������� ��� �

�� ����
������������+��/�	���/��
��������������	�
��������������
���#33(�#33)�I����!�H�����������//�	�
��
���������	������������������������5��
�����������	��������������������
���#33(�#33)�	

5������

��
������5��
�����������������+��/�	���/��I �


����� ������ ���� ���� ����� ����������� ������ ����������� �������������� ��� ������!� ����� ���� ������
�������!� ������������� ������������������!��������� �������������������������������������C��������
��������������������

�� ���������������������������������� �J�

�� ���������� ����������� ������#�������������������������� ��������C� ����K������������������ ���

����������������! �J�

�� ������������������������������#�������������������������������������������=  �

/0� ����

�&���	���
�1
�
�1�����1���
����1��
	
�

���������D�������������������������������������������������������������������������������������C�
��� �������������� ��� 
������� ����������������� ��� ������ � "���� ����!� ��� ���� ����������� ���
����������� ���� ������������������������ ������������� ��������������������������������� �
�����
������������������������������������������������������������������������������������#������������� �

����������������������$���������$�����������������������������������������������������C������������
������������������������ �������#�����

�� ��� �������� ��� ������������� ���� ��������� ��� ���� �������� ����� ��� D������� !���� ���� ����������
!��B$!��E�������!����������������
������������>����
�������	�������

������J�

�� ��� �����������
�������������������!������������������������������������������������������J�
����� ���� ����������� ������� ��� �������������������������������������������� �������� ��������
D�������!����J��

�� ����������������������������������������
����������������

������-���+-���
�����
��
����+�
��� ����������������������D�������!����J�

�� ��� ��� ����������
��������������������������� ����������������� !����C�������������!������ ���
�������������������� �������������
��������������� ����D������ ���������������������
��������
���!@���������!����J�

�� ��� ��� ����� 
�������������� ��� �@� ������ !���� ��� 
������ ��������� ��� 
�������
����������������� ��� ������� ��� �������� C� ��� ������������������ !@� �������� !���!� ���������
���������������
�����������
������� �J��



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��<�
�

�� �������������������������������������������������������������������������������������������
������������C�����������������!��B$!��E������������$�������
����������������C����������������
!��� �J�

�� ��� ��� ������� ��� "��������� ��� 
������� ����������������� ��� ������� ���������� !���� ������ ���
�������� ������C��D�G����!������ ����������������������� �������������������������
����������
���������D���������������������������
���������������������������������!����J�

�� ���� ����� ��� ��� �������� ��� ������������ ���� ��� ������������� !��B$!��E!� C� ��� �������� ���

���������������������������� �

���� ��� ����� ��� ���� ��������� ��� ������������� ���� �������� ������ �������!� ��� C� ��� ������� ���

����������������������� !���!� ������������������������������������������ H����������� 	��� ��5����
�
	
������ 	
�������� ���� �
������ �

�� ���� ������� #33(�#33)1� ��� �������� �� ���������� 
��
�
	
�����
���
�I �
�����������D������������������������������#��������������� �

�0� �&
�
��� �2�����
	
� ��
	�����	����
� ��

� ��� �����

�1����

����������!� ���������������������������������������������������������� ��������������#���������� ���
�����������������������������
������� ����������������������������������������������������� �

����������������������!�������������������������������������

�� ��������������������������������@�������!������������������#���������������������#���������
!�@�����������J�

�� ����� ��� �������� ��� ��� �������� ��� �L� ��� !!� ������ !���!� ������ �������� ��� ��#���� ����� ���
������������������������������������������������������������������#�������
������J�

�� ����� ��������� 2� ���� �������� ��������� ��� ������������ �������������� ��� =�� ��M�� !���!�
�����������#���������������������@��E=�����J�

�� ����� ������������������� ������������������������������������������������� �������������������
��#���������������!��E��������������������!�@���������������"�������#& �
�����������������
����������������������������������������K����������������!�@���������������"������$& �

����� ��� ������ ��� ��� ��������� �������!� ����� ������ ������� ���� ��� ������ ������� ��������� ���� ���
��������������� ������������������� ������������������������������������������ ������������������
���
������ ����� ����� ������������������������ ����������� ������������ �L� ��� !!� ������ !���� "	/ �
����
��� ��� ������� *&!� ���������� ������ ��������� ��� N���� O�����!� ������������� ��� ������
�����������!�������������������������������������������� ��

�������������������������������������!������������������������������������!����������������������!�����
���������������������
������� ������!���������������������M������������������������������������
������������ 
�������� ������� ���� ��� ����� ���� ������ �������� �� �������������� ����� ��� ���������
��#������� ��� !��E� ����� !�@��� ���!� ������ ��� ������������ ��� !L� D���� !��� � 
��������!� ����
�������� ��������� ���� ��� 
�����!� ������ �������!� ��� ����� ������ ������� ������ ������ #������ ����
������������������������������������� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��<��
�


������������ C� ��� ��������� ���� �������� ����������!� ��� ������ ��� !�@������� ���!� ��� ����
�����������C���������������������������
�����!����������C�������� ��

��������������������������������������������������@��E=������������������������� ��

��� �����!� ��.-�
�.���� �

��4�	����� ��� ��� ��
�� 5������������� ���� �
�� ���� �����	�� 
�� ������
��
��������� ���	��� 
�� ���	���	���� ����	��������� ���� ������
�� ��� 
����	������ ��� �� ��� 
��
������	���������
����	����������	����������������������������� ����������!����"��

��������������������#������������������������������������������
������������������������������������
���?E!!=???!������!�@�������?E!!=???�P���!�@�EB��������
�� �����������������������������������
�����������������������������!�@��������������������
��!��������������������������������������
����������� ���#������� ��� ����������� ������������ ��� !�@������	?E!!=??� P@�E=!��E� ���� ��� ���
����������������������������#���������� �

������#����������������������������������������������������������������������������������������
��������#����������������������������

��������������������������������������������������������������#����������������������� �

!��B� !��Q� !��E� ������
�����������#��������������������� � !�@�� !����!��� ?�@�� L����!���

�
"���� ��� !��E!� ��� �������� �������� ��� �D����� ���� ����������!� ������ ����� ��� L����� ���� ���� C�
���@��������������������!  �

��������!���������������������������������������������������#����������������������� �

� ������!��B� ������������
��������� ������

�����������#����������������������� � L����!��� !�@��!��� ���@��!���
�

��������������������������������������������������������������������������������������������������
��������������������������� �������������C� �����#���!�������������������������������������������������
���������� ���������� ����� ��� ��������� ����� ��������������� ��� 
������ ����� 
��������
������������
��������������������������������� �

30� 	�1
� ��
� ������
	
� 
�4
�����	��
� �
	���
� �����	�5���
	� ���	�
�2�&6�	� �21
�� �������	��
� ��1�� �����		��� �1� ������1
�
�2���������1�
	�	1	������7
���
������8�


����� ��������� �������� C� ������� ��� ��������� ��� ����� #������� �������������� �������� ����� ���
������������

30/0� ����#9,*)��#����

������������������������������

�������������������������������������������������������������
���
����������������������������C������������



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��<���
�

�� =

��������������������
������+�>����1����������������������5��������������������������
�������
����	
��
���
�������
�+�������
����	�
�����

����
	������
������
	.����������	.�//�������
����
�����������
����=���?�"����	���
���=���2*& �

����//��1� �����������������������������
������ �����
�������� ������������ ���������������������
���������� ��� ���������� ��������� ����� ��� ��� ������������ �������� � 
��������!� ����� ��� ��������� ���
����������������������������������!����������������������#�������������������� ����D������������������
�������������������������������������������������������������� ���������
�����������
����������
�������� ��� ��������� ����������������������������������� ��������������������� �
�������������!����
����#���������������������������������������������������������!�������������������������������������
������������ ������ ��� �!@@QR� C� �!�?BR!� �����$C$����� ������ ����� ����� ���� ����������� ��������� ���
�������������������$��������������

�� �����������������������������������������������������������������������L�C������������������=  �

��������=����������������������������������������������������������������#�>���������������������� �

����%��� ����������������
��>����


���������
����L����!!�������

���������

���������
�!��B$!��E �


��������� ��	!!���������� L	����������� !�	!!����������
/0�
�'#%�%���%���*#!�������)�:#!����;���(#**#����1
�<� �L���������� �=���������� ��	�� ���������
��� %@(�(%*1'#� 3133� %@(�(%*1'#�
��
����/����� 2�3@31@$� $3%1$*� 2�$@%1)%�
A���5��	������������ �2'*�)$*12'� 3133� �2'*�)$*12'�
A���5��	������
�
���
���������������
�
	��
�� 3133� 3133� 3133�
A���5��	���
���/�	������ 2�%*@1))� #21#@� 2�%(%12$�
�
�
�������+���
��� '�333133� #�@33133� 22�@33133�
�
�
�������
�
	��
�� 3133� 3133� 3133�
��5�������� 2*3�@'(1'%� 3133� 2*3�@'(1'%�
B
�����
��� 2�3$)1@@� 23'12$� 2�2*%1()�
#�������!��$��������	����	������$�%��	��� &'(�)&)*++� )�,-&*&'� &'.�)'/*-&�
=���� >/?��@>��>� >/?��@>��>�
='���� �3�?�A��/� �/��A��?��
��#������*B%'�������C�;��)�%�����#)�#.#'��#9#�%<� ���@@>C� ���/A�C�

�
�� �������������������������������������������������������������������=�C�L����������?  �

� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��<����
�

��������?���������������������������������������
�� �

����%��� ����������������
��>����

������������L�
���!!�������
��������

���������
�!��B$!��E �


��������������������� ��	!!���������� L	������������ !�	!!�
���������

��,9���,�������
�'#%�%��(#�#!����;���(#**#�����������<�� 3$��
	������ 3(�C'�
�
	������

3'C22
�
	������

��� @3�'(31@'� 3133� @3�'(31@'�
��
����/����� 3133� #(�%##12(� #(�%##12(�
A���5��	���
���/�	������ $2*�@)@1)3� #'�*('12*� $**�3@*1'*�
=�������5��
���� 3133� 3133� 3133�
=�������D�����	��
�� #3#�#221$'� 3133� #3#�#221$'�
#�������!��$�����!����	��� (+&�&(&*&.� (+�','*-/� ��3�?A?����
=���� A/?�A/@���� A/?�A/@����
='���� /A��3A��>�� ��A�@3A����
��#������*B%'�������C� ���/3C� 3��>�C�

�

"��� ������������������������������������������� ��������� �������������������!� �������� �� �������
��#������J� ��������������#����������� ����������������������$����������������������������������� �

��� ������ �� ���� ������������ D�������� ����� ��� ��������� ����� ������������ ��� 
����� � ��� ����
���������������� �M� C� ���� �������� �������������� ���!� ������ ��� ���	������ ���������� ������ ���� ���
���
��	���������������������������������������������������������������������������������������
����� ��� ����� �������� ��� ����� ����� ������������ ���� �������������!� ����� ��� ���� ����� ���� ����
�������������� �������������������������������������������@�����������#������������� �

�
��������
�����

��	���
�����	���1�
�����������/
�������������
��������	���
���=���2*����������
�����/������ �

�� =

�� ���� ��5��
������
������+�>����1��������� ����������������E
������ ���� ������������
�������
����	
��
���
�������
�+�������
����	�
�����

����
	������
������
	.����������	.�//�������
����
�����������
����=���?�"����	���
���=���2@& �

������������������������������������������������������������������!������M������������!��������������
���������������������������C������������������C���������� ������	��������� ��������	����� ����
���������������������������������������@�������!����������������D���������������������������������
���������������������������� ������������������������������������������������!��������������������������
�������������
������������������������C��������������� ������������������ ��#��������#������� ����
������� ��� ��� ���� ���� ��������� ���� ����������� ������������� ����������� ���� ������������ ��D������ C�
��������������������������� �

��������������������������������������!������� ��� ��������������������
�������!��������������#����
���� ���������� ��� ��� ����� ��������� C� ������� ��������������� �������� C� ������ ������ ���� ��������
����������� � ��� ����!� ����� �� ���� ������#��� ������������ ��� ������������� ���� ������ ����� ���� ���
��������������������������������������������������������������������������#����������������������� �
"�����������!����������������������������
������D�����$�C �������������������������������������������



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#���A�
�

����������������������������������!�#�S�������������������������������������������
��	������
������������������������������������
���������� ��

����K��!������������T������������������#�����������������������!�������������������������������
#������!�����������������������������������������������������������������������!�����������#�#������
��������� ������������� ����������������� ������
������
�����������
�������������� ���������
�������������������������� �

�
��������
�����

��	���
�����	���1�
�����������/
�������������
��������	���
���=���2@����������
�����/������ �

�� ��� +�

��� �
����������� "�
����� ��� �
�5�&� ������� 4
+�� �
�� ��
�+�������
�� ��	�
���� �

��
��
	����� �
� �����
	.������ ���� 	.�//���� ���� ������������ ��� �
� �

5��������� � ���� /���� ���
�������������/��������?�"����	���
���=���2(& �

���#��������������������������
��������������������������������������������������������������������
#����������!�������������������������������!�������������������������� ����������������#�����������
�������� ���� ������������ ���� ������������ ������������!� ����� ���� ��� ����� ����������� ������J� ������
������������������������������������������C������������������������������������������������������
����� ������������ ��� ���������� ��#���������������� ���� ��������� � ��� ����� ��������������� ��������
!���������� ����������������� ������������������ ������� ���� �������������������������������������
��������������������������� �
������������!����#�����������������������������������������������!�
����!���������#�����!��������������������#�����������K� �

�������������#����������������������� ���
����������������������#��������������������������������
������������������������������������������������������!�������������

�� ��������������������������������������������J�

�� �����������������#����������������� ���� ������� ;����������������������� ���������� !���!�� �
@� �J�

�� ������������������������������������������������������������������������#�#������������
����������������������������������������������������������������������U�

�
����� ���
� ��� �

�� 	�� �
�� ���	���1� 
�� ���� ����� /
���� ��� ����� �
�� ������	���
�� �=��� 2(� ����
����������������/������ �

�� ��� ����
��� �=��� ������� ������/��� ���� �	����� ��� ��	
������� ���� �	��
��� ��
�������������?�"����	���
���=���2%& �

��������������������������������������������������������������������������������������� ���������

�������������� ��� ���������� !���� ���� ��� ����� ������� C� ��� ������ ��� ��� ������� ��� 
�������
��������������������!@���������!���!���������������������������������������������������������������
���������������� ��������� �
��� ���������� ����� ������������ ����� ����� ���������� ��� �������������
!��B$!��E�������������������������������������� ��

"�����������������������������������������������������!�#�>������������������C������������T��������
����!� ��� �� ���� ������ ����� ��� ����� 
�������������� ���� �������� ����������� ������� ����� ��� �����
��������������������������������������������������!������������������������������#�#������



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A�
�

������������� �������������������������������������������������������������������������������	!!�
������������������C�!	!!����������������������!������������������������������������������������������
��������� �

�
��������
�����

��	���
�����	���1�
�����������/
�������������
��������	���
���=���2%����������
�����/������ �

30�0� ����#..,�#���;����	���
���=���2%&�

����� �������� ���� ���� ����������� ��� ����� K���� ���� �������������� �������� ����� ���������� ���!�
����������������������������������������������������������������������������$��������������#���� �

������������$�$�������������������������������C�����������������

�� �''���#+*����,��*���,+*#'�F�

"���� ���������������� ��� �������!� ����� ������� ��������� ���� ��� ����� ��� 
������ ����� 
��������
FFF ���	����

� 
�+1� ��������� ��������������� ��������!���D�������������������������������� ����
����!� ��� �� ������� ������� ���� �����!� �����������!� ���������!� ��������� ��� ������� ������ ������ C� ���
����� ��� T�������� ������� ��� 
������� � ������������!������ ��������� ��� �������������� !�������

�����������
������� �

"��� ��������!� ��� ��"� �������� C� �������� ������ ����� ���� �K���� ������������!� ����� ���� ���������
������������!� ��������� ��� �������!� ������� �������������� U������� C� ��� ������������ � ���� ����� ����
FFF ��. 	��

������������������������������������������������������������������������������������������#������
������������� � ���� ���������� C� ��� ���� ��� ������ �������� ������������ ������������� ��� ��� ������� ���
T����������� ���
���������� ����������!�������������������������������������� ����������������
�������������� ��� 
������ ���� ���� ������ � ��� ���#��� ���������� ��� ����������� ��� ����� ���
�����������������
�����!����������������������������������������������������������T����������
��� ��#���� ��� ������ 
�������� ��� ������ ��� �������� ���������� !��� � ���������!� ������ ��� 
�����!�
��������������T���������������� �������#�������������������������������������� �������������������
���������������������������������
����� �

������	���
���=���2)������5����	������������
����������������/������ �

�� ��(�*���8�

���� ���������� ����� ��������!� ����� ����������!� ������ ����� ������ ������� ���� ��� 
�������
�������������������������������������������������������������������������� �
������������������!�
#�S���C������������������������������ �

������	���
�� �=��� 2)� �� ���5���� 	����� �������
�� ���� ��� ������ �����
����
�� ��� ��� 	

��� ���
��������������������/������	����������
� �

� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A��
�

�� ��(��% ���#+*��8�

��� ������������� ��� ��� #������ ������������� �������� ���������� ���� ��� �������� ���� ����������� ���
��������������� ��� ������� ������ ��V��� ���� ��������� ���� ������� ������� ��� ���� ����������� � ���
�������C�����������������������������
�����������������������������������#������� ��

������	���
�� �=��� 2)� �� ���5���� 	����� �������
�� ������ �
�� �������������� �����/������ � ����
���
//����	������
���	
���������������	�������������
�
	��
���������
���������	����������
� �

���'*,�#���
�
�5���� ��� ��������
�2���	������#3221�G���������

����������
����-��	�������1� 4
��
���	���
��
����������
���	����������
�������

4

������	

��1����5�����������������������

����������������
��+��/�	���/��
��������������	�
��������������
���#33(�#33)�I �

�������!�HU����������//�	�
������ �����	��������� �������� �������5��
��� ��������	���������� ��� ���
����
���#33(�#33)�	

5������

��������5��
�����������������+��/�	���/��I �

������������!���������������������������������������������������#��������#������������������������
���������������������������������������������� ��


����������������������� �������������#����� � �������� ����������������!���������������������� ����
��������������������

�� ������������������������������������������������������������������������������������!?�ER�
����� ������������������������!��������� ���������� ����� C��������������!������������������������
��������������������������������������J�

�� ���#����������� ��������� ��������!���� ��������� =� #������� ������������� �����������!� B� ��� �����
�D����������������������������������������������C�L������� ��������!!���������������������!�
����������������� �
������������������������������������������������������������B!B@R�J��

�� ��#����������
�����������
�����������"���������������������������������������#���������
�������������#����!�J�����������������������������������������������������������������������B�
�����#���� ��� ����� !� ���� ������� �����#���� �������� ��� �������� �!��R � ���� �����
�����#������������� ������������ ��� ������������� ������������ ��� ������������ !!!R� J� ���
����� ����� ��� ������!� �������� ��� ����� ��� ��#������������� ��� �������� LQ!ER � ���� ����� ���� ����
������������������������� �������������������������� ���������������� ����������������������!� ���
����������� ��� ������������� �?� ������� ����� ��� ���!� ���� ���� �������������� ����������� C� ���
�����������������������LQ!ER �

�

�

�������������������������������������������������������������
!�"������������!����������������������
�����!�������D��������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������� ���������������������K������������������������������������������� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A���
�

��(��)�#���
�%���*#!����
���(#�#!�����

�������
���������

=����$�
��
���
;�4�<� =����$�

	�%����
�,+*#'� 

D�$�

�����
��#���
���
*=����

���' %�

���������� ���������!�
������������

����������
���������

������������������������W�������������������
�����������������

���������������������������!���������������
D�����������������" 


���������������
���#���X������������

�$ ����������������������������" � � �X ������������X��������������#�������
� � ����<�������������������#�����C������" �

=����$��,�������(#�#�����#����
����!����

�!�
�� �

������������������

�#),���/�$��	.������	
�����
��"��+��22�"�2(&&����	��	
����
������/�
��/����	�����������/����������������DH�����
������

��������D����
����
�����
�D����
�����
���
�����
���	����

�����

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� �
�#���������������������������� ! $��������������



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A����
�

��� �����!� !�� ��������� ���� !!� �������������� ����� ���� ��������� ��������� � ��� ����������!� ������� !�
����������������������������������� �������#��������

�� ��#����������
�����������
��������"�
�J�

�� "������������ �

����� ����������!� ��� ������� ���� ���������� ������ ����� ������ ��� ������ ��� Q!�@R!� ����� ����
������������� ������ ��� ������ ���� ��������� ������������ ���� ���� C� ���� ������������!� ��� ������ ����
�����������������������������������#�����������������������������������������!!!R �

��� �����!� ���� ����� �����#����� ���� H����� ����
��� 5���� �� ���
����� ���� ��������� ��� ���
���� ��
����������� ���� �
����
��� �

��5���� ���� ��� �
������ ��������������
�� �=��� ������� �
�� �����������
��������	
�����
����	���
��.��������
�I����������
��
������=��1����2�����	������#322�I ��

�� ������ ����!� ��� ���#��� ��� ��������� ��� ��������������� ���������� �������� ���� ��� ������� ���
��#��������������������������������������������������������������� �

�� ���� �#���!� ���� �������� ���� ���������� ����� �������� ����� ��� ���������!� ��� ������� ����� ����
���������� ��������������#�������������������!���������������������������������������#��� �C�������
����� ����������� ����� ��������� C���� ������������������������ ������ ��� ����������� C� ������������
����������������������������������������������#���������������������������������������@����B  �

��������@��������������������������������������"�������������������������#��� �

����%���
��9��,��
;=���<�

�� �

��#�(�����
;'�(��)�#���
�%���*#!���<�

��� �

�#..%���'��
���� P���� $��� �

��)�%����
�#)�#.#'��#9#�%�
����%'�����

�-�*#'��#���

���������������
��������������
�������������

Q�L�!@Q!!Q� Q�@�!Q!!BB� $=�LE?!B�� $�!@@?R�

��+��������+��/�	���5����/������������	�����J��
�
/���� �
�� 	��������� �������� 	
���+�����
����
������� ���5������ ���� ������������� ��	�����
"$C22&�

���������������
�����������������
����������������
���������

�!��� !�L=Q!Q�� !�L=Q!Q�� �!?�ER�
���� �������� 	
���+����� ����
������� 
��� �����
���+�� �

�� ��� 	
���	��� ���� �
������
�
��������������"$C$&�


��������#�������
�D�����!�D�������
!��!�

>/?��@>��>� >/���/��3>� �/��A��?�� ���/A�C�

�
� �
���1� 22C22� 	
���+����� ����
������� 
���
��	���� � ���	���� ����������� �� 
�� ��+��� ���
��+��/�	���5����/����� ���������J����+�������������
�
�� �//���� �
� 	

��� �
-��� �
� �
����� �����
�
��������	
�	������
������	.�//����

�
� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A�<�
�

��������B���������������������������������������������������������������
�� �

����%���
��9��,��
;=���<�

�� �

��#�(�����
;'�(��)�#���
�%���*#!���<�

��� �

�#..%���'��
���� P���� $��� �

��)�%����
�#)�#.#'��#9#�%�
����%'�����

�-�*#'��#���

���������������
��������������
�������������

?�L�?�@!�E� @(%�%@%1%)� �?E�=?!!Q�� !B!�=R�

$C22� 	
���+����� 
��� ��	����� ������������ �
������ ��� �
��� 	
�����
���� �
�� ��� +�������
	
���+���� �
��� ��+��� ��� ��+��/�	���5���� ��� 	��� �	���� ����
���5�������������
������������
	�
������+����
��
����/����	����
����
����
������

� �
�����=�B���������������5��
��+�
��
�������
������/�	���
������	
�����
������ "��//�	
�������
��	������
�&1� ��
��� �
�� ������� ������/��� ����
	
�����
������"/�	�����������	������
�& ��
�
�	
�����������������1������=�B�1������
��
�
�	� ���� �����	.��� ��� �D����1� ���
�� �
��
�-���������	
������������
����
�1������5��
���
�
�� ��	������1� 	�� �
�� ���� �� ��� 	.��+�� ��� ���
��� �
"K
����
���	
��������������
�2@��5����#3221�
��+��*%1��
�����
������	
�������
� ��

���������������
�����������������
����������������
���������

�!��� (+�','*-/� @B��L�!=�� (1(@L�

(� 	
���+����� �
��� ��� �
���� ���� ������5������
/������ ��� �
��� ����������� ���� ��� 	
���	��� ����
�
�������
�������������1�	���
�����������
���
�++��5���
��������	���������������(1(@L �
����	�
�������	����	�����
����������
����
�	���
���	����� ��

� #..����
)*�+�,-��E,��%���
E��9#�����/��

A/?�A/@���� ��3�?A?���� ��A�@3A���� -)*&.0�

�
� �
���1� '� 	
���+����� ��������� �
�� 22� 
���
��	����� �5�	� 
��� �����	���
�� �������
�� ����
	�
���� ��� ���	���� �
�� �� 
�� ��+��� ���
��+��/�	���5�������5� �
��� �
���� ���� #� 	
���+����� �
�� ��	���������
���� ����� ��/�
��	�� �
�� ��� ��5��
� �������� ����
��	������
�� �

�

��������� �������#������� �������� ���������� ���� ����������������� ��� �������������� ����������� �����
�������������������������#����������������������!�������������

�� ���������#�����������������������������������������
������!��

��������
����
���������
�����
/

��������������������������
��	������
�����������	�
�����

�������
	�����1�	���!��

�� 	�� �
��� ���� �
������ /

������ ���� ���� �
���+����� �
������� ���
�� ���� �
�����
���������
���������
���1�-�	
������	��������������� �

�� �

�� ���� �
������������
�� 	
������ �
�� 
��� �
����� �D��/
�����
�� /����	����1� ��� �
��� ����
�
���
��������
��������
������5��
��
���������������D�������"����������������������
��� ���B��& � �

�� 	
�/���
��� ��
�� ���	�����
�� �
� ������
� �
�5���� �
�� 5���/�	���
��1� ���
������
�������������	���
������	������
��+������������
�����������
�����������
�� �

�� ����������#���������������������������������������������������������������������������������Y�
!��Q	�B����!B����������!��Q�����������#���������������������������������������@�������!����
��#��?Q����������������������������  �

�



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A<�
�

��� *�'�*#���#��� ���� ����%��� ���� ��+*��,-� @� ��� �� ����� *�� �������� ��� '�(�#*��#��� ���� *��
�,#9�����$�

�� �������������������������<�������������������������������������#���� �J�

�� ���������������������������������"
���<�������������������������������������#��Q! �J�

�� ������� ��$���� ��� 
������ ������� ���� ��������� ����������� �<���� �������� ������ ���
����������������#���Q@�C�QE�������������������������C�?�����������������������  �

��((����'���' #..��������#*��%�%�9%�#.#%��8�

�� ��	!!����������������������������� ����������������!������������������������������������������
??�� !� ��������������������������������������������������� �������������������� �����C��������
��������������������������������������
�����������������������������������������������������
���������������������������J�

�� L	��� ��������� ���� ������������ ��������������� ���� ��� #������ ��$���� �������� ���� ���
������
����������������������������������������#���Q@�C�QE �J�

�� ������������������W��D��������������������������������������������������������������������������
�������� ��� �������!� C� ������� ��� ������� ��� ������������ ��� ��� ��� ������ ���������� �������� ����
��������  �

��� ����������!� C� ������ ����!� ���� ��������� ���� ���������� ����� ������������� ��� �����������
�
��	������������������
��������������	�����������
���������
���#33(�#33)1��
�����������������������
��� 	
�	������
�1� ��� 5�������
�1� ���� �
���� 	
�������������� �
� �
����1� ���� �
������
�
��������������	
���	�����1� ������//�������
�� �

�� ���� ��5��
��������������� ��+��/�	���/���
���
����� 	
��
�1� ����� �	
������	��
�� �

�� ��� �M��� �

�	�� ��� �		��������� ����� ��� 	����� ��� ���
	
�������
������������
����������������+��������=�� ��

��

�2�F���	���

1�	�
	�&�
G1����
������

�

�

�

�%��������&�

���� 0�0�

� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A<��
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

����-���

�

� �



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A<���
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

���������
�������������������������������������������������������������������������

��������������������



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A<���
�

�

�

��
��
������
����������� ��������� �
��� ���������� �

����� ���� ���� ���� ���� ���� ���� ���� ����
�

���������	
��
�
������
�
���
�

������
�

�����
�

����� ���������	

��� ���������	

���
�

�����
�
���������	

��� ���������	

��� ���������	

���

�

����
�

��
�
�
��
�������
�
���������	

��� ���������	

��� ��� ���������	

��� ���������	

���

�
���������	

���

�
���������	

��� ���������	

��� ���������	

���

�

��� �
�!
�
�"���
���#
�� ���
�

��
�
���������	

��� ���������	

��� ���������	

��� ���������	

��� ���������	

��� ���$�

�
���������	

��� ���������	

��� ���������	

���

�

���%
&�
�"�
�'(����
�

������
�
���������	

��� ������ ���������	

��� ���������	

��� ���������	

���

�
���������	

���

�
���������	

��� ���������	

��� ������$  
��
�

�

 
��
�
�

!�"�#�
�

�$���"
�

$�!�" ���������	

��� ���������	

���
�

!!�$��
�
���������	

��� ���������	

���

�

%���%%�
�

%$"�#�%�

� �

�
�
�
���
���
���
��

)�)��

��$��������

�*��&�#+�
�������
�
���
,#�#-�.�
��
-�)#���!
-�
�
�#�*�/0/"�
����
1�������
�
�
�
&�������'!��0�&�
����*!��#�����#2��
-��
��*
-�!
�!
�������
-�-
!#*�*-��*��
�#.�
-�
���3�-
��4
���
���#
��

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

(
)
��*���������!3�-
���3
�	5����!
�!
--#
���2�
��-��2�!
��
�����6
����3��
�&

����
�2
������7��3
��#�����$�#������#
��2
����!
��
�-#
��
2�	5���!
�!
--#
��
#��
����#�#�'��#!
�-
7�63#!3�����#!��#
��6�-�'����
���
-���#�'�#���3
���(�
���
2��3
�2#�
��2

�2
���3
�!
��
�-#
����03
�
�#-��
�-#'�����
�&
��-�&
!��-
��
�
#��
!
����!��6�-�-#'�
��6#�3#���3#-��
�#
���%
&�
��
!���
����-��2�!
�����
2���7���8�#��������

�

+
���
��4-�
�#-�
�!
�#�����
�

�����
-�2�
�����$�63
���3
�2#�-��
#��!
����!��6�-�-#'�
���%
�2#�
��2

-�3��
�&

���
!���
��&(��3
�!
����(��

,
��
�
��(��
!���
���3
�-��2�!
�����2
�����$��-�#��'
��#��
����
�

��#��������

&�������#���3
�-��2�!
�����2
���3
�%'
--
�!
�!
--#
�7�#�����$7��3
�/�
9
�!
����!��6�-�-#'�
���3
�
&(��
��#�'��
��3
���(�
���
2��3
�-#'�����
�&
��-��03
�
!
����(�3�-��
!���
���
�2#�
��2

-�2
���3
��
�#
�����
���
�#
6��

(�-�!.� /�����
�����
���
������������/����)
�������/�������������
�����
���/�0��)��������
����)���/���
�������1�

�.�&�
������������2��3


��������/���0�����������
��!2�34$��5�%$$$$��6�&�������������������/������7�����*8 8��
���
����
�����
��1�
�

�8+(8(+����6�( ,&6 ��� +��������
��9������1�

������:;� �����
!
�&
�������<% =>>=?�
�������#�����$�</�=@=?��

���>,� ;�,�(������<�= A�A�?!���
���(�
�
���
��&(��
�

�
�� �"%�=�";����3����#�����$�<,�0�%��?�
��%=A�" "%"� B; C��(����� �!+�#-#�#
� 
2��3
�#��
�
-�-�
2 �
�
!
�3#�#�- #���3
 	5��

������:D��
!�

�%E����F����
2����C��(������</�
9
�A�
!9?�
D�
!�

�%E�����F����
2������#�������<�--#'��
���

���=�"=D��
!�

�%E�����F����
2�������#�������<�
'&�&��
�� �"%�=�"D��
!�

�%E�����F����
2����C��(������<A
�
�'

��%=A�"�"%"� BD�
!�

�%E����$F��� 
2�����
!
�&
��

�



�������������������	
�����������
�������	���������������	�� �� !��!� "�#��A<����
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� �

�������!�
�����������������������������������������
�����������������������������

!��B$!��E�





�������������������	
�����������
�������	���������������	�%& %' (%'(� )����A�A�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

���������
��	
��
������
��D������
����������
��
���������
��
��
�
����������B����E�



����������������	������������������������������������������� �� ����� �����AA�
�

�

������	 
�����
�������������


������ �����������


�����
�� ��� ���� ��� ���� ��� ���� ���

�� !������"����������� � � � � � � �

���������#�� � � � � � � �

$���%�
���&�
�'�����(���%� � � � � � � �

$���%�
���
�� �����

�""� � � � � � � �

$���%�
����� ���������� � � � � � � �

)�
��������(
����� ������� � � � � � �������

)�
������
��������
 � � � � � � �

��%���
���� �*���+�"����, � � � � � � �

��������
 � � � � � � �


�����
����������

�"� � � � � � � �

-.-�/ �0����� � � � � � �0�����

�������"���������


�����1# "������
��������
�/���

$��� ���"��������� �����
������������

1�-����&1$.��	�-�)/1����1��.//1�-1��1���.��11��

�������� ���2-���"



����������������	������������������������������������������� �� ����� �����AA��
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

���������
����������'���O�'�&��







��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

��������������������		��

��������

��		����

������������		��
������������

������		������������				����������������		����������������		����
����

����������������

����

��		

��

����������		������������������������������������

�
�
�
�

����������	��$�
�%���������������%&'�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

"���$�
���	��������  ���"( ) �

�������	
��
����������
���
�������
�������	
���������

��	����������������������������
���� �!�"#$%&''�()�##�*$�

�������!��������	�+,-�.

 /��
�������!�	
���	�,����+.��+����
� 	
��

�
�
�

0�

���1����23�4��5����#32#�
� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#��!�
�

�
��	!���������"
���

����� $� �������
���������
�����	�
�������������

���� $� ����
���
���������������
�""� $� ��������
��"����#��
��"��
���
���

�������� $� ���
���
����
�
��������
�����
����
������������������
�
��
���

�&�� $� �����������&�	�
���
�������
��
)
�� $� )
�
�
���
���
���
����������
����

)
�� $� )
����
���
��������
����������

)
����� $� )
����
���
��������
������������
�������������
����
����

������������
���

������ $� ������
�����������������
����

����	�
��
���
����%�� $�� ���
������
���
����
����������
����������
������������������
����� $� ��������
�������
����
����	����������������
����
�����������
������
����

������	�����
���� $� ��������
���������
��
�������

�
�#�'��������������
�������
���

��

����� $� ��������
���������
��
��������
�����#�#�������
����� $� ��������
���������
��
����������
�����
����

����� �$�� ��
�
��
���
���������������
����������
����
����������
����

��'��� $� �
�
��
���
����
�������

��'���)�� $� �
�
��
���
������
����
���
����
�������
��)����������������(����#
����
�"��� $� ��	
��"��
��
�#������������� �

%��� $� %�#��
���
���
��������
�����
�
���

�'�� $� ���
����'��
������
�����
�����	�����
�%'���� $� ���
����'��
������
����		
��#��

�������� $� ��������
������(�
�����������
�����
����
������������������
�
��
���

�
�� $� �������
����	�������

�%������"� $� ��������������
������"��
���
���
��&�� $�

)������
���������&�
��
�����
����
&�)� $�

�

�

�

�

�

�



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

������������#
���$�
��	������ 
�

�� 
�� �������� 
�� �������� 
�� ����
�
��
��� 
�� �������
��� ������� ��������������


�������
� ������
��	�����! 
�

��
����������
����������
�����

��
���
���������
����)��
����������#��
��	���

� � !!�!��
��	������� ����������������
������

����������
�
������ !��
��	������� �
����
���
�����������������������������������������������������

��
�������� !��!��
��	������� "(�����
�����������
�����

��
��� !��
��	������� ���

��
���
���
�

��������
�����#�
�� !�����
��	������� 
�

��
����������
���������������������
���
�����
���
����
�
� ������
��	������� ���������������
�������
������
�����������

�������#��

���� ���
��	������� ���������������
�������
������
������
�

���� ���
��	�������� ���������������
����������������)
������������'�� ���
��	�������� �������
���
����������
���	�����
���
#������� ���
��	������!� �������
���
����������
��������
	��
���������	�����
��� ���
��	�������� �������
���
������������������

�

��
���������������������
�����������

���� ���
��	�������� �������
���
������������������

�

��
��������������������������'�� ���
��	�������� "��������
���
��������������������
�������� ���
��	�������� �����
�����
	�
�������
��������
�

�����#��
���
����������������'���!����!����� ���
��	�������� ����#���
���
����������
���� �!�
��	������� �����
�����
	� 
��� ������� ����
#��� ���� ��� ��
������� �
�

��� ��#��
��� ������ �%����

��"��������'�� �!�
��	������� �����
�����
	�
�������
��������
�

�����#��
���
����������������'���"����'�!����

!����� �!�
��	�����!�� ����#���
���
����(
		��������
#��� �!�
��	�����!� �����
�����
	� 
��� ������� ����
#��� ���� ��� ��
������� �
�

��� ��#��
��� ������"��� ��� ���

�'�� ���
��	�����!!� ���
	
���
���
����������
������������������
�������
����
��"���'�%�����"��� ���
��	�����!� ����#���
��� 
��� �������
���� ���
�������� �
�

���� ��#��
����
������������ ���� ���
�����

������

����� ���
��	�����!�� �����
�����
	�
�������������������
��������
�

�����#��
���������"���'�%��������'�� ���
��	�����!� ����
���
��� 
��� 
������� 
�� ��� ����� �����������
��� 
�� ���
��� ����� ��� �� !�����

�
������������������ ������
�

�����������	
������
����
����� �������
����������
�����

��
���
���������
��� !�����

� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

 ��������
�

��������������
#���� !�
�
����
�����	������ ��
�
����
�������
���� ��
� �
�%��&'()��&%� ��
�� )&%��*���+,%,����� ��
� � � � ��
���(
����
����
�����

��
��� ��
� � ! � ���������
��������
��� ��
��� )&�-�����&%� '� � '&)(��%� � '(� -�&)�  ( � '�� .���'���&%� ����� �(�

)����&(%� ���
� /� �����������
�	
�
�����	� �!�
� � � �� �������� ���
� � � !� 
�

��
����������
����������
������
�
��
��� ���
� �0� �����������1�
������	� !��
� � ! �� ������� !��
� � ! ! � 
�

��
����������
����������
�����

��
��� !!�
� 20� %����
���
���	����������)������3������#�����/�4� ���
� � � � � ������� ���
� � � ! � 
�

��
����������
���������������������
���
��������	���!���� ���
� � � � ! �� ����(
���
����������
���
���������������������������
�
������ ���
� 50� )�������	��	
���������		�������60/�0��/�� ���
� � � � � ������� ���
� � � ! � 
�

��
����������
������������
���(�
�����
��!� �� !���� ���
� 60� %����
���
���	���������)������3/60�50��//4�������������)�7����� ���
� � � � � ������� ���
� � � ! � 
�

��
����������
���������������������
���
���� �� !���� ���
� �0� )�������	��	
���������		������/�����
��#�����//� ���
� � � � � ������� �!�
� � � ! � 
�

��
����������
������������
������
����	���!���� �!�
� 80� '�		����
���
���	������� ���
� �
)&%)�( �&%� ���
�

��	�����	�����
������
	���
�����+�����
����������������
��
���������������5�������� ����

	�����	
����5��� �������������� ������+�����
���� �
	
������ ��������� ����� ��� 	.���� ��� ��� 	
�������
� � ���������1� ��� ��+�����
�� ��� ��� ����� ���
�
5���������	
�������
�����������
�	����2�8�)3 �
� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

"���� ����
�
��� �����	 ���
	��������
���
���� �����)���
�� ��� �
��
���� 
�� �� ������������� ��������
������

�� ��� ������ 
�� ��� ����
���
��� 
��� 

		������� 
��������� 
�� ���������� 
�� ���

��
�� �
�
��
���������������������������

���������	
���
���$�

�� 
���������������������#�������
��������

��
��������������������
���������������������
����������������
�����
��
�
���	
�������� ���!��

�� 
��
������������������������

��
����
���������
���
���
���

		�������
����������

����������
�	�����
���������
	�����������
����!����!������� !� �

�
�
�
�
�
�
�
�
� �

�%��&'()��&%�



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

�
�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� �

����)&%��*���+,%,����



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

���������(���
���
�������������������

��
����
�
�����	
���
���
��������
��������	�����
��
���������#������ ��������������
���������������
�������
�	
�
��$�

�� ��� ��
��� (
����
���� ��� ���� 
������(��
��� ��� ��������� �(������#
���� 
��� ��
��
�����
��������
������������
�����

��
���
�������������������������!�

�� ��

���
	
���
���
�����
��
�����
�����������������
��������(����
���������
���
����!� ��

/0��)�����9������:������1�
������	�
����������
����
���(
����
����
��������

��
����
������������������������(���
���
����� ����
���
�������������
������������
�����

��
������� �������
���
�����#
��
����	
����
������������
��
���

��
��������������������
����
������
����
��	�
�����������
��� �

)����������������
��������
����
�����	���
���!��������"���

����
�������
��
��
�
�
�����
���

�� ����������
����
����
��
����������� ������
��
�������������
�������������� ��� 	
���
���
���
��
����������
�����

��
���������������
��$�

�� ���������������	��
���
����������	
����
�����

�������������
����������
����
�������
���
���������������!�

�� ���������������	��
���
����������	
����
�����

�������������
������������!�

�� ���������������	��
���
����������	
����
�����

���������� ��������
��
��
�
�
�����
���
��
�������!�

�� ��	�
���
���
�

��������� �

�������������������
������
���
���
�
��
������
����
�������������
��
���������������
�����������
	


��������������
��
���
������������
�����

��
������������������������ ��

������ �
��
� ������ 
���� 
�� �!� ����� !����� ��� ���
��� ����� ��������� �� ����
���� �����
������������� ��� 
����
�� 
�� �����#��
��� 
�� ����(������ 
�� ���

��
��� 
�� �������� � ��� ��
�
������ ����
���� ���� ���������
����� 
�� "���

���� 
�� ���
��� ��� "���

���� 
�� �����
��

��
�
�
�����
���
�������� �

����������������
��!����� ��������
��
��
�
�
�����
�������������
�������
�����������
�����������
�������� ���
����
��
�������#��
���
�� ����(������
�����

��
���
���������� � �����
�� ��

���
����
���� ��� �����
�� 
��
�
�
�����
��� �� 
��

�� 
������
��� ��� ��������� ��������
��� 
��
����(������
�����

��
���  �����������������	���!�����
����	���
���� ��������������������	
����

�����

��
�����������������������
����
���
��"�������
����������
��
��
�
�
�����
�� �

�������������
��������� ��������
��
��
�
�
�����
���������
��������������
���� ����������� ���
��
��������
�����

��
���
���������� ��������������� ��

�� �������� ��
����������
�� ������ 	���
���
!��� � �� ��� ��
��� 
�� ���� �������� ��� �����
�� 
��
�
�
�����
��� �� 
����
�� 
��� 
�	�����
���� ���
����
���
���������������
����������

�������
��
����������
�� �

���
� ������ ���� 	�
�� 
���� ��� ����� 
�����
����� ��� �
#����� ��� ��� ���

	
�
��� 
�� ��� ���

��
���� ���
�����
��
��
�
�
�����
���������

���������������
��������������
��������
�����������
�����
�
	����
�������(������������������
���������� ���� ��
�����������������������
������������
���(������

����
��� ��� ��� ���
��� 
�� ����� ��������� ������ �
�� �� �
�
� 
�#����� ����� 	
���
����� 
���� ����

���
��
�����
���������������� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

�������
��
����������
���������
���
���������!������	���!����������
��

���
���������
������
�����
����� ������ ��(���� ��� ���

��
���� 
���� ��� ���������� ��� �����
�� 
��
�
�
�����
��� 
�� ������� ��

��

��
������
�������������������������
����������


���$����(����������	���
��%�������������
��������
���������	���!����������������
�����
�������
� �

��� ���������
����� 
�� "���

���� 
�� �����
�� 
��
�
�
�����
��� ����
#��� ���� ������ ��� �����


����
����&��
������������������+����
��������
	.��������	
�/
�����:��
��	����

������
�������
�
������ ��������������
�� ��� ������� 	
�������� �
�
�� ��-�� 	�������� �� �
�� ��
������� /���� ����
��
+���� ��+��/�	���/�1� ����� �
�� ��
�� ��
�� �
���� ��+���������� ����������� 8� 	�� �
���� �����+��� ���
����
�������-��	
�/
����8������	

��������% �

"���� 	
��� ���
���� �������
� 
�� ��� �������� ��� ���������
����� ����
#��� ���� ��� �����
��

��
�
�
�����
�����������������������
����������
���������������������
�

���������&�����������!��
���� ���� ���� ��� ��� ��� 
���� ��� ����� 
���� ��������� �� �������� �
��� ����� ��
��
������ ��������
�������
�������
�����������
�
���� ��

��� 
��
�
��� 
�	
�
�
��� ���
�� ������ ���	�	������� ��������� ����� 
�� ��� ����
��� 
�� ��� ���	�������
���

����
�����������"��
�������!�����������!��� �������������
���������
#����#����������������
�������������
����	���
��
��������
��!����
�����
����������������������	
��
����������������
��
���

��
�� ��

������ �
��
� ���� ����� 
�� ��� ����
��� ������ �� ) �'����� ��� !�� ����	��� !����� ��� �����
��

��
�
�
�����
��� 
�� ������� �� ����
��� ��� ������ 
�

�� ���������� �� ��
����� 
�� ��������� 
��
��������
�����������
���� ���������
����������������������������
��������������
�����
�
���
�����
���
��!����������������
��
���
���������������������
���
���
�����������
������������������
����
�
���� ��� #����� ��� ����
���� �� ��� ������ 
�� ��������
��� ��������
���� � )������ ��� 

�����
���� ���
�����
�������������$�

�� ��� ������ ���� ��� ��������
��� ��������
����� �����
�� ���� ��� �������
����	�
�� ���
������� �
� ���
�������������!����!����������
�������������
�������������������
#�
	
���
	��
��������
�
��!�

�� ���� �
�������� ������� ���� 
�	�����
���� �����
���� ���� ��	�
�������� ������
	���� ��� �"���
��
��
�� ����� �������� 
���� ��� �������� ������!� ���	�
��� 
��� 
�	�����
���� ������

���
����
���
�����������������������������
�� �

)���� ��� ������� 
�� ���� 
����	��� !����� �
#���� 
�� "���

���� 
�� �����
�� 
��
�
�
�����
���� ���
�����
���� 
��

������$���� �����

������������:�
����-��	�������� 4
��
�8�	���
�����������
�
� ��	��������� ���������
���� �
�� ���� �

4

��� ��� 	

��1� ���5������ 8� ����������� ��� �

�� ����
������������+��/�	���/��
���� � ��� ���� ��	�
��������������
���#33(�#33)�% �

�������
��
�������������
��
��
�
�
�����
��������������		���	������������ �������������

�����
�� �������� ������
���

��
�
�������
�
����������
�����
�
��� ��
��� /
�������	��� 
��

��� ���
��������� �� ����
���� 
���� ��� ����� 
��������� ���� 

		������� 
���������� 
������� ���

�	�����
���������
	�����������
����!����!��� ��

�����������������
���������)������	������������������
��������������
�������
�������������
��� �������� ������

�� ��� ��� ��	�
�� ��� ����� ���#������ ����
	�� � ��� �����
�� 
��
�
�
�����
��� ��
�#��������
����
������ �����������
�����������
�����	
���
�������
������ ���������� 	�����������
��������
��
�����������
��
��
�
�
�����
�������������
��
�
���	
���� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#����
�

��� �������� �������� �����
�
������ �����
����
��
� ������ � ����
����� ���
�	�
��� ���� ���������
���
����
��� ���������� �� ��� ���

��
��� 
�� ������� 
�� ���������� ��� ���� 
�� ��� ��
��� 
�� 
��
�
���
�		���
���
���������������� �������#
��
������
��
���
������
���
���
���
����������
����������

�	�����
���� �����
	�� �� ��� ����
�
��
��� ����� !����!��� � �������
�� 	����
�� ��� ���������� ������

���
��������
����	���!��� ��

��������������������
����
������ �����
���
������
���
��	����������
��������������
��
�����
���
��������
�������������
��
��������������
������(�
����
�����
�����������!��
����	���!��� �
��� ����
��� 
���� ��� ������� ������� ���� ���������� 
�� ���
��� ��
���� ���� ���� ��������
���
���(�
�������
����
���� ���
���!��! �

"���� ������
�� �� ���
�	�
��� ���� ��������� �
�
������ ����
������ ����� ������ 
������� ���
���(�
���#
����
������$�

�� ������������
������
�����������������
��	�
��� ���������
��������
���
��������������������
������
�
������(����
���������
���
���!�

�� ���������������������������������� ����������
��������� ������
��� ��������������� ��������
����
���

��������������

�������
����������
������(�
����������������!�

�� ��������� ����"���� ���������
���� ����
�� 
��� 

		������� �
���� 
�������� 
�� ���
���

�������
������ ����� ���� �
#����
�� �����������
��	����� ��� �
���
�� ����'�� ��� ����������
�
���
������
���
�� ����#��
���
��� 
�������
�� ������� ��� ���

���
�� �������
�
����
������
���
��� ���

���������
���
��� 
�
����
����������
�����������
�
���������������� �������
����������
��

�����#��
���
������������
�����

��
�� �

���� ��� 	���� 
�� ���� ���������� ����� ������ ���(�� 
��� #�
����� 
�� ��������� ����� 
���
����� 
���

�

�������� ����� 
���� ��� ��
��� 
�� ���� �
#���� ����
��	���� 
���� ����������� ������� ����������

���� ��� ����
��� 
�� ���� ������	��� !����� ����� ����
�
���� �����
��� ��������� ��������� 
���� ����
�������� �

�0��)�

�
�����
���	������
'��������������
��������
�������������	���
��
�	
�
��������	�������������
�
����
������������
�������� 
���� ��� ����
���
��� 
�� �������� ������

� � ��
����
������� 
��� 
��������� ����� ��
�
��������� 
���� ��� ���������� 
�� ���

��
���� 
�� �� �������� ���� �����
��� 
�
���#���� ���� 

		��������
���������
������ 
������ 
�� "���

���� 
�� �����
�� 
��
�
�
�����
��� 
�� ����� ��� ���� ���� ��������
����
����
���
������������
������
����	���!�����������
��$�

�� ��������
	
�
���
���

�����
���������������������
���!�

�� ����������
���
���
��������
#��������������

���
����
�����
������"����������!�

�� ����
�������
�������������
��������
#�
	
���
	��
��������
�������� �

'�����������������
��
�	
�
������
�����������������
����������
�
����
���������
���
����������
������
�
�����(������#
��������"���������������
���������������� �������#
��
���
����������
�
���
��$�

�������������������������������������������������������������
���������	����
�����
������(�
�����������������
������� �����
������������
����������������������#��������
���
��
���������
	
������������
��	��������������������������
�����

��
���
���������� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#�����
�

�� �����������
��������

��
���
����(
		�������
����������������
�� �
�����!����
��������
����
!����!��������
�
����������������
������������������������
�������
�!�

�� ��������
�����
���
��������	���!����������������
���
���
����������
��������������
��� !�
������������	�
������������������������
��������

��
���
����(
		�������
����������������

�� �
�����!����!��

�� �����������
�����

������!����!��� ������
��
�������	
���
������ �
�����!����������
�
���������
�������
����)��
����������#��
��	����������
�#���
�!�

�� ����������
�������
��
��
�
�
�����
��������
�����	���!������)�������������
�������
��
�
���
����������� ��� ������� 
�� ��������� �� 	�
�� ���	 ��� 
�� ��� ���������
����� 
�� �(�
����� 
��
!��������!�

�� ��������
��������
��!����
�����
����
���������������
��
��
�
�
�����
�������������������
��������������
�����
��!�������������������������
����
�����
������������������!��

�� ��� �
�
����������
��� 
�� !�� ��� !�� ���
�� !����� 
�� ��� �
��
��� 
��������
��� 
�� ��������
���
��������
�����!�

�� ����
��
���
����������������������
���
���
�������
�� �������
�
��
���!����!�����������

����������������
������������������
����������
�����������
��
����
��!�����!�

�� ��� ������� 
�� "���

���� 
�� �����
�� 
��
�
�
�����
��� 
�� ������� 
�����	��� !���� ���
�� ���
����
�����������) �'������
�������
��
�
�������������������
��
���
���������
�������������
	�
�����	 ���
��������������
�����
���(�
��������
����
������
����	���!����!�

�� ����
��
���
������
���
��������������
�
��
���!����!����������
����
��
��������� �

��� ����� ���� 

		������� 
��������� ��
� 	���� ���	 ��� 
�� ��� ����
���
�� � ����� ���� 

		�������

�������������������	����
�������������

�������
����������
������(�
���������������� �#���
��
����� �����
���
��� 
���� ��� ��
��� 
�� ��� ��������� �
��
���� ����� ������  �#�� ���� ������ �
��
���
�����
������	�����������
�
���������������������������
���������
���
���������
���
������������
����������
�����

��
�������������������������� �

�

�

�

� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#�����
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
� �

�����)&�-�����&%�'� �'&)(��%� �
'(� -�&)�  ( � '�� .���'���&%�
������(�)����&(%�



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#���!�
�

�
�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� �

/0�������������
�	
�
�����	�



REPUBLIQUE DU CAMEROUN 
Ministère des Finances  

 

Comité de Suivi et de Mise en Oeuvre de l’Initiative de 
Transparence dans les Industries Extractives (ITIE) au 

Cameroun 

Conciliation des chiffres et des volumes dans le cadre de l’Initiative 
de Transparence dans les Industries Extractives (ITIE) au 

Cameroun au titre des exercices  2006, 2007 et 2008  

 
Rapport final   

Juillet 2010                                                                



 

MINFI - Comité de 
Suivi de l’ITIE 
Conciliation des chiffres 
et des volumes 

Rapport final 

Exercices 2006, 2007 et 
2008 SOMMAIRE

 
PAGES

 
1 Contexte général de la mission 3
2 Nature et étendue des travaux du conciliateur 6
3 Responsabilités des parties et limitations au champ de la mission 8
4 PRESENTATION SCHEMATIQUE DES DIFFERENTS ACTEURS DES SECTEURS 

PETROLIER, GAZIER ET MINIER 10
5 Synthèse de la méthodologie mise en œuvre pour la collecte et la 

conciliation des données 13
6 PARTIE STATISTIQUE :PRESENTATION DES RESULTATS DU RAPPROCHEMENT14
7 PARTIE FORMELLE : DIFFICULTES RENCONTREES DANS LA MISE EN ŒUVRE 

DE LA MISSION ET RECOMMANDATIONS SUR LE DISPOSITIF A METTRE EN 

PLACE POUR LES COLLECTES ET RECONCILIATIONS FUTURES 27
8 Documentation de la demarche 35
9 Annexe 37

2 
 



 

MINFI - Comité de 
Suivi de l’ITIE 
Conciliation des chi

 
ffres 

et des volumes 

Rapport final 

Exercices 2006, 2007 et 
2008 

Comité de Suivi et de mise en œuvre 
de l’Initiative de Transparence dans 
les Industries Extractives au 
Cameroun 

En exécution de la mission de conciliation des chiffres et des volumes dans le 
cadre de l’Initiative de Transparence dans les Industries Extractives au Cameroun 
au titre des exercices 2006, 2007 et 2008, qui nous a été confiée par le contrat 
n°/C/MINFI/C.EITI/ST et l’ordre de service n°08/OS/MINFI/SG/C-EITI/ST 
du 26 mai 2008, nous vous présentons ci-joint notre compte rendu détaillé de la 
mission conformément aux termes de référence. 

1 Contexte général de la mission 

L’Initiative pour la Transparence dans les Industries Extractives (ITIE) a pour 
objectif d’améliorer la transparence dans la gestion des revenus issus du secteur 
extractif. Elle vise également la maximisation des effets positifs dudit secteur sur 
la croissance afin de relever le niveau de vie des populations.  

La République du Cameroun a adhéré à cette initiative en mars 2005 et a mis en 
place un Comité de Suivi et de mise en œuvre des principes de l’ITIE qui est 
l’organe de décision et d’orientation  de l’ITIE  et un Secrétariat Technique du 
Comité de Suivi et de mise en œuvre des principes de l’ITIE créé par décision 
N°002328/MINEFI/CAB du 15 septembre 2005,  il est l’organe de coordination 
du Comité de Suivi. 

Le consortium MAZARS CAMEROUN/HART GROUP a été recruté pour 
l’élaboration du 3ème rapport de réconciliation des chiffres et des volumes pour 
les exercices 2006, 2007 et 2008.  

� Conciliation au titre des exercices 2001 à 2004 

Le Cameroun a publié son premier rapport ITIE en 2006. Ce dernier portait sur la 
réconciliation des chiffres et des volumes des entreprises pétrolières en phase de 
production. Les entreprises concernées étaient Total E&P Cameroun, Pecten 
Cameroon, Perenco Cameroon, Exxon Mobil Cameroon, auxquelles il convient 
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� Conciliation au titre de l’exercice 2005 

Pour le rapport de conciliation 2005, publié en 2007, une évolution a été effectuée 
par l’inclusion des sociétés pétrolières en phase d’exploration dans le champ de 
conciliation d’une part et la prise en compte de la Société Nationale de Raffinage 
d’autre part. Le nombre de sociétés incluses dans le champ de conciliation est 
ainsi passé de 4 à 13 et se détaille comme suit :  

� Total Exploration & Production (E & P) Cameroun ;  

� Pecten Cameroun ;  

� Perenco Cameroun ; 

� Exxon Mobil Cameroun ; 

� SNH Fonctionnement ; 

� Euroil Ltd ;  

� Addax Petroleum ;  

� Noble ; 

� Turnberry Ressources INC ; 

� Tullow Cameroon LTD ; 

� Sterling Cameroon LTD ; 

� RSM Production Corporation ; 

� Société Nationale de Raffinage (SONARA). 

� Conciliation au titre des exercices 2006, 2007 et 2008 

Pour son 3ème rapport, le Cameroun a souhaité une évolution significative par 
l’introduction des sociétés minières dans le champ de conciliation. Ainsi 9 
compagnies minières et 12 compagnies pétrolières ont été prises en compte dans 
le champ de conciliation. Il s’agit de :  

Sociétés minières :  

- African Aura Resources ;  

- Sinosteel CAM SA ; 
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- Free Mining Company; 

- Ets Rocaglia; 

- Cimencam ; 

- Geovic. 

Sociétés pétrolières :  

- Total Exploration & Production ; 

- Pecten Cameroon SA ; 

- Perenco Cameroon et sa filiale Perenco Oil and Gas ; 

- Mobil Producing Cameroon Inc ; 

- Euroil LTD ; 

- Noble Energy Cameroon LTD ; 

- Sterling Energy ; 

- Addax Petroleum Cameroon ; 

- Rodeo Development LTD ; 

- Kosmos Energy ; 

- Glencore Exploration Cameroon ; 

- Société Nationale de Raffinage.  

Les termes de référence de la mission ont prévu que le Consortium soumette au 
Comité de Suivi ITIE, un rapport destiné au public s’articulant autour de deux 
grandes parties à savoir d’une part, une partie statistique comportant des  
données comparatives agrégées et d’autre part une partie formelle, comportant 
les analyses, commentaires et recommandations sur la partie statistique. 
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2.1 Nature des travaux 

La mission porte sur la réalisation de la collecte et de la réconciliation des données 
physiques et financières pour le compte du Comité de Suivi de l’Initiative de 
Transparence dans les Industries Extractives au Cameroun. 

Les données physiques concernent les volumes revenant à l’Etat dans le cadre des 
contrats pétroliers. La quote part revenant aux compagnies pétrolières privées est 
exclue du champ de cette mission.  

2.2 Ressources considérées pour la mission

Selon les termes de référence, les ressources considérées pour l’actuelle mission 
sont le pétrole brut, le gaz naturel et le cobalt, le nickel, le fer, la bauxite et 
l’uranium. Toutefois, des entretiens effectués lors de la phase préliminaire de 
notre mission, il ressort que sur la période considérée, aucune production 
commerciale de gaz naturel n’a été  effectuée.  

2.3 Revenus considérés pour l’ITIE

Les revenus considérés (données financières) pour la réconciliation des données 
au titre des exercices 2006, 2007 et 2008 relèvent de la seule responsabilité du 
Comité de suivi.  

Il convient cependant de noter que l’étude ne concerne pas les engagements 
financiers. En effet, conformément aux recommandations du Livre Source de 
l’ITIE, seuls les flux de trésorerie (encaissements et décaissements réels) ont été 
compilés.  

Ces différents revenus, initialement présentés dans le rapport préliminaire sur la 
méthodologie et approuvés par la session du Comité de Suivi du 04 juin 2009, se 
déclinent comme suit :   

Sociétés pétrolières et gazières 

- impôt sur les sociétés ; 

- droit fixe ; 
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- bonus de signature ; 

- bonus de production ; 

- dividendes ; 

- frais de formation.  

Sociétés minières 

- impôt sur les sociétés ; 

- droit fixe ; 

- redevance superficiaire ; 

- taxe ad – valorem ; 

- taxe à l’extraction.  

2.4 Production prise en compte pour l’ITIE 

Les données physiques qui ont fait l’objet de réconciliation sont :  

- Pétrole brut : la production, les enlèvements et les stocks (bilan de masse).  

- Gaz : la production de gaz, le volume de gaz torché, le volume de gaz 
réinjecté, le volume de gaz transmis à d’autres producteurs, le volume de gaz 
utilisé dans le processus de production, le volume de gaz vendu.  

- Mines : la quantité de mines produites.  

2.5 Période couverte par l’étude 

La période couverte par l’étude concerne les exercices 2006, 2007 et 2008.   
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07 et 3.1 Présentation des différentes parties prenantes 

Les différentes parties prenantes identifiées lors de la phase préliminaire se 
présentent comme suit : 

- les compagnies pétrolières, gazières et minières suscitées ; 

- l’Etat et ses démembrements qui, d’après les termes de référence, 
regroupent :  

� la Direction Générale des Impôts, la Direction Générale du Trésor et 
de Coopération Financière et Monétaire, toutes deux faisant partie 
du Ministère des Finances ;  

� la Direction des Hydrocarbures du Ministère en charge des mines ; 

� la Société Nationale des Hydrocarbures dans le cadre du mandat de 
l’Etat ; 

� la Société Nationale de Raffinage pour la part des hydrocarbures 
bruts provenant du sous – sol camerounais ; 

� la Banque des Etats d’Afrique Centrale (BEAC).  

Toutefois, lors de la finalisation du présent rapport, il nous a été précisé par le 
Comité de Suivi ce qui suit concernant la BEAC et le Ministère en charge des 
mines : 

- Rôle de la BEAC : la BEAC qui est une institution financière sous régionale 
ne peut être considérée comme un démembrement de l’Etat. Elle n’est 
donc pas partie prenante à la conciliation, son rôle se limitant à celui 
d’intermédiaire financier au même titre que les banques commerciales qui 
interviennent dans la circulation entre les parties prenantes ; 

- Rôle du Ministère en charge des Mines : le Ministère chargé des mines 
assure notamment la tutelle technique du secteur pétrolier et du secteur 
minier. En ce qui concerne le secteur minier, conformément au cadre légal 
et réglementaire en vigueur, la Direction des Mines émet des engagements 
financiers sur la base desquels les opérateurs sont censés effectuer des 
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paiements en faveur de l’Etat. Pour l’encaissement de ces revenus, un 
agent de la Direction Générale du Trésor du Ministère des Finances est 
situé dans l’enceinte de la Direction des Mines mais cette administration 
n’est pas partie prenante à la conciliation des volumes et des flux. De 
même, d’après le représentant du Ministère chargé des Mines au Comité 
de Suivi, une partie importante de ces émissions ne débouche pas sur des 
paiements en faveur de l’Etat.  
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3.2 Responsabilités des parties déclarantes 

Les déclarations de ces données ont été préparées sous la responsabilité respective 
de l’Etat et ses démembrements, des compagnies pétrolières et minières. La 
qualité des informations aussi bien que leur disponibilité dans les délais prévus 
dépendent des parties déclarantes. Il ne nous appartient pas de vérifier 
l’exhaustivité des sources de revenus considérés ainsi que des compagnies 
pétrolières et minières prises en compte dans le cadre de la présente étude.  

3.3 Responsabilités du conciliateur 

Il nous appartient de : 

� vérifier que les définitions des revenus considérés pour l’ITIE sont cohérentes 
avec celles décrites dans le Livre Source de l’ITIE et avec celles généralement 
acceptées dans les industries  pétrolière et minière internationales (cohérence 
du référentiel). 

� vérifier la correcte appréhension des définitions par les compagnies 
pétrolières et minières et par l’Etat, dans le renseignement de leurs 
déclarations (compréhension partagée du référentiel). 

� collecter et compiler les données des flux de revenus déclarés perçus par 
l’Etat, d’une part, et les flux de revenus déclarés versés par les compagnies 
pétrolières et minières, d’autre part, sur la base du référentiel défini ci-dessus. 

La mission de conciliation des données financières et physiques des entreprises 
pétrolières, gazières et minières au titre des exercices 2006, 2007 et 2008 n’a pas 
pour objet :  

- d’effectuer un audit, ni un examen limité des revenus pétroliers, gaziers et 
miniers. En conséquence aucune assurance ne sera donnée. L’audit et la 
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- de déceler des erreurs, des actes illégaux ou d’autres irrégularités ; 

certification des données n’entrent pas dans le périmètre de nos travaux. 
Toutefois, les informations à concilier porteront sur des données financières et 
comptables auditées et certifiées par un professionnel indépendant ; 

- de vérifier l’exhaustivité des sources de revenu des compagnies pétrolières. 

L’étude ne concerne pas les engagements financiers. Seuls les flux de trésorerie 
(encaissements et décaissements réels) seront compilés. La compilation des 
données sera effectuée suivant la norme ISRS 4410 (ISA 930). Cette dernière 
dispose, en substance qu’une mission de compilation ne constitue ni un audit, ni 
un examen limité et qu’en conséquence aucune assurance ne sera donnée.  

 Le champ de cette étude a été circonscrit par les termes de référence. 

4 PRESENTATION SCHEMATIQUE DES DIFFERENTS ACTEURS DES 
SECTEURS PETROLIER, GAZIER ET MINIER

4.1 Schéma de circulation des flux

4.1.1 Schéma de circulation des flux financiers  

Le schéma ci-dessous illustre le mouvement des flux financiers entre les 
compagnies pétrolières, gazières et minières,  l’Etat et ses démembrements, 
conformément au cadre réglementaire et contractuel lors de notre intervention.  

Sociétés pétrolières et gazières 
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Sociétés minières 

 
 

C om pagnies 
m in ières

M IN FI 
D irection  G énéra le 
des Im pôts (D G I)

Im pôt sur les Sociétés (IS  pétro lier), D ro its  F ixes, R edevance Superfic ia ire , taxes ad valorem , taxe 
à  l’extraction

M IN IM ID T 
 D irection  des 

M ines

B ordereaux d ’ém ission des droits fixes et redevance
superfic ia ire , des taxes ad valorem et à l’extraction

M IN FI 
D irection  G énérale  

du T résor (D G T)

P aiem ents reçus des socié tés m in ières

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les droits fixes et redevances superficiaires payés par les compagnies sont effectués sur la base de bordereaux émis par le 
Ministère des Mines.  
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5 Synthèse de la méthodologie mise en œuvre pour la 
collecte et la conciliation des données 

5.1 Collecte et conciliation des données 

Nous avons visité les compagnies pétrolières et les administrations concernées et 
avons recueilli les informations nécessaires à la compréhension des secteurs 
pétrolier et minier. Nous avons ensuite proposé des définitions comptables et 
financières des revenus considérés et conçu des formulaires de collecte détaillant 
les flux financiers et physiques déclarés versés par les compagnies pétrolières, 
gazières et minières à l’Etat et ses démembrements. Ces définitions comptables et 
formulaires de collecte ont été approuvés par la session du Comité de Suivi du 04 
juin 2009.  

Les données recueillies ont été réconciliées puis présentées aux différentes parties 
prenantes. 

5.2 Devise retenue pour la conciliation des flux financiers 

Les déclarations des compagnies pétrolières ont été effectuées en dollars et en 
FCFA. Par contre, certaines déclarations des démembrements de l’Etat et des 
compagnies ont été effectuées uniquement en FCFA.  

Cependant, les termes de référence ont prévu la possibilité pour le conciliateur 
d’utiliser le franc CFA ou toute autre monnaie retenue. Le dollar américain (USD) 
a été choisi par le conciliateur dans le cadre de l’étude pour les données 
pétrolières et la monnaie locale, c’est-à-dire le FCFA, a été retenue pour les 
données des entreprises minières.  

La principale raison du choix de devise de déclaration et de conciliation des 
données tient au fait que le livre source ITIE recommande le dollar USD comme 
devise de déclaration de tous les avantages relatifs aux hydrocarbures liquides et 
la monnaie locale pour les paiements des entreprises minières. 

Ainsi, les cours moyens ci-après obtenus sur la page web 
http://www.developpement-durable.gouv.fr/energie/petrole/textes/se_dollar2.htm ont 
été utilisés pour la conversion des données.  
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Taux dollar – Euro  Taux dollar - XAF

Taux moyen annuel  dollar - Euro 2006 1,25567 522,3960117
Taux moyen annuel  dollar - Euro 2007 1,37064 478,577161
Taux moyen annuel  dollar - Euro 2008 1,47059 446,050224
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6 PARTIE STATISTIQUE : PRESENTATION DES RESULTATS DU 
RAPPROCHEMENT

La présentation du rapprochement entre les données de l’Etat et des compagnies 
pétrolières, gazières et minières est réalisée sur une base agrégée et individualisée 
pour chacun des revenus considérés pour l’ITIE pour les exercices 2006, 2007 et 
2008.  

6.1 Rapprochement des flux financiers 

6.1.1 Rapprochement des données financières déclarées versées par les 
compagnies pétrolières et gazières  et les flux financiers déclarés reçus 
par l’Etat et  ses démembrements
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En milliers USD – Données non auditées par le consortium TOTAL 2006 2007 2008
Impôt sur les Sociétés
Compagnies pétrolières 756 674,91 198 680,35 265 113,86 292 880,71

Etat - DGI 733 605,88 191 017,49 264 230,75 278 357,63

Ecart 23 069,03 7 662,85 883,1 14 523,07
Droits Fixes
Compagnies pétrolières 1 050,52 490,05 0 560,48
Etat - DGI 0 0 0 0

Ecart 1050,52 490,05 0 560,48
Redevance Minière Proportionnelle
Compagnies pétrolières -194 834,19 -29 300,74 -57 438,73 -108 094,72
Etat - SNH -180 416,55 -50 135,48 -84 148,92 -46 132,15

Ecart -14 417,64 20 834,74 26 710,19 -61 962,57
Redevance Proportionnelle à la production
Compagnies pétrolières 0 0 0 0

Etat - SNH 0 0 0 0

Ecart 0 0 0 0
Redevance Superficiaire
Compagnies pétrolières 1 745,88 552,12 554,83 638,93
Etat  - DGI 1 476,49 301,06 585,77 589,64

Ecart 269,4 251,05 -30,93 49,28
Bonus de Signature
Compagnies pétrolières 9 000,00 2 500,00 2 000,00 4 500,00
Etat - SNH 8 500,00 3 500,00 0 5 000,00

Ecart 500 -1 000,00 2 000,00 -500
Bonus de Production
Compagnies pétrolières 0 0 0 0
Etat - SNH 0 0 0 0

Ecart 0 0 0 0
Dividendes 
Compagnies pétrolières 140 596,97 36 151,52 33 447,77 70 997,68
Etat - SNH 155 145,54 36 151,52 35 527,77 83 466,25

Ecart -14 548,57 0 -2 080,00 -12 468,57
Formations 
Compagnies pétrolières 1 058,55 0 950,35 108,2
Etat – SNH / MINIMIT 945,91 0 945,91 0

Ecart 112,64 0 4,44 108,2
TOTAL
Compagnies pétrolières 715 292,64 209 073,30 244 628,08 261 591,28
Etat 719 257,27 180 834,59 217 141,28 321 281,37

Ecart -3 964,62 28 238,69 27 486,80 -59 690,11
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Les écarts issus de la première réconciliation ont été soumis aux différentes 
parties prenantes pour analyse et explication. Les écarts résiduels ont été 
présentés dans le présent rapport.  
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De même il importe de noter que les données nulles représente des revenus pour 
lesquels nous n’avons pas obtenu de déclaration par les parties prenantes 
concernées.  

6.1.2 Rapprochement des données financières déclarées versées par les 
compagnies minières  et les flux financiers déclarés reçus par l’Etat et  
ses démembrements 

 
En milliers FCFA – Données non auditées
 par le consortium 

Intitulé TOTAL 2006 2007 2008
Impôt sur les Sociétés
Compagnies minières 50 960,60 18 176,42 13 153,07 19 631,10
Etat - DGI 53 900,41 20 100,01 13 153,07 20 647,33

Ecart -2 939,82 -1 923,58 0,00 -1 016,24
Droits Fixes
Compagnies minières 0,00 0,00 0,00 0,00
Etat - DGI 11 166,04 0,00 6 604,04 4 562,00
Ecart -11 166,04 0,00 -6 604,04 -4 562,00
Redevance Superficiaire
Compagnies minières 314 585,80 137 680,66 103 187,28 73 717,86
Etat - DGI 260 529,04 62 500,00 126 685,52 71 343,52
Ecart 54 056,76 75 180,66 -23 498,24 2 374,34
Taxe ad valorem
Compagnies minières 0 0 0 0
Etat - DGI 0 0 0 0
Ecart 0 0 0 0
Taxe à l'extraction
Compagnies minières 202 211,39 58 999,40 71 263,85 71 948,14
Etat - DGI 93 819,58 23 420,43 14 264,92 56 134,24

Ecart 108 391,81 35 578,97 56 998,93 15 813,90

TOTAL
Compagnies minières 567 757,79 214 856,48 187 604,20 165 297,10
Etat - DGI 419 415,08 106 020,44 160 707,55 152 687,09
Ecart 148 342,70 108 836,05 26 896,65 12 610,01
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6.1.3 Tableaux récapitulatifs des écarts entre la Société Nationale des 
Hydrocarbures  (SNH) et la Direction Générale du Trésor et de la 
Coopération Financière et Monétaire (DGTCFM) 
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07 et 6.1.3.1 Tableau récapitulatif des écarts sur transferts déclarés effectués par la 
SNH  à la  DGTCFM au titre de la contribution au budget de l’Etat et les 
montants déclarés par le Trésor Public 

 
En milliers de USD – Données non auditées 
par le consortium  Total 2006 2007 2008

DECLARATION DGTCFM 3 114 956,20 964 976,74 924 070,42 1 225 909,03

TRANSFERTS DE LA SNH AU TRESOR 3 166 519,90 964 976,74 924 070,42 1 277 472,73

Ecart Global (1) - (2) -51 563,70 0,00 0,00 -51 563,70

6.1.3.2 Tableau récapitulatif des écarts sur transferts déclarés effectués par la 
SNH au titre des interventions directes et montants déclarés par le Trésor 
Public 

 
En milliers de USD – Données non auditées  
par le consortium Total 2006 2007 2008

DECLARATION DGTCFM 508 518,27 105 967,50 142 932,02 259 618,75

INTERVENTIONS DIRECTES DECLAREES PAR LA SNH 508 522,48 105 979,76 141 509,20 261 033,52

Ecart Global (1) – (2) -4,21 -12,26 1 422,82 -1 414,77

 

6.1.3.3 Tableau récapitulatif des écarts sur transferts déclarés effectués par la 
SNH au titre des dividendes et montants déclarés par le Trésor Public 

 
En milliers de USD – Données non auditées  
par le consortium Total 2006 2007 2008

DECLARATION DGCTM 0,00 0,00 0,00 0,00

DIVIDENDES PAYES DECLARES PAR LA SNH 28 986,52 9 571,28 10 447,64 8 967,60

Ecart Global (1) - (2) -28 986,52 -9 571,28 -10 447,64 -8 967,60
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Nous n’avons pas obtenu de la DGTCFM les déclarations des dividendes versés 
par la SNH.  ffres 
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la Direction Générale des Impôts et par la DGTCFM 

Nous n’avons pas eu communication des données de la Direction Générale du 
Trésor et de la Coopération Financière et Monétaire (DGTCFM) relative aux 
impôts sur les sociétés. Des explications obtenues de cette entité, les données 
relatives aux impôts et taxes payées par les différentes entreprises du secteur 
pétrolier et minier en dehors de la SNH ne peuvent être obtenues qu’auprès de la 
Direction Générale des Impôts qui tient le fichier desdits contribuables. Le 
système de comptabilisation de la DGTCFM retraçe par imputation la nature des 
impôts et taxes et non l’identification des redevables. 

6.2 Rapprochement des données physiques 

6.2.1 Retour d’information des sociétés incluses dans le champ 
 

L’exercice actuel a requis à la fois les informations préalablement collectées lors 
de la mission ITIE pour les périodes de 2001 - 2004 et 2005, ainsi que les 
informations non inclues dans les exercices précédents.   

Pour les sociétés parties prenantes où l’information avait été préalablement 
collectée, les données retournées étaient généralement complètes, mais pour celles 
dans lesquelles le processus était nouveau, les tableaux de collecte étaient en 
général incomplets et non renvoyés.  

Nous avons demandé aux sociétés pétrolières des informations concernant la 
production et l’utilisation de gaz, ainsi que la méthode de quantification ou 
d’estimation des volumes et ce qui a été fait de ce gaz. Aucune de ces compagnies 
n’a renvoyé d’information à ce titre. 

Le Comité de Suivi a spécifié les sociétés pétrolières et minières incluses dans le 
processus et nous avons demandé à ces sociétés les détails des permis qui leur ont 
été accordés. Les réponses obtenues des sociétés incluses dans le champ sont 
présentées ci dessous.  
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Nous avons demandé au Ministère des Mines, de l’Industrie et du 
Développement Technologique, les détails des permis émis relativement aux 
opérations d’exploration pétrolière et minière, afin de confirmer auprès de l’Etat 
les retours d’information des compagnies. A la date du présent rapport, le 
Ministère n’avait renvoyé aucune information. 
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6.2.2 Métrage 

L’étendue du travail n’a pas prévu une revue du régime et de la méthodologie de 
métrage. Cependant, en se renseignant sur les dispositions de mesure au point de 
vente du pétrole brut, nous avons été informés que depuis 2007, les exportations de 
l’association la plus grande en terme de production, Rio Del Rey, sont mesurées par 
jaugeages du réservoir au lieu du compteur fiscal qui est plus fiable et aussi 
normalement utilisé par ailleurs dans ce but. 

Les compteurs fiscaux ont été mis en place sur le tanker Serepca, duquel le pétrole 
brut est exporté. Quand Serepca a été remplacé en avril 2007 par un autre tanker, le 
Kingsway, les compteurs fiscaux n’étaient pas installés sur le nouveau tanker. Les 
compteurs fiscaux sont généralement utilisés aux points où la propriété du pétrole 
change et surtout où le pétrole brut est exporté, à cause de l’exigence de précision à ce 
niveau. Le dispositif sur le Kingsway est inhabituel et non conforme avec la bonne 
pratique internationale et ceci réduit le niveau d’assurance que la mesure des 
volumes d’export de l’association Rio Del Rey est exacte. 

Les termes de référence sur ce travail concernent le rapprochement des données 
physiques entre les registres de l’Etat et ceux des compagnies. Tandis que ce 
rapprochement a été fait, le degré de cohérence entre les deux registres ne peut pas 
être interprété comme une confirmation que les quantités transférées ont été 
enregistrées précisément.  

Nous recommandons que les compteurs fiscaux soient installés sur le Kingsway 
et maintenus sur tous les points d’export de pétrole du Cameroun. 

6.2.3 Données Physiques Agrégées. 

6.2.3.1 Production Totale 

L’évolution de la production totale de pétrole brut se présente comme suit de 
2001 à 2008 : 
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2001         39.40  

2002         37.40  

2003         35.60  

2004         32.60  

2005         30.08  

2006         31.91  

2007         31.24  

2008         30.70  
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La quote-part de l’Etat, représenté par la SNH, a augmenté au cours de la période 
de 65.8% en 2006 à 66.4% en 2007 et à 66.8% en 2008. 

6.2.3.2 Etat des Stocks, Production et enlèvements pendant la période 
 
En milliers de barils 2006 2007 2008 

Stock initial 1,158.9 1124.6 909 

Production        31,911.0        31,244.9         30,695.5 

Enlèvements -      31,810.2 -     30,789.3  -      31,015.4 

Ecart -            135.0 -            671.2  -              26.8 

Stock final           1,124.6              909.0               562.3 

(non audité par le consortium) 
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6.2.3.3 Conciliation des volumes déclarés par SNH et les compagnies pétrolières 
iffres 

6.2.3.3.1 Production Totale et des volumes 
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En milliers de barils (non auditées par le consortium) 2006 2007 2008

Données présentées par  la SNH 

Moudi 7,786 7,190 6,897 

Ebome 2,646 2,496 2,223 

Rio del Rey 21,453 21,561 21,575 

Total 31,885 31,247 30,695 

Données présentées par les compagnies 

Moudi 7,800 7,188 6,897 

Ebome 2,659 2,496 2,223 

Rio del Rey 21,453 21,561 21,575 

Total 31,912 31,245 30,695 

Ecart 

Moudi -14 2 0

Ebome -13 0 0

Rio del Rey 0 0 0

Total -27 2 0

 

6.2.3.3.2 Enlèvements de toutes les parties 

 
En milliers de barils (non audités par le consortium) 2006 2007 2008

Declaré par la SNH 
Moudi 2,536 2,366 1,820 
Ebome 1,326 944 906 
Rio Del Rey 6,976 6,755 7,549 

Total 10,838 10,065 10,275 

Déclaré par les compagnies 
Moudi 2,336 1,816 1,820 
Eboue 1,326 944 906 
Rio Del Rey 6,976 6,621 7,549 

Total 10,638 9,381 10,275 
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Moudi 200 550 0
Ebome 0 0 0
Rio Del Rey 0 134 0

Total 200 684 0
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6.2.4 Bilan de masse

Le bilan de masse se présente comme suit:  

 
 En milliers de Barils Déclarés par les compagnies Différences 

Companies SNH TOTAL Moudi Rio del Rey Ebome
2005 Stock de clôture -97 447 1 256 318 1 158 871

Production 10 924 081 20 986 934 31 911 015

Enlèvements -10 637 770 -21 172 470 -31 810 240

Différence -168 408 33 372 -135 036 -117 908 8 -17 136

2006 Stock  de cloture 20 455 1 104 154 1 124 609

Production 10 494 407 20 750 458 31 244 865

Enlèvements -9 380 405 -21 408 864 -30 789 269

Différence -666 254 -4 995 -671 249 -530 940 -133 786 -6 523

2007 Stock de clôture 468 202 440 753 908 956

Production 10 183 843 20 511 695 30 695 538

Enlèvements -10 275 197 -20 740 204 -31 015 402

Différence -23 003 -3 833 -26 837 -19 076 -5 -7 756

2008 Stock de clôture 353 845 208 411 562 255
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6.2.5 Conciliation des volumes livrés / réceptionnés à la raffinerie de Limbe 
selon les déclarations respectives de la SNH et la SONARA ffres 

et des volumes 
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Réceptions déclarées par la SONARA 

Tonnes Métriques 2006 2007 2008

De

Ebome 0 216,656 204,482 

Moudi 174,447 196,941 188,662 

Tonnes métriques  réceptionnées 174,447 413,597 393,144

Conversion de tonnes aux barils - facteur 
utilisé 7.51 7.51 7.51

Ebome                        -           1,627,961          1,536,484 

Moudi         1,310,803         1,479,822          1,417,616 

Barils réceptionnés         1,310,803      3,107,783          2,954,100 

Livraisons déclarées par la  SNH 

2006 2007 2008

Ebome                        -           1,619,527          1,536,855 

Moudi         1,375,875         1,355,957          1,351,695 

Barils enlevés à SONARA         1,375,875         2,975,484          2,888,550 

Ecart

Total -            65 072            132 299              65 550 

La SONARA n’a pas rempli le tableau de collecte approuvé par le Comité de 
Suivi. Par conséquent, il n’existe pas suffisamment d’informations pour 
déterminer si ces écarts sont dus à la conversion entre les barils et les tonnes, ou 
s’il s’agit des écarts de volumes réels. 
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Le volume du pétrole brut enlevé par la SNH et envoyé à la raffinerie SONARA 
s’élève à 6.5 % du total des enlèvements par la SNH en 2006, 13.9% en 2007 et 
13.9% en 2008. 
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6.2.6 Synthèse des tableaux des  données physiques reçues 
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ITIE CAMEROUN: Synthèse des tableaux de collecte des données reçus des compagnies incluses dans le champ  
Référence du tableau 1.01 1.02 1.03 2.01 3.01 4.01 5.01 6.01

Contenu du tableau  
Production de 

brut
Stocks
de brut 

Enlèvements du 
brut Gaz Minéraux 

Reçus
raffinerie 

Permis - 
Ministère 

Permis - 
compagnie 

Compagnies Pétrolières  
En phase de Production 

Total E&P Cameroun �� �� �� x n/a n/a x x
Pecten Cameroon �� �� �� x n/a n/a x x
Perenco Cameroon �� �� x n/a n/a x x
Perenco Oil & Gas 

SNH 
Combiné ��

Rio Del Rey x �� x n/a n/a x x
Lokele �� �� x n/a n/a x x
Moudi �� �� x n/a n/a x x
Ebome �� �� x n/a n/a x x

En phase d’Exploration 
Euroil Ltd x ��

Noble Energy Cameroon Ltd x n/a
Sterling Energy x n/a
Addax Petroleum Cameroon x n/a
Rodeo Development Ltd x n/a
Kosmos Energy x ��

Glencore Exploration Cameroon x n/a
Raffinerie SONARA (raffinerie de Limbe) n/a n/a n/a n/a n/a �� n/a n/a
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ITIE CAMEROUN: Synthèse des tableaux de collecte des données reçus des compagnies incluses dans le champ
Référence du tableau de collecte 1.01 1.02 1.03 2.01 3.01 4.01 5.01 6.01 

Contenu du tableau de collecte  
Production 

de brut 
Stocks
de brut 

Enlèvements 
du brut Gaz Minéraux 

Reçus
raffinerie

Permis - 
Ministère

Permis - 
compagnie 

Sociétés Minières 
En phase de Production 

Cimencam SA (production du minéral non incluse) x x
Rocaglia (production du minéral non incluse) x ��

En phase d’Exploration 
African Aura Resources x x
Sinosteel Cameroon SA x x
Cam Iron SA x x
Mega Uranium Corporation Cameroon plc x x
Hydromine Inc. x x
Free Mining Company x x
Geovic Cameroon plc x x

Le tableau P5.01 a été demandé au Ministère des Mines, de l’Industrie et du Développement Technologique pour fournir les détails sur tous les permis 
enregistrés par l’Etat.   
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7 PARTIE FORMELLE : DIFFICULTES RENCONTREES DANS LA MISE EN 
ŒUVRE DE LA MISSION ET RECOMMANDATIONS SUR LE DISPOSITIF A 
METTRE EN PLACE POUR LES COLLECTES ET RECONCILIATIONS 
FUTURES

7.1 Difficultés rencontrées dans la mise en œuvre de la mission 

7.1.1 Identification des points focaux des différentes compagnies et 
démembrements de l’Etat 

La réconciliation des données au titre des exercices 2006, 2007 et 2008 a fait 
intervenir 21 sociétés privées dont 9 sociétés minières et 12 compagnies 
pétrolières. Dans la phase préliminaire de cette mission et tout au long de sa mise 
en œuvre, l’une des difficultés majeures a été l’identification des points focaux 
dans les différentes compagnies et démembrements de l’Etat.  

En effet, la liste des sociétés n’était pas accompagnée d’une liste exhaustive des 
contacts en charge de l’ITIE au niveau des différentes parties prenantes. Il en est 
de même pour les démembrements de l’Etat pris en compte. Cette situation a 
induit des lenteurs considérables dans l’obtention des données physiques et 
financières.   

Toutefois, en cas d’absence de contact dans une des compagnies incluses dans le 
champ de conciliation, les tableaux de collecte des données ont été acheminés au 
Secrétariat Technique pour transmission auxdites sociétés.  

7.1.2 Retard dans la collecte des données financières et physiques 

Les tableaux de collecte des données ont été validés par la session du Comité de 
Suivi du 04  juin 2009. Ces tableaux ont été envoyés le 11 juin 2009 aux différentes 
entités pour lesquelles nous disposions des contacts désignés. Conformément au 
rapport préliminaire sur la méthodologie de collecte des données et la 
présentation des tableaux de collecte desdites données, les différentes parties 
prenantes disposaient de trois semaines pour nous retourner les tableaux remplis 
soit le 02 juillet 2009. Le tableau ci-dessous présente les dates auxquelles les 
données ont été effectivement reçues : 
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Entités
Nature des 

données reçues 

Date de 
réception

des
tableaux
remplis

Compagnies minières
Geovic Cameroon Plc Chiffres  05/10/2009 
Cimencam Chiffres 18/01/2010 
Ets Rocaglia Chiffres  21/08/2009 
Compagnies pétrolières
Total E&P  Chiffres et volumes  02/07/2009 
Pecten Cameroon  Chiffres et volumes 13/08/2009 
Perenco Cameroon et sa filiale Perenco Oil and Gas Chiffres et volumes 01/10/2009 
Euroil Ltd Chiffres 11/11/2009 
Sterling  Chiffres 13/11/2009 
Kosmos Energy Chiffres 11/11/2009 
Démembrements de l'Etat
Société Nationale des Hydrocarbures (SNH) Chiffres et volumes 13/07/2009 
Société Nationale de Raffinage (SONARA) Volumes 13/01/2010 
Ministère des Mines - Sous direction des Hydrocarbures  Chiffres 08/01/2010 
Ministère des Mines - Direction des Mines Chiffres 11/01/2010 
Direction Générale des Impôts  Chiffres 06/07/2009 
Direction Générale du Trésor et de la Coopération financière et Monétaire Chiffres 13/01/2010 
Banque des Etats de l'Afrique Centrale  Chiffres 20/10/2010 
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Le tableau suivant résume les entités pour lesquelles nous n’avons pas encore 
reçues des données à la date de l’élaboration du présent rapport.  

Compagnies Nature des données 
Compagnies minières

African Aura Resources  Chiffres 
Sinosteel CAM SA Chiffres 
Cam Iron SA  Chiffres 
Mega Uranium Corporation Cameroon Plc Chiffres 
Hydromine Inc  Chiffres 
Free Mining Company  Chiffres 
Compagnies pétrolières
Mobil Producing Cameroon / COTCO  Chiffres et volumes 
Noble Energy Cameroon Ltd  Chiffres 
Addax petroleum Cameroon Chiffres 
Rodeo Development Ltd Chiffres 
Glencore Exploration Cameroon  Chiffres 
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Le retard important enregistré dans la production de l’information financière et 
comptable a considérablement ralenti nos travaux et impacté le calendrier 
préalablement défini.  
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le comité 

Les modèles de déclaration qui ont été adoptés par le comité lors de la session du 
04 juin 2009 et envoyés aux différentes parties prenantes n’ont pas été 
systématiquement remplis par ces dernières.  

En effet, le tableau suivant présente de manière détaillée les entités n’ayant pas 
répondu dans les tableaux de collecte : 

 

Entités
Format de tableau 
de collecte utilisé 

Date de 
réception

des 
tableaux
remplis

Compagnies minières
Geovic Cameroon Plc Oui 05/10/2009 
Cimencam  Oui 18/01/2010 
Ets Rocaglia Non 21/08/2009 
Compagnies pétrolières
Total E&P  Oui 02/07/2009 
Pecten Cameroon  Oui 13/08/2009 
Perenco Cameroon et sa filiale Perenco Oil and Gas Oui 01/10/2009 
Euroil Ltd Oui 11/11/2009 
Sterling  Oui 13/11/2009 
Kosmos Energy Oui 11/11/2009 
Démembrements de l'Etat
Société Nationale des Hydrocarbures (SNH) Oui 13/07/2009 
Société Nationale de Raffinage (SONARA) Non 13/01/2010 
Ministère des Mines - Sous direction des Hydrocarbures  Non 08/01/2010 
Ministère des Mines - Direction des Mines Non 11/01/2010 
Direction Générale des Impôts  Non 06/07/2009 
Direction Générale du Trésor et de la Coopération financière et Monétaire Non 13/01/2010 
Banque des Etats de l'Afrique Centrale  Non 20/10/2010 

Ceci a eu pour conséquence la réalisation des retraitements, dans certains cas, en 
vue de l’obtention des informations sous la forme souhaitée. 
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7.1.4 Base de comptabilisation des données déclarées 
ffres 

Les modèles de déclaration devraient être renseignés sur la base de la 
comptabilité de caisse. Conformément à ce système, une transaction est 
comptabilisée à la date à laquelle a eu lieu le transfert financier, peu importe 
l’exercice auquel se rapporte la transaction financière.  

et des volumes 
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Certains acteurs, notamment les démembrements de l’Etat, ont renseigné les 
formulaires de déclaration sur la base de l’indépendance des exercices ; ceci a 
nécessité des rapprochements supplémentaires et un travail de réajustement.  

7.1.5 Au niveau de la devise utilisée 

Certains paiements sont effectués en dollars américains, d’autres directement en 
francs CFA. Toutes les déclarations des compagnies pétrolières ont été effectuées 
en dollars américains et en francs CFA. Par contre, les déclarations des 
démembrements de l’Etat sont généralement effectuées uniquement en francs 
CFA.   

7.1.6 Au niveau de la vérification de la qualité des informations fournies dans les 
formulaires de réponses avec les données auditées et certifiées 

Notre intervention ne constitue ni un audit, ni un examen limité des revenus 
pétroliers et miniers.  

Nous avons exploité les rapports de commissaires aux comptes disponibles. La 
société Total E&P nous a communiqué les rapports des commissaires aux comptes 
des exercices 2006 et 2007. Pecten Cameroon quant à elle nous a communiqué les 
rapports d’audit des états financiers des exercices 2006 et 2007. Les autres sociétés 
privées ne nous ont pas communiqué de rapports de commissaires aux comptes. 

De même nous n’avons pas reçu de rapports certifiant les comptes des 
démembrements de l’Etat.  

Toutefois, nous avons requis des lettres d’affirmation signées de la Direction de 
chacune des entités prises en compte. A la date d’élaboration du présent rapport, 
les sociétés qui nous ont communiqué les lettres d’affirmation sont : Total E&P, 
Kosmos Energy, Euroil, Sonara et la SNH. Nous sommes en attente de celles des 
autres sociétés.  
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7.1.7 Au niveau de la fixation de la marge d’erreur acceptable 
ffres 

Dans le rapport préliminaire de juin 2009, nous avons soulevé la nécessité de fixer 
une marge d’erreur acceptable dans le processus de déclaration par rapport aux 
écarts constatés entre les contributions versées par les compagnies pétrolières et 
minières et les recettes perçues par l’Etat.  
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La définition du seuil de matérialité est de la seule responsabilité du Comité de 
Suivi.  

7.2 Recommandations sur le dispositif à mettre en place pour la poursuite de 
l’ITIE

7.2.1 La périodicité recommandée 

Sur la base de l’expérience acquise, du nombre important d’intervenants et 
compte tenu de la longueur du processus allant de la collecte à la conciliation des 
données, les déclarations ITIE peuvent être préparées tous les ans. 

La date de publication du rapport ITIE pour les exercices à venir pourrait être 
fixée au 30 juin de chaque année. 

7.2.2 Dates de disponibilité des données 

Les données nécessaires à la conciliation des chiffres et des volumes devraient 
être disponibles aux dates suivantes pour chaque partie : 
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Intitulé
Date de disponibilité des 

données  

Date d'envoi des 
modèles de déclaration 

au Comité 

Compagnies pétrolières et minières  
Au plus tard le 31 mars N+1. De 

préférence en même temps que les 
déclarations statistiques et fiscales 

05 avril N+1 

Société Nationale des Hydrocarbures 
Au plus tard le 31 mars N+1. De 

préférence en même temps que les 
déclarations statistiques et fiscales  

05 avril N+1 

Ministère de l’Industrie, des Mines et du 
développement Technologique 28 février N+1 05 mars N+1 

Direction Générale des Impôts 1er mai N+1 05 mai N+1 

Direction Générale du Trésor 1er mai N+1 05 mai N+1 

Banque des Etats d’Afrique Centrale  1er mai N+1 05 mai N+1 

ffres 
et des volumes 
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7.2.3 Crédibilité  des données 

La crédibilité du processus ITIE passe par la crédibilité des données déclarées par 
les compagnies pétrolières et par l’Etat. Suivant les recommandations et les 
principes de l’ITIE, les paiements déclarés par les compagnies pétrolières et les 
revenus collectés par l’Etat et ses démembrements doivent faire l’objet d’audit. 
Les données seront considérées comme crédibles si elles ont fait l’objet de 
certification par un professionnel indépendant.  

Aussi, il pourrait être demandé aux commissaires aux comptes des compagnies 
pétrolières et de la SNH de produire aux fins de l’ITIE, un avis selon lequel les 
chiffres déclarés dans le cadre de l’ITIE sont fiables. Une mission spécifique 
pourrait alors être « greffée » au commissariat aux comptes.  

Pour ce qui est des données de l’Etat et de ses démembrements, il importe 
également que ces dernières soient auditées par un organisme indépendant selon 
les normes internationales.  

7.2.4 Principes de comptabilité

La déclaration doit se faire en employant la méthode de comptabilité de caisse 
pour permettre de comparer les informations données par les compagnies 
pétrolières à celles données par l’Etat.  
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La date de paiement est jugée être la date à laquelle le compte bancaire du payeur 
est débité et les paiements versés dans les limites d’une période donnée doivent 
être déclarés pour la période en question.  

ffres 
et des volumes 
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le compte bancaire du destinataire est crédité et doivent être déclarés pendant la 
période d’encaissement en question.  

Par conséquent, les supports justificatifs de ces opérations servant de 
documentation financière et comptable doivent être constitués des quittances de 
paiement, des ordres de virement, des copies de chèque, des avis d’opérations 
bancaires (au niveau des compagnies pétrolières) et des doubles de quittance, les 
avis d’opération, les copies de chèques (au niveau de l’Etat et ses 
démembrements). 

7.2.5 Devise de la déclaration 

Conformément aux recommandations du livre source, nous suggérons que les 
déclarations de tous les avantages relatifs aux hydrocarbures liquides soient 
effectuées en dollars US tandis que les paiements des entreprises minières 
seraient en monnaie locale.  

7.2.6 La taille et les profils de l’équipe à mettre en place pour les études futures 

Pour assurer la collecte et la réconciliation des chiffres et des volumes, l’équipe à 
mettre en place doit comprendre des personnes présentant les profils ci-dessous : 

� un expert en fiscalité pétrolière ; 

� un expert en comptabilité des opérations pétrolières ; 

� un expert  en reporting financier des companies pétrolières ; 

� un spécialiste en comptabilité publique ; 

� un ingénieur en informatique ; 

� un statisticien ; 

� un juriste ; 

� un ingénieur en pétrochimie. 
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La coordination des travaux sera assurée par le secrétariat technique de l’ITIE qui 
pourrait mettre une assistante à la disposition de l’équipe qui assurera la liaison 
permanente entre les différentes parties prenantes. 
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l’ITIE, il conviendrait de continuer les formations visant à garantir une maîtrise 
des concepts utilisés, notamment par la réalisation d’ateliers de formation pour 
les représentants des parties prenantes, comprenant les thèmes sur l’économie 
pétrolière et minière et la comptabilité publique au Cameroun. 

Les axes d’intervention peuvent être les suivants : 

� le renforcement des capacités techniques des organisations de la société civile 
pour une plus grande efficacité de leur rôle ; 

� le renforcement des capacités techniques des parties déclarantes en vue d’une 
meilleure analyse des modèles de déclarations des données ; 

� le renforcement des capacités logistiques de l’Etat et ses démembrements 
pour une efficacité des systèmes d’exécution ; 

� le renforcement des capacités de l’Etat et ses démembrements en vue d’une 
meilleure coordination des actions ; 

� le renforcement des connaissances techniques permettant de comprendre les 
revenus des industries pétrolières et minières, les bases de la fiscalité du 
secteur extractif, les rôles et les responsabilités.  
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8 Documentation de la demarche 
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07 et 
8.1 Correspondants ITIE dans les structures 

Les correspondants dans les structures concernées par l’ITIE que nous avons 
rencontrés sont présentés dans le tableau ainsi qu’il suit :   

 

Compagnies  Fonction  
Compagnies minières

African Aura Resources  Directeur Financier  
Sinosteel CAM SA Directeur Général  
Cam Iron SA   Directeur Financier 
Geovic Cameroon Plc Directeur Général 
Mega Uranium Corporation Cameroon Plc Directeur Financier  
Hydromine Inc  Directeur Général  
Free Mining Company  Personne non rencontrée  
Ets Rocaglia Directeur Général 
Cimencam  Directeur Adminiatratif et Finnacier  
Compagnies pétrolières
Total E&P  Directeur Général  
Pecten Cameroon  Responsable Comptable  
Perenco Cameroon Directeur financier 
Mobil Producing Cameroon / COTCO  Directeur financier 
Euroil Ltd Directeur Finnacier  
Noble Energy Cameroon Ltd  Directeur Général  
Sterling  Non spécifié 
Addax petroleum Cameroon Executive Assistant 
Rodeo Development Ltd  Non spécifié 
Kosmos Energy Administrative Manager 
Glencore Exploration Cameroon  Non spécifié 
Démembrements de l'Etat
Société Nationale des Hydrocarbures (SNH) Directeur Financier 
Société Nationale de Raffinage (SONARA) Coordonnateur Direction Financière 
Ministère des Mines - Sous direction des Hydrocarbures Sous Directeur des Hydrocarbures 
Ministère des Mines - Direction des Mines Directeur des Mines 
Direction Générale des Impôts  Responsable du Contentieux 
Direction Générale du Trésor et de la Coopération financière et Monétaire Non spécifié 
Banque des Etats de l'Afrique Centrale  Non spécifié 
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8.2 Destination des flux 
ffres 

Le schéma de circulation des flux présenté au point 4.1 présente de manière 
détaillée la destination de chaque flux financier.  
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8.3 Justification des données manquantes 

L’absence des données de certaines compagnies pourrait s’expliquer par diverses 
raisons. L’une des raisons observées à notre niveau était l’absence d’identification 
des points focaux dans les entités prises en compte.  

8.4 Détail des situations dans lesquelles la réconciliation n’a pas été possible 

Le rapprochement des données de la Direction du Trésor et de la Coopération 
Financière et Monétaire et la Banque des Etats d’Afrique Centrale n’a pas été 
possible. Cette situation résulte du fait que le document mis à notre disposition 
par la BEAC est un relevé du compte du Receveur des impôts « compte spécial 
DGE Yaoundé » qui ne présente pas les revenus par source. Il a été, de ce fait, 
impossible d’identifier la source des différents encaissements effectués sur ce 
compte. Par ailleurs, d’après le Comité de suivi, la BEAC ne devrait pas être 
considérée comme une partie prenante à la réconciliation des données.  

 

Douala le 08 juillet 2010 

 

Mazars Cameroun  Hart Group Ltd 

   
Jules Alain NJALL BIKOK 

Associé 
 Chris NURSE 

Chartered Accountants 
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9.1 Définitions comptables et financières 

9.2 Appropriation et validation des définitions comptables et financières 

Les définitions comptables et financières des revenus relèvent de la seule 
responsabilité du Comité de Suivi. Elles ont été validées par ledit comité lors de 
l’adoption du rapport préliminaire en date du 04 juin 2009.  

9.2.1 Sociétés pétrolières et gazières 

9.2.1.1 Redevance superficiaire  

C’est une taxe annuelle sur la superficie versée par les titulaires de contrats 
pétroliers et d’autorisations y dérivant. 

9.2.1.2 Redevance minière proportionnelle  

C’est le montant qui permet à chaque partie dans le processus de la production 
pétrolière de  bénéficier d’un pourcentage garanti de la rente minière au titre de 
chaque exercice tel que prévu dans la convention d’établissement et le contrat 
d’association. Cette redevance peut être négative et positive.  

Lorsqu’elle est négative, il s’agit du montant dû par le Gouvernement aux 
compagnies pétrolières afin de leur permettre de recevoir effectivement le 
pourcentage garanti de rente minière au titre de chaque exercice.  

Lorsqu’elle est positive il s’agit d’un paiement effectué par les compagnies 
pétrolières à l’Etat.  

9.2.1.3 Redevance proportionnelle à la production 

C’est le pourcentage de la production totale disponible de la zone délimitée. Elle 
est fonction de la moyenne journalière de la production totale de la zone délimitée 
pour un mois civil donné. Elle est due mensuellement. Son taux est précisé dans le 
contrat de concession. Elle est réglée en nature ou en espèces. 

9.2.1.4 Droits fixes 

C’est le montant à payer pour toute demande d’attribution, de renouvellement, 
de cession ou de transmission de contrats pétroliers et/ou d’autorisation de 
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07 et 9.2.1.5 Bonus de signature 

Prime versée à l’Etat à la conclusion d’un contrat pétrolier. 

9.2.1.6 Bonus de production 

Prime versée à l’Etat en fonction des quantités d’hydrocarbure produites. 

9.2.1.7 Impôt sur les sociétés 

L’impôt sur les sociétés est dû en raison des bénéfices nets tirés de l’ensemble des 
activités de Recherche et d’Exploitation.  

Le résultat net imposable est constitué par la différence entre les valeurs de la 
production commercialisée, de la quote-part de la production versée en nature à 
l’Etat au titre de la redevance proportionnelle à la production et les revenus 
provenant du stockage, du traitement et du transport des hydrocarbures et de 
toutes les charges supportées pour les besoins des opérations pétrolières. 

Le taux de l’impôt sur les sociétés applicable aux revenus tirés des opérations de 
recherche et d’exploitation est fixé par le Contrat de Concession ou la Convention 
d’Etablissement.  

9.2.1.8 Dividendes issus des participations pétrolières 

Ces dividendes sont versés à la SNH dans le cadre de sa participation au capital 
des compagnies pétrolières. Ces dividendes ne sont pas reversés à l’Etat ; ils 
servent au financement du fonctionnement de la SNH. 

Les dividendes versés par la SNH à l’Etat du Cameroun au titre d’unique 
actionnaire seront considérés comme des paiements effectués dans le cadre de 
l’étude.   

9.2.1.9 Frais de formation  

Il s’agit du montant effectivement décaissé par les sociétés pétrolières pour la  
formation professionnelle dans le domaine pétrolier de ressortissants 
camerounais de toutes qualifications ne faisant pas partie du personnel desdites 
sociétés.  
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9.2.2 Sociétés minières

9.2.2.1 Redevance superficiaire  

Taxe payée par les titulaires des autorisations d’exploitation artisanale et de 
carrière, des permis de reconnaissance, de recherche et d’exploitation. Cette 
redevance est fixée par voie réglementaire, sur une base annuelle et est payée par 
anticipation à compter de la date d’attribution du titre.  

9.2.2.2 Droits Fixes 

Il s’agit d’un droit payé au Trésor Public pour l’attribution, le renouvellement ou 
le transfert d’un permis, de titres miniers ou de carrière relatif à la recherche ou à 
l’exploitation des substances minières ou de carrière. 

9.2.2.3 Taxe ad valorem 

Les substances minières extraites du sol ou du sous sol national à l’occasion des 
travaux d’exploitation ou de recherche sont soumises à une taxe proportionnelle à 
la valeur des produits extraits dite taxe ad valorem.  

9.2.2.4 Taxe à l’extraction 

Cette taxe est prélevée à chaque extraction des substances de carrière et est 
fonction des volumes des matériaux extraits et est fixée ainsi qu’il suit :  

� Matériaux meubles (argiles, galets, latérites, pouzzolanes, sables, etc.) 150 
FCFA/ m3 

� Matériaux durs (pierres) 300 FCFA/ m3.  

9.2.2.5 Impôt sur les sociétés 

Il s’agit de l’impôt sur les bénéfices des sociétés tirés de l’ensemble des activités 
d’exploitation, étant entendu que les sociétés en phase de recherche et 
d’exploration en sont exonérées. 
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1 Introduction�

1.1 Avant�Propos�

Ce�rapport�présente� les� résultats�de� la�validation�en� 2010�de� l’Initiative�de�Transparences�dans� les�
Industries�Extractives�du�Cameroun�(ITIE).�Cette�validation�est�la�quatrième�à�se�faire�dans�le�monde�
et�la�troisième�pour�un�pays�africain.�Un�consortium�dirigé�par�theIDLgroup�Ltd�en�collaboration�avec�
Synergy�Global�Consulting�a�mené�cette�Validation.�
�
Les�articulations�de�ce�rapport�sont�les�suivantes:�
�

� Section1�est�l’introduction�du�rapport�comprenant�le�sommaire�et�les�informations�de�base�
de�la�Validation�de�l’ITIE,�les�ressources�naturelles�du�Cameroun�et�une�présentation�
générale�de�l’ITIE�au�Cameroun.�

� Section�2�fait�le�résumé�de�l’approche�et�des�méthodes�de�Validation.�
� Section�3�présente�l’évaluation�de�progrès�accomplis�au�regard�de�chaque�indicateur�de�

Validation.�
� Section�4�présente�l’évaluation�générale�du�statut�de�l’ITIE�au�Cameroun�Section�5�présente�

les�recommandations.�
�

Il�y�a�cinq�annexes�incluses�dans�le�rapport:�
� Annexe�A�contient�la�Grille�de�Validation�
� Annexe�B�présente�le�Plan�d’Actions�2010�
� Annexe�C�présente�les�formulaires�d’autoévaluation�remplis�par�les�entreprises�
� Annexe�D�est�la�liste�des�personnes�clés�consultées��au�cours�du�processus�de�Validation�
� Annexe�E�est�la�liste�des�documents�mis�à�la�disposition�du�Validateur�par�le�Secrétariat�

technique.��
�

1.2 Validation�de�l’ITIE�

La�Validation�est�le�mécanisme�qui�assure�la�qualité�de�l’ITIE.�L’objectif�principal�de�la�Validation�de�
l’ITIE�est�de�réaliser�une�évaluation�indépendante,�y�compris�la�vérification�des�progrès�du�pays�dans�
la�mise�en�œuvre�du�processus�de�l’ITIE,�et�faire�des�recommandations�visant�une�amélioration�et�la�
durabilité� du� processus.� La� Validation� est� essentielle� afin� de� garantir� l’intégrité� et� le� statut� de�
l’Initiative�en�tant�que�norme�internationale�et�représente�une�composante�intégrante�du�processus�
de�l’ITIE.�
�
La� Validation� est� aussi� le� mécanisme� qui� permet� au� Conseil� d’Administration� de� l’ITIE� de� dire� si� le�
pays� est� Pays� Candidat� ou� alors� Pays� Conforme� au� processus.� Actuellement� il� y� a� vingt� neuf� Pays�
Candidats� et� � deux� pays� ayant� un� statut� de� Pays� Conforme.� Les� Pays� Candidats,� ainsi� que� le�
Cameroun� sont� ceux� qui� ont� respecté� les� quatre� indicateurs� de� la� phase� d’adoption� et� qui� sont� à�
différents�stades�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE.�L’ITIE�demande�aux�candidats�de�faire�une�Validation�
pour� évaluer� le� progrès� de� la� mise� en� œuvre� de� l’ITIE� même� si� le� pays� a� déjà� un� statut� de� Pays�
Conforme.1��
������������������������������������������������������������
1�Règles�de�l’ITIE�comprenant�le�Guide�de�Validation,�Avril�2009�
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1.3 Ressources�Naturelles�du�Cameroun�

Le� Cameroun� est� doté� de� ressources� naturelles,� notamment� le� pétrole,� le� fer,� la� bauxite,� l'or,� le�
diamant�et�le�bois.��Il�est�le�plus�petit�pays�producteur�de�pétrole�en�Afrique�subsaharienne,�avec�une�
production�dont�les�niveaux�sont�en�déclin.�Le�secteur�pétrolier�au�Cameroun�constitue�le�troisième�
secteur� le� plus� important� du� produit� intérieur� brut� (PIB)� et� le� pétrole� y� est� exploité� depuis� 1977.�
Autant� sa� production� que� son� exploitation� sont� contrôlées� à� travers� la� Société� Nationale�
d'Hydrocarbure�(SNH),�une�société�publique�qui�garantit�les� intérêts�de�l’État�à�travers�des�contrats�
de�concession,�de�répartition,�de�production�et�des�contrats�hybrides.�Le�pétrole�constitue�l’un�des�
principaux�produits�d'exportation�au�Cameroun�et�en�2008,� le�secteur�pétrolier�représente�38%�de�
l’ensemble�des�revenus�de�l’État,�contre�33%�au�cours�de�l’exercice�fiscal�2007.�
�
Le�secteur�minier�est�au�stade�embryonnaire,�avec�un�nombre�de�petites�sociétés�minières�possédant�
des� permis� d’exploration.� A� l’heure� actuelle,� une� seule� société� possède� un� permis� de� production�
(Geovic).�Ainsi,� les�ressources�minières�font� l’objet�d’une�exploitation�réduite,�avec�une�production�
artisanale�annuelle�d'environ�20�000�onces�d’or�et�12�000�carats�de�diamants�ainsi�qu’une�quantité�
de�divers�matériaux�de�construction.�Le�gouvernement�est�actuellement�en�train�d’examiner�l’appui�
qu’il�donne�au�secteur�minier�artisanal.��
�
Le� Cameroun� dispose� également� d’importantes� réserves� de� bauxite,� mais� requiert� un�
développement�substantiel�d’infrastructures�en�vue�de�leur�exploitation.�Les�réserves�potentielles�de�
bauxite�existent�à�Minim�Martap�et�à�Ngaoundal,�situés�dans�les�zones�septentrionales�du�pays.�Ces�
deux�gisements�ont�été�estimés�à�1�100�millions�de��tonnes�de�bauxite.��
�
De�nombreux�chantiers�miniers�artisanaux�existent�(produisant�environ�1500kg/an),�mais� il� semble�
qu’aucune� méthode� d'exploration� n'a� été� utilisée� en� vue� de� la� localisation� le� potentiel� aurifère� de�
base�du�Cameroun.�Jusqu’à�présent,�aucun�gisement�de�base�n’a�été�localisé�avec�succès.�Cependant,�
le�travail�accompli�par�le�Bureau�français�de�recherches�géologiques�et�minières�(BRGM)�indique�que�
la�minéralisation�de�l’or�est�liée�aux�ceintures�volcano�sédimentaires,�caractéristiques�de�la�ceinture�
de�Birimian�au�Niger,�au�Burkina�Faso�et�au�Mali.��
�
Le� quatrième� secteur� le� plus� important� est� le� secteur� forestier,� car� il� représente� 10%� du� PIB.� Ce�
secteur� relève� du� ministère� des� Forêts� et� de� la� Faune,� en� charge� de� la� coordination� et� de� la�
supervision�de�l’exploitation,�de�la�conservation�et�de�la�promotion�des�forêts.

1.4 L’ITIE�au�Cameroun�

Brève�présentation�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�au�Cameroun�
Date� Activités�

2005� Démarrage�de�l’ITIE�au�Cameroun��

� Mise� en� place� du� Comité� de� suivi� (Comité� de� suivi/groupe� multipartite)� et� du� Secrétariat�
technique���

2006� Adoption�du�premier�Plan�d’Actions�

Sélection�du�Conciliateur�indépendant�(Mazars�/�Hart�Group)�

Premier� séminaire� de� Renforcement� des� capacités� sur� ‘les� Principes� de� l’ITIE� et� structures�
fiscales�du�secteur�pétrolier’�

�

Publication�du�rapport�2001�2004��
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2007� Publication�du�rapport�2005��

2ème� et� 3ème� séminaire� de� renforcement� des� capacités� sur� ‘les� contrats� pétroliers� et� la�
fiscalité’�et�‘les�audits�des�entreprises�pétrolières’�
Recrutement�du�consultant�en�communication�2007�09�Stratégie�de�communication�

�

Acquisition�du�statut�du�Pays�Candidat�

Conciliateur� sélectionné� de� nouveau� pour� le� rapprochement� des� chiffres� (rapports� 2006,�
2007�et�2008)�
Journées�de�révision�et�de�réflexion�–�examen�de�la�mise�en�œuvre�de�ITIE�au�Cameroun�et�
test�de�validation��

2008�

Séminaire�de�formation�sur�‘l'industrie�pétrolière�d’aval’�

Inauguration�du�Site�Web�de�l’ITIE�Cameroun�

Changement�de�Coordinateur�au�Secrétariat�technique�

Séminaire� de� renforcement� des� capacités� sur� le� thème� ‘Négociation� et� conclusion� des�
contrats�dans�les�industries�extractives’�

2009�

Début�de�la�Validation�
�
Le� Cameroun� est� devenu� membre� de� l’ITIE� lors� de� la� Conférence� de� Londres� en� 2005.� Cet�
engagement�a�été�confirmé�à�travers�le�décret�ministériel�N°�2005/2176/PM�du�16�juin�2005�qui�créa�
le� Comité� de� Suivi,� organe� de� décision� et� d’orientation,� pour� � la� mise� en� œuvre� des� principes� de�
l’ITIE.�Ce�Comité�est�sous�l’autorité�du�ministre�de�l’Économie�et�des�Finances�qui�en�est�le�Président.�
Ce� décret� indique� la� composition� du� Comité� de� suivi.� Il� a� été� suivi� de� la� décision� N°�
002328/MINEFI/CAB,�qui�créa�le�Secrétariat�technique�du�Comité.�Le�Secrétariat�technique�est�l’aile�
opérationnelle�du�Comité�de�suivi.�A�cet�effet� il�prépare�tous�les�documents�du�Comité�ainsi�que�le�
procès�verbal� des� réunions� et� applique� les� décisions� du� Comité.� Le� Comité� de� suivi� comprend� des�
représentants� du� gouvernement,� de� la� société� civile,� des� agences� multilatérales� et� les� entreprises�
opérant�dans�les�secteurs�pétrolier�et�minier.��
�
ITIE�Cameroun�a�nommé�un�conciliateur�indépendant�et�deux�rapports�ont�déjà�été�publiés,�couvrant�
les� années� 2001�2004� et� 2005.� Une� version� provisoire� du� rapport� 2006�2008� est� actuellement�
disponible�et�sera�publiée�en�2010.�
�
�
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2 Approche�de�la�Validation�et�Activités�
ITIE�Cameroun�a�sélectionné�IDL�Group�en�collaboration�avec�Synergy�Global�Consulting�pour�mener�
le�processus�de�Validation.�L’équipe�de�Validation�était�composée�de:�

� Emma� Irwin� (Chef� d’équipe� et� expert� international� sur� les� industries� extractives� et� le�
développement�durable)�

� Joseph�Njuma�(Expert�international�sur�les�industries�extractives�et�le�développement�social)�
� Ghislaine�Fouda�(consultante�locale�indépendante)�

�
Le�contrôle�de�qualité,� la�coordination�et� l’appui� logistique�étaient�apportés�par�Ed�O’Keefe�et�Phil�
Cowling.�L’équipe�de�Validation�avait�pour�document�de�référence�le�Guide�de�Validation�de�l’ITIE.�

2.1�Programme�de�travail�

Date Activity Team

17th Dec – 8th January Preparation phase, including request for documentation, planning and
coordination with national coordinator

EI,�JN

11
th

January Kick�off meeting with Secretariat Technique JN,�GF

12
th

January Kick –off meeting with Comite de Suivi, Team planning EI,�JN,�GF

13
th

January Meeting with Secretariat Technique, Review documents EI,�JN,�GF

14
th

January Civil Society Meeting, World Bank Meeting EI,�JN,�GF

15
th

January Meeting Direction des Mines, Direction des Impôts, Transparency
International

EI,�JN,�GF

16
th

–17
th

January Douala, Limbe (travelling) and Team planning, collation of findings EI,�JN,�GF

18
th

January Meeting Sonara (Limbe), Mazars (Douala) EI,�JN,�GF

19
th

January Team collation of findings, Meeting Pecten EI,�JN,�GF

20th January Douala�Yaounde, Meeting SNH, Geovic and Sec. Technique EI,�JN,�GF

21st January Presentation of draft report / presentation of initial findings to
Cameroon EITI secretariat / Comite de Suivi

EI,�JN,�GF

1
st

February Final draft report EI,�JN,�GF

1
st

�8
th

February Review of report by Secretariat Technique Sec.�Tech.

8
th

Feb Provision of comments on report Sec.�Tech.

15
th

February Approval of report by Secretariat Technique and send to EITI
International Secretariat

Cameroon�EITI

�

L’approche�et�les�principales�activités�de�la�mission�de�Validation�sont�résumés�en�ces�trois�phases:�
(1)�la�préparation,�(2)�La�visite�au�pays,�(III)�l’élaboration�du�rapport.�
�
(I)�Préparation:�Du�21�décembre�2009�au�8�janvier�2010�
�
Les�activités�de�la�phase�de�préparation�étaient�les�suivantes:�

� Entente�sur�le�calendrier�des�visites�de�terrain�
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� Séance�de�travail�avec�le�Secrétariat�technique�pour�la�présentation�du�programme�de�travail�
et�des�besoins�et�attentes�de�l’équipe�de�validation�

� Prise�de�rendez�vous�pour�les�réunions�initiales�importantes�sur�place�avec�le�Secrétariat�
technique�et�le�Comité�de�suivi�

� Demande�de�tous�les�documents�pertinents�;�et�
� Demande�d’assistance�au�Secrétariat�technique�pour�la�prise�de�contact�avec�les�entreprises�

et�envoi�du�formulaire�d’autoévaluation�des�entreprises.�
�

(II)�Visite�au�Pays:�Du�11��au��22�Janvier�2010�
�
La�visite�de�pays�comprenait�les�activités�suivantes:�

� Une�réunion�initiale�avec�le�Secrétariat�technique�du�Cameroun�
� Une�concertation�avec�des�parties�prenantes�clés�du�gouvernement,�des�entreprises�et�de�la�

société�civile�(voir�Annexe�D)�
� La�revue�et�l’analyse�préliminaire�de�tous�les�indicateurs�de�la�Grille�de�Validation��
� Discussion�des�conclusions�et�recommandations�préliminaires�avec�le�Comité�de�suivi.�

�
(III)�Elaboration�du�rapport�:�Du�21�Janvier�au�9�Juillet�
�
L’élaboration� du� rapport� de� la� Validation� a� été� faite� selon� une� méthodologie� participative.� Le�
document�a�été�revu�et�évalué�par�les�représentants�nationaux�et�internationaux�de�l’ITIE�et�ceux�du�
Validateur�pour�s’assurer�que�son�contenu�reflète�bien� la�réalité�du�progrès�de�l’ITIE�Cameroun.�Ce�
processus�inclut�:�
�

� L’équipe�de�Validation�a�présenté�les�premiers�constats�au�Comité�de�suivi�dans�un�premier�
jet�du�rapport�de�Validation�le�21�Janvier�

� Un�premier�jet�du�rapport�de�Validation�a�été�ensuite�soumis�à�ITIE�Cameroun�pour�examen�
et�commentaires�le�9�février�2010�

� Première�version�préliminaire�du�rapport�de�Validation�revue�par�ITIE�Cameroun,��le�
Secrétariat�technique�et�le�Comité�de�suivi�en�février�et�mars�

� Première�version�du�rapport�envoyée�au�Secrétariat�international�de�l’ITIE�pour�examen�
� Commentaires�d’ITIE�Cameroun�sur�la�version�préliminaire�du�rapport�de�Validation�soumise�

au�Validateur�le�5�mars�
� Commentaires�émis�par�le�Comité�de�validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�sur�la�

version�préliminaire��du�rapport�soumise�au�Validateur�le�15�mars�
� ITIE�Cameroun�a�accordé�un�délai�supplémentaire�pour�la�soumission�du�rapport�final�par�le�

Secrétariat�international�de�l’ITIE�repoussant�la�date�du�9�mars�au�9�juillet�2010�
� Le�Validateur�a�envoyé�à�l’ITIE�Cameroun�une�série�de�questions�détaillées�en�vue�d’obtenir�

des�éclaircissements�le�18�mars�sur�la�base�des�commentaires�émis�par�le�Comité�de�
validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�sur�la�première�version�préliminaire�du�
rapport.�ITIE�Cameroun�a�répondu�le�12�juin�aux�questions�détaillées�du�Validateur�
demandant�des�éclaircissements.�

� Intégration�par�le�Validateur�des�réponses�aux�questions�détaillées�et�de�tous�les�
commentaires�dans�la�version�définitive�du�rapport�

� Traduction�du�rapport�final�en�français�
� Finalisation�et�distribution�du�rapport�final�

�
�
�
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3 Validation�des�Progrès�des�Indicateurs�
Cette�section�du�rapport�présente�un�exposé�décrivant�les�progrès�par�rapport�aux�indicateurs�de�la�
Grille�de�Validation�par�le�Validateur.��Pour�chacun�des�indicateurs,�les�éléments�ci�après�sont�
présentés:�tout�critère�de�Validation�associé�au�Guide�de�Validation�;�un�compte�rendu�des�progrès�
accomplis�à�l'aide�de�données�empiriques�sur�la�base�de�l’indicateur�;��le�point�de�vue��des�parties�
prenantes�sur�la�base�de�l’indicateur�;�et,�le�jugement�global�du�Validateur�sur�le�progrès.�L’annexe�A�
offre�un�résumé�de�la�Grille�de�Validation�complétée.��

3.1 Adhésion�

3.1.1 Le�gouvernement�a� t�il�publiquement�et� sans� équivoque� déclaré�son� intention�de�
mettre�en�œuvre�l’ITIE?�(Indicateur�1)�

Critère��

Aucun�
�

État�actuel�des�progrès��

Le� gouvernement� de� la� République� du� Cameroun� a� officiellement� adhéré� à� l’ITIE� lors� de� la�
Conférence� de� Londres� en� mars� 2005.� Cet� engagement� a� été� appuyé� par� une� correspondance� du�
ministre�de�l’Économie�et�des�Finances�au�Secrétaire�d’État�du�Royaume�Uni,�datée�du�1er�avril�2005,�
dans�laquelle�on�pouvait�lire�:���
�

«J'ai�l'honneur�de�réitérer�la�ferme�résolution�du�gouvernement,�exprimée�officiellement�à�Londres,�à�
respecter�les�principes�de�l’initiative�ITIE…�»�
�

De�plus,� le�Premier�Ministre�a�publié� le�Décret�N°:�2005/2176�du�16� juin�2005,�portant�création�et�
opérationnalisation� du� «�Comité� de� suivi�»� en� vue� de� la� mise� en� œuvre� des� principes� de� l’ITIE.� Le�
Décret� comporte� la� liste� des� membres� du� Comité� de� suivi,� qui� représentent� le� gouvernement,� le�
secteur�privé�et�la�société�civile.�
�

En�outre,�le�16�juin�2005,�le�Ministère�de�l'Économie�et�des�Finances�a�rendu�publique�la�décision�N°.�
002328,�relative�à�la�composition�du�Secrétariat�technique�du�Comité�de�suivi�et�portant�nomination�
des� membres� (Coordinateur,� cinq� représentants� du� Ministère� de� l’Économie� et� des� Finances,� un�
représentant� du� Ministère� de� l’Industrie,� des� Mines� et� du� Développement� Technologique,� un�
représentant� du� Comité� de� suivi� Technique� des� Programmes� Economiques,� un� représentant� de� la�
Société� Nationale� des� Hydrocarbures� (SNH),� trois� représentants� du� secteur� privé� (Total,� Pecten� et�
Perenco)�et�trois�représentants�de�la�société�civile).�
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Toutes� les� parties� prenantes� interviewées� ont� fait� observer� que� le� gouvernement� est� engagé� dans�
l’ITIE.�Cependant,�certaines�parties�prenantes�ont�fait�remarquer�que�depuis� le�réaménagement�du�
gouvernement� en� 2008,� un� retard� a� été� observé� dans� l'opérationnalisation� de� l’ITIE� et� les�
déclarations�d'engagement�du�gouvernement�n'ont�pas�été�suivies�d'actions�de�terrain.��Les�parties�
prenantes�ont�également�indiqué�que�l’ITIE�est�très�peu�connue�au�delà�du�Secrétariat�technique�et�
du�Comité�de�suivi.�
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.�
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3.1.2 Le�gouvernement�s’est�il�engagé�à�travailler�avec�la�société�civile�et�les�entreprises�
pour�mettre�en�œuvre�l’ITIE?�(Indicateur�2)��

Critère��

Aucun�
�
État�actuel�des�progrès��

Le�gouvernement�a�démontré�son�engagement�à�travailler�avec�la�société�civile�et�des�entreprises�sur�
l'opérationnalisation�de�l’ITIE�à�travers�le�Décret�N°.�2005/2176/PM�du�16�Juin�2005�et�de�la�Décision�
N°:�002328/MINEFI/CAB�du�15�septembre�2005.�Le�Décret�porte�création�du�«�Comité�de�suivi�»�en�
tant� qu’organe� responsable� de� l’opérationnalisation� de� l’ITIE� au� Cameroun.� Il� constitue� l’organe�
institutionnel� et� décisionnel� de� l’ITIE� au� Cameroun.� Le� Comité� de� suivi� bénéficie� de� l’appui� du�
Secrétariat� technique,� nommé� à� travers� la� Décision� et� constitue� l’organe� en� charge� de� la�
coordination,� de� la� gestion� administrative� de� l’opérationnalisation� de� l’ITIE� au� Cameroun.� Tous� les�
membres� du� Secrétariat� technique� sont� également� membres� du� Comité� de� suivi.� Le� Secrétariat�
technique� s'occupe� des� activités� administratives� et� techniques,� tandis� que� le� Comité� de� suivi� se�
charge�des�questions� institutionnelles�et�décisionnelles�avec�l’appui�du�Secrétariat�technique.�A�cet�
effet,�il�prépare�tous�les�documents�du�Comité�ainsi�que�le�procès�verbal�des�réunions�et�applique�les�
décisions�du�Comité.�Ces�deux�organes�comptent�en�leur�sein�des�représentants�de�la�société�civile�et�
des�entreprises�ainsi�que�du�gouvernement.�
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Toutes�les�parties�prenantes�consultées�ont�indiqué�que�le�gouvernement�est�engagé�à�travailler�avec�
la�société�civile�et�des�entreprises�en�vue�de�l’opérationnalisation�de�l’ITIE.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.�
�

3.1.3 Le�gouvernement�a�t’il�nommé�une�personne�de�haut�grade�pour�diriger�la�mise�en�
œuvre�de�l’ITIE?�(Indicateur�3)�

Critère��

Aucun�
�
État�actuel�des�progrès�

La�principale�personne�nommée�pour�diriger�l’ITIE�Cameroun�est�le�Ministre�des�Finances,�M.��Essimi�
Menye.�Il�est�le�Président�du�Comité�de�suivi,�et�l’opérationnalisation�de�l’ITIE�est�effectuée�sous�les�
auspices�du�Ministère�des�Finances.��
�
Le� Secrétariat� technique� a� été� coordonné� par� Madame� Agnès� Solange� Ondigui,� du� Ministère� des�
Finances,� depuis� septembre� 2009.� Avant� cette� date� et� depuis� 2005,� après� que� le� Cameroun� soit�
devenu�membre�de�l’ITIE,�la�coordination�était�assurée�par�M.�Alfred�Bagueka�Assobo�(actuellement�
Directeur�des�Impôts).��
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Certaines�parties�prenantes�ont�fait�observer�que� la�transition�entre� les�gouvernements�a�ralenti� le�
processus�d’opérationnalisation�de�l’ITIE,�notamment�depuis�2008.�Certains�ont�le�sentiment�que�le�
nouveau�gouvernement�a�pris�du�temps�pour��démontrer�un�leadership�fort�et�visible�en�faveur�de�
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l’ITIE,�et�qu’il�manque�une�responsabilité�et�visibilité�publique�forte�et�claire�pour�la�mise�en�œuvre�
de�l’ITIE�le�plus�effectivement�possible.��Cela�conduit�à�un�cycle�de�retards�bureaucratiques,�qui�a�un�
impact�sur�la�mise�en�œuvre�effective.��
�
Jugement�du�Validateur��

Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.�
�

3.1.4 Un� plan� de� travail� national� chiffré� contenant� des� objectifs� mesurables,� un�
échéancier� de� mise� en� œuvre� et� une� évaluation� des� contraintes� de� capacité�
(gouvernement,�secteur�privé�et�société�civile)�a�t�il�été�publié�et�rendu�largement�
disponible?�(Indicateur�4)�

Critère��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�l’indicateur�4�stipule�que:�
�
«�Objectif�:�Le�plan�de�travail�national�est�la�base�du�processus�de�validation�d’un�pays.�Le�sixième�
Critère�de�l’ITIE�exige�qu’un�plan�de�travail�soit�préparé�et�accepté�par�les�parties�prenantes�de�l’ITIE�
et�qu’il�soit�mis�à�la�disposition�du�public.�
�
Eléments�de�preuve:�Pour�être�en�mesure�de�cocher�cet�indicateur,�le�Validateur�doit�voir�des�
preuves�que�le�plan�de�travail�a�été�accepté�par�les�parties�prenantes�principales�et�qu’il�contient�:�
�
� Des�objectifs�mesurables�;�
� Un�échéancier�de�mise�en�œuvre�;�
� Une�évaluation�des�contraintes�potentielles�en�matière�de�capacités�;�
� Indiquer�comment�le�gouvernement�garantira�la�nature�multipartite�de�l’ITIE,�notamment�en�ce�

qui�concerne�la�participation�de�la�société�civile�;�
� Un� échéancier� de� validation� pendant� la� phase� où� un� pays� est� un� «� Pays� Candidat� ».� Ceci� doit�

refléter� les�besoins�du�pays�mais�doit�se�dérouler�une�fois�tous� les�deux�ans�;� le�plan�de�travail�
doit�également�préciser�comment�le�gouvernement�financera�la�Validation.�

� [En�plus,� la�partie�3.2�du�Guide�de�Validation�dite�«Les�Critères�de� l’ITIE�exigent�que� le�plan�de�
travail�soit�financièrement�viable]�

�
Le�Validateur�devra�évaluer�les�progrès�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�par�rapport�à�ces�objectifs�et�
échéances,� et� évaluer� si� un� pays� a� mené� des� actions� au� niveau� des� contraintes� de� capacités�
identifiées.�Un�élément�clé�du�processus�de�validation�sera�de�déterminer�si�l’échéancier�de�mise�en�
œuvre� a� été� respecté.� Si� l’échéancier� n’a� pas� été� respecté,� le� Validateur,� à� partir� des� éléments�
apportés� par� les� parties� prenantes� et� par� d’autres,� devra� déterminer� si� les� retards� par� rapport� à�
l’échéancier� étaient� raisonnables.� S’ils� ne� sont� pas� raisonnables,� le� Validateur� devra� décider� s’il�
recommande�que�le�pays�soit�rayé�de�la�liste�des�Pays�Candidats.�»�
�

État�actuel�des�progrès��

Les� plans� d’action� (plans� de� travail� nationaux)� sont� produits� annuellement.� Les� Validateurs� ont�
examiné� les� plans� d’actions� des� années� 2005�2006,� 2007,� 2008� et� 2009� ainsi� que� le� nouveau� Plan�
d’Actions�de�l’année�2010.�Il�existe�également�une�stratégie�de�communication�distincte.�
�

1. Acceptés�par�les�parties�prenantes�clés��� les�plans�d’action�sont�débattus�et�validés�au�sein�
du�Comité�de�suivi.�
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�
2. Mis�à�la�disposition�du�public���les�plans�d’action�sont�mis�à�la�disposition�du�Comité�de�suivi.�

Le� Plan� d’Actions� 2005�2006� est� disponible� sur� le� site� web� du� gouvernement.2� Les� plans�
d’action�ne�sont�pas�disponibles�sur�le�site�web�de�l’ITIE�Cameroun�et�semblent�ne�pas�être�
distribués�hors�du�Comité�de�suivi.�

�
En�réponse�à�la�demande�de�commentaires�supplémentaires�à�ce�sujet�et�concernant�cette�
question,�après�examen�de�la�première�version�du�rapport�de�validation�afin�de�déterminer�
la�raison�pour� laquelle� les�plans�d’actions�n’ont�pas�été�publiés� (sur� le�site�EITI�Cameroon),�
ITIE�Cameroun�a�répondu3�que��
�
«�le�site�web�du�Comité�de�l’EITI�(www.eiticameroon.org)�a�été�créé�en�janvier�2009.�Avant�
cette� date,� le� Comité� utilisait� le� site� du� gouvernement� (www.spm.ov.cm)� pour� ses�
publications.�Avec�ces�progrès,� le�Comité�publiera�régulièrement�les�plans�d’actions�sur�son�
site�web.�Le�Plan�d’Actions�2010�a�déjà�été�publié�sur�le�site�EITI�Cameroon.�»�
�
De�plus,�en�réponse�à�la�question�pour�déterminer�si�les�membres�du�Comité�de�suivi�étaient�
en� mesure� de� diffuser� les� plans� d’action� aux� autres� partie� prenantes,� la� réponse� de� ITIE�
Cameroun�en�juin�2010�a�été�que�«�le�Plan�d’Actions�2010�adopté�a�été�distribué�à�tous�les�
membres�du�Comité�(y�compris�au�Secrétariat�technique)�qui�doit�le�mettre�à�la�disposition�
du�public�et�surtout�des�organisations�qui�le�représentent.�Cependant,�aucun�mécanisme�n’a�
été� mis� en� place� par� le� Comité� afin� de� contrôler� l’utilisation� de� ce� document� par� ses�
membres.� La� diffusion� plus� générale� à� partir� de� 2010� s’effectuera� dans� le� cadre� de�
l’intensification�de� la�stratégie�de�communication,�avec�une�forte�participation�des�groupes�
de�la�société�civile�présents�au�Comité.�»���������
�

3. Objectifs� mesurables�–� Tous� les� plans� d’actions� contiennent� des� objectifs� mesurables.�
Cependant,� ils� ne� comportent� pas� une� évaluation� des� progrès� effectués� par� rapport� aux�
objectifs� de� l’année� précédente� rendant� ainsi� le� progrès� global� difficile� à� constater.�
Toutefois,�deux�documents�de�revue�annuelle�ont�été�soumis�au�Validateur�(2007�et�2009).�
Ils�contiennent�des�informations�relatives�au�progrès�en�rapport�avec�les�objectifs�de�l’année�
précédente,�les�défis�et�des�recommandations�permettant�de�relever�ces�défis.�

�
4. Échéancier�de�mise�en�œuvre���tous�les�plans�d’actions�contiennent�un�échéancier�de�mise�

en�œuvre.�
�

5. Contraintes�potentielles�en�matière�de�capacités�–�les�plans�d’actions�ne�présentent�pas�une�
évaluation�ou�une�identification�des�contraintes�liées�aux�capacités,�mais�ils�contiennent�des�
objectifs� visant� le� renforcement� des� capacités.� La� Banque� Mondiale� a� alloué� des� fonds�
spécifiques�pour�des�séminaires,�des�formations�et�le�renforcement�des�capacités�en�général.�
Plusieurs�journées�de�séminaires�et�de�formations�ont�été�organisées.�Les�revues�annuelles�
de� 2007� et� 2009� contiennent� également� des� recommandations� visant� à� surmonter� les�
contraintes�liées�aux�capacités.�

�

������������������������������������������������������������
2�Services�du�Premier�Ministre:�http://www.spm.gov.cm/showdoc.php?id docs=321&lang=fr&tpl=1��

3�Réponses�du�Comité�de� suivi� d’ITIE�Cameroun�au� Validateur� et�aux�questions� du� Comité�de�validation�du�Secrétariat� international�de�
l’ITIE,�12�Juin�2010.�
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Après�examen�de� la�première�version�de�ce�rapport,� le�Comité�de�validation�du�Secrétariat�
international�de�l’ITIE�a�demandé�des�informations�supplémentaires�pour�savoir�comment�les�
objectifs�de�renforcement�des�capacités� inclus�dans� les�plans�d’actions�ont�été�déterminés.�
ITIE�Cameroun�a�répondu�à�cette�question�en�se�référant�au�Plan�d’Actions�2010�qui� inclut�
des� objectifs� d’organiser� des� sessions� de� formation.� Il� a� mentionné� que� les� sessions� de�
formation,� dans� le� cadre� de� la� mise� en� œuvre� et� du� déroulement� de� la� stratégie� de�
communication,� sont� prioritaires.� ITIE� Cameroun� s’est� référé� aux� recommandations� du�
Validateur�dans�la�première�version�de�ce�rapport�pour�sa�réponse,�faisant�observer�que�les�
deux� activités� prioritaires� de� renforcement� des� capacités� (pertinentes� à� partir� de� la�
Validation�et�pour� le� futur�rapport�de�conciliation�2009)�sont�considérées�comme�étant� les�
suivantes�:� (1)� rendre� le� site� ITIE� Cameroun� largement� accessible,� disponible� et� facile� à�
utiliser�et�à�comprendre�;�et�(2)�simplifier�l’aspect�de�la�collecte�des�données,�en�particulier�
par�des�représentants�d’entreprise� formés�à� l’ITIE�et�une�version�simplifiée�des� formulaires�
de�déclaration�agréés.�
�
En�ce�qui�concerne�la�manière�dont�les�thèmes�des�sessions�de�formation�en�renforcement�
des�capacités�ont�été�choisis,�ITIE�Cameroun�a�indiqué�que�ces�sessions�étaient�convenues�de�
manière� consensuelle� au� sein� du� Comité� en� collaboration� et� avec� le� soutien� des�
représentants� des� entreprises.� Il� a� cité� les� journées� de� septembre� 2008� «�de� réflexion�»�
comme�exemple,�soulignant�que�l’objectif�des�sessions�de�formation�est�d’élever�le�niveau�de�
sensibilisation�et�de�connaissance�actuellement�insuffisante�des�secteurs�extractifs.����

�
6. Nature�Multipartite���chaque�Plan�d’Actions�comporte�un�objectif�relatif�à�la�participation�et�

à�l'implication�de�la�société�civile�dans�une�certaine�mesure.��
�

7. Échéancier� de� validation� –� les� plans� d’action� 2008� et� 2009� contiennent� des� détails� sur� la�
préparation�et�le�processus�de�Validation.�
�

8. Plan�de�travail�chiffré�et�financièrement�viable�–�les�plans�d’action�eux�mêmes�ne�sont�pas�
chiffrés� et� budgétisés,� mais� les� Validateurs� ont� appris� que� des� budgets� complets�
accompagnent� ces� documents.� De� plus,� les� détails� des� budgets� sont� inclus� � aux� revues�
annuelles� de� 2007� et� de� 2009.� Le� Plan� d’Actions� 2010� est� accompagné� d’un� document�
séparé,� présentant� un� budget� détaillé.� Chaque� Plan� d’Actions� contient� toutefois� une�
indication� des� sources� de� financement.� Le� Gouvernement� du� Cameroun� et� la� Banque�
Mondiale� constituent� jusqu’ici� les� principales� sources� de� financement� de� l’ITIE.� Les�
financements�de�la�Banque�Mondiale�appuient�spécifiquement�la�formation,�le�renforcement�
des� capacités� et� la� communication.� Ils� interviennent� sous� forme� de� montants� forfaitaires�
issus� du� Trust� Fund� (fonds� d’affectation� spéciale� de� 130� millions� USD)� en� 2006.� Le�
gouvernement�a�financé�le�reste,�mais�un�retard�a�été�observé�dans�la�mise�à�disposition�des�
fonds.��
�

9. État�des�progrès�dans�la�mise�en�œuvre�–�les�tableaux�ci�dessous�présentent�le�niveau�global�
de�progrès�sur�la�base�du�Plan�d’Actions�de�chaque�année.��

�
Alors� qu’un� progrès� général�est�observé� à� de�nombreux�égards,� il� y� a�eu� aussi� des� retards� jusqu’à�
présent,�avec�une�reconduction�de�plusieurs�objectifs,�année�après�année.�En�particulier,��les�retards�
sont� observés� dans� la� publication� des� rapports� de� l’ITIE� des� années� 2006�2008� et� dans� la� mise� en�
œuvre�globale�de�la�stratégie�de�communication.�Deux�documents�de�revue�annuelle�ont�été�soumis�
au�Validateur�(2007�et�2009).�Ils�contiennent�des�informations�relatives�au�progrès�en�rapport�avec�
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les� objectifs� de� l’année� précédente,� les� défis� et� des� recommandations� permettant� de� relever� ces�
défis.�Notamment�:�

� La�création�et�l’installation�du�siège�de�l’ITIE�dans�un�bâtiment�indépendant�à�Yaoundé,�
en�vue�de�refléter�la�nature�autonome�de�l’ITIE�au�Cameroun�

� Le�recrutement�d’un�personnel�administratif�et�technique�dévoué�en�faveur�de�l’ITIE��
� La�sécurisation�du�budget�et�des�sources�de�financement�durable�en�vue�d’assurer�

l’autonomie�de�l’ITIE�(loyer�et�personnel)�et�l’opérationnalisation�en�cours.�
�

Le�Plan�d’Actions�2010�vise�à�résoudre�les�contraintes�identifiées�liées�aux�capacités�et�comporte�des�
objectifs�sur�des�domaines�ayant�accusé�des�retards,�notamment�ceux�relatifs�à�la�communication�et�
à�l’autonomie�de�l’ITIE�Cameroun.�Le�Plan�d’Actions�2010�est�accompagné�d’un�budget�détaillé,�qui�
comprend�les�coûts�des�opérations�ainsi�que�les�activités�de�communication�et�de�logistique.�
�

2005�2006�Plan�d’Actions� Atteinte�des�objectifs�
Identification�des�parties�prenantes�de� l’ITIE�Cameroun�(Entreprises,�Société�
Civile�etc.)�

Objectif�atteint�

Recrutement� du� Conciliateur� pour� comparer� les� chiffres� déclarés� par� le�
Gouvernement�et�ceux�déclarés�par�les�entreprises�

Objectif�atteint�

Le�Gouvernement�et�les�entreprises�déclarent�leurs�chiffres� Objectif�atteint�
Préparation�et�publication�du�1er�et�du�2ème�rapport� Objectif�atteint�partiellement�(Le�rapport�

2001�04�a�été�publié�en��Novembre�2006)�

�
Plan�d’Actions�2007�� Atteinte�des�objectifs�

Produire�le�3ème�rapport��ITIE��(2006)� Objectif� pas� atteint� (mais� le� rapport��
2005�publié)�

Recrutement� d’un� consultant� en� communication� pour� l’élaboration� d’une�
stratégie�de�communication�

Objectif�atteint�

Renforcement� des� Capacités� des� Parties� prenantes� (pour� comprendre� le�
processus�de�l’ITIE�et�ses�rapports)�

Objectif�atteint�

Communication�et�diffusion�des�2�premiers�rapports�(2001�04�et�2005)� Objectif� pas� atteint,� mais� inclus� dans� la�
stratégie� de� communication� du� Plan�
d’Actions�2008�

Produire�et�imprimer�pour�le�public�les�rapports�de�l’ITIE�� Objectif� pas� atteint,� mais� inclus� dans� la�
stratégie� de� communication� du� Plan�
d’Actions�2008�

Recruter�un�Conciliateur�pour�comparer�les�chiffres� Objectif�atteint�

�
Plan�d’Actions�2008�� Atteinte�des�objectifs�

Améliorer� la� gouvernance� et� le� fonctionnement� du� Comité� (Révision� des�
décrets,� les� procédures� de� prise� de� décisions� et� établissement� du� siège� de�
l’ITIE�Cameroun)�

�
Objectif�pas�atteint�

Renforcement�des�capacités�des�parties�prenantes�pour�mieux�comprendre�la�
vision�et�les�principes�de�l’ITIE�(identifier�les�thèmes,�3�sessions�de�formations�
tenues�et�une�visite�de�site)�

Objectif�atteint�partiellement�
Une�session�de�formation�et�une�visite�de�
site�tenues��

Produire�et�publier�les�rapports�ITIE�2006�et�2007� Objectif�pas�atteint�
Préparer�le�chronogramme�de�la�mission�de�Validation� Objectif�atteint�partiellement�
Mettre� en� œuvre� la� stratégie� de� communication� (diffusion� des� rapports,�
publication�des�chiffres,�évaluation�de�la�stratégie�de�communication)�

Objectif�atteint�partiellement�
Certains�aspects�exécutés.��

�
Plan�d’Actions�2009�� Atteinte�des�objectifs�

Améliorer� la� gouvernance� et� le� fonctionnement� du� Comité� (révision� des�
décrets,�et�établissement�du�siège�de�l’ITIE�Cameroun�
�(objectif�reconduit)�

Objectif� atteint� partiellement� (siège�
alloué)��

Renforcement� des� capacités� des� parties� prenantes� (2� séminaires� de�
formation)�(objectif�reconduit)�

Objectif� atteint� partiellement� (un�
séminaire�tenu�et�des�sessions�de�travail�
avec�Jonas�Moberg�pendant�sa�visite)�
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Produire�et�publier�les�rapports�ITIE�2006,�2007�et�2008�
(objectif�reconduit)�

Objectif�pas�atteint�

Conception�et�développement�du�processus�de�Validation� Objectif�atteint�
Améliorer� la�stratégie�de�communication� (diffusion�des�rapports�2001�2004,�
2005�et�2006)�(objectif�reconduit)�

Objectif�atteint�partiellement�

Information� générale� du� public� sur� l’ITIE� (des� sessions� d’information�
publiques)�

Objectif� reconduit� � au� Plan� d’Actions�
2010��

�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Les� parties� prenantes� consultées� sur� les� plans� d’actions� ont� reconnu� que� des� progrès� ont�
généralement� été� accomplis� en� dépit� de� quelques� obstacles� et� retards� liés� au� financement� et� la�
communication.�Les�parties�prenantes�ont�souligné�le�fait�que�les�plans�d’action�sont�simplement�mis�
à�la�disposition�du�Comité�de�suivi�et�ne�font�pas�l’objet�d’une�large�diffusion�publique,�notamment�
sur� le�site�web�de�l’ITIE�Cameroun.�En�termes�de�délais,� les�parties�prenantes�clés� interviewées�ont�
attribué� ces� retards� à� des� raisons� dépassant� le� contrôle� et� le� domaine� direct� de� compétence� du�
Secrétariat�technique�et�du�Comité�de�suivi.�Il�s’agit�notamment:�

� Des�élections�nationales�et�du�réaménagement�ministériel�intervenus�en�2008�ainsi�que�
de� la� récession� économique� qui� a� eu� un� impact� sur� les� priorités� économiques� et�
politiques�nationales���

� Le� retard� accusé� dans� la� mise� à� disposition� des� fonds� par� le� gouvernement� en� vue� de�
l’opérationnalisation�de�l’ITIE�au�Cameroun�(lié�au�point�ci�dessus)�

� Le� changement� de� directeur� du� Secrétariat� technique� au� cours� de� l’année� 2009� (M.�
Alfred� Bagueka� Assobo,� qui� a� joué� un� rôle� majeur� dans� le� maintien� de� l’élan� et� du�
dynamisme� observés� dans� l’opérationnalisation� de� l’ITIE� au� Cameroun,� a� été� remplacé�
par�Madame�Agnès�Solange�Ondigui�en�Septembre�2009)�

� Les� clauses� de� confidentialité� des� entreprises� pétrolières� et� leurs� exigences� se�
poursuivant�actuellement�selon�lesquelles�le�conciliateur�doit�leur�signer�des�accords�de�
confidentialité�séparés�afin�de�pour�pouvoir�utiliser�leurs�chiffres.�

Cependant,� le� Secrétariat� technique� et� le� Comité� de� suivi� sont� engagés� à� faire� avancer�
l’opérationnalisation� de� l’ITIE� Cameroun� et� surmontent� tout� obstacle� à� travers� des� plans� d’action�
stratégique�et�annuels�clairs.�
�
Jugement�du�Validateur�
Le� jugement�du�Validateur�est�que�cet� indicateur�a�été�atteint,�mais� il�peut�être�amélioré.�Tous� les�
plans� d’actions� contiennent� des� objectifs� mesurables,� un� échéancier� de� mise� en� œuvre� et� une�
indication�des�sources�de�financement.�Ils�ont�été�débattus,�acceptés�et�sont�disponibles�auprès�du�
Comité�de�suivi.�Cependant,�des�améliorations�peuvent�être�apportées�concernant�l’accessibilité�au�
public,� l’identification� des� contraintes� liées� aux� capacités� et� concernant� les� revues� et� le� niveau� de�
progrès�comparé�aux�objectifs.�Un�plan�stratégique�annuel�plus�complet�serait�utile.�
�
Voir� Section� 5� �«�Recommandations�»� pour� des� recommandations� spécifiques� concernant� les� plans�
d’actions.�
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�

3.2 Preparation��

3.2.1 Le�gouvernement�a�t�il�mis�en�place�un�groupe�multipartite�pour�superviser�la�mise�
en�œuvre�de�l’ITIE?�(Indicateur�5)��

Critère��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�l’indicateur�4�stipule�que�:��
�
«�Objectif:� La� mise� en� œuvre� de� l’ITIE� doit� être� supervisée� par� un� groupe� rassemblant� toutes� les�
parties�prenantes�appropriées,�y�compris�mais�pas�seulement�le�secteur�privé,�la�société�civile,�ainsi�
que� les� ministères� pertinents� du� gouvernement.� Le� groupe� doit� adopter� des� termes� de� référence�
clairs�et�publics.�Ces�termes�de�référence�doivent�au�moins�inclure:�l’approbation�du�plan�de�travail�
national� ;� le� choix� d’un� auditeur� pour� réaliser� des� audits� lorsque� les� données� de� rapprochement�
fournies� par� les� entreprises� ou� par� le� gouvernement� ne� sont� pas� déjà� basées� sur� des� données�
auditées� selon� des� normes� internationales� ;� le� choix� d’une� organisation� chargée� de� procéder� au�
rapprochement,�et�d’autres�points�indiqués�dans�la�grille�de�validation�
�
Eléments�de�preuve:�Pour�cocher�cet� indicateur,� le�Validateur�doit�avoir�des�preuves�qu’un�groupe�
multipartite� a� été� formé,� qu’il� inclut� les� parties� prenantes� appropriées� et� que� ses� termes� de�
référence�sont�appropriés.�Les�éléments�de�preuve�doivent�inclure�:�
�
� L’étude�d’identification�des�parties�prenantes,�si�une�telle�étude�a�été�réalisée.��

� Des�informations�sur�les�membres�du�groupe�multipartite:��

o L’invitation�à�participer�au�groupe�était�elle�ouverte�et�transparente?��

o Les�parties�prenantes�sont�elles�représentées�de�manière�adéquate�?��

o Les�parties�prenantes�estiment�elles�qu’elles�sont�représentées�de�manière�adéquate?��

o Les�parties�prenantes�estiment�elles�qu’elles�peuvent�travailler�dans�le�cadre�du�comité�–�
y� compris� en� assurant� la� liaison� avec� leurs� groupes� d’électeurs� et� autres� parties�
prenantes�–�sans�influence�ou�coercition�injustifiée?��

o Les� membres� de� la� société� civile� se� trouvant� dans� le� groupe� sont�ils� indépendants� du�
gouvernement�et�du�secteur�privé?��

o Lors�du�remplacement�des�membres�du�groupe,�y�a�t�il�eu�des�tentatives�de�coercition�
ou� des� tentatives� d’inclure� des� membres� qui� ne� remettront� pas� le� statu� quo� en�
question?��

o Les�membres�du�groupe�ont�ils�des�capacités�suffisantes�pour�faire�leur�travail�?��

� Les�termes�de�référence�permettent�ils�au�comité�d’avoir�un�mot�à�dire�dans�la�mise�en�œuvre�de�
l’ITIE�?��

� Des�hauts�fonctionnaires�font�ils�partie�du�comité?�»�

�

État�actuel�des�progrès��

Le�Décret��rendu�public�par�le�Gouvernement�en�Juin�2005�et�la�Décision�ont�créé�le�Comité�de�suivi,�
y�compris�sa�composition/�membres.�
Chapitre�2,�Article�3�du�Décret�établit�la�liste�des�membres�suivante�:�
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� Secteur�public/gouvernement�:�
o 3�Ministres�(Mines,�Industries�et�Justice)�ou�leurs�représentants��
o 1�représentant�de�la�Présidence�de�la�République�du�Cameroun,�un�représentant�du�

Premier�Ministre�;�
o L’Administrateur�Directeur�Général�de�la�Société�National�d’Hydrocarbures�(SNH)�
o Le�Président�de�l’Observatoire�de�Lutte�contre�la�Corruption��

� Secteur�privé�:�
o Directeurs�Généraux�(ou�représentants)�des�4�principales�entreprises�au�Cameroun�

(Total,�Pecten,�Perenco�et�Geovic)�
o Le�Président�de�la�Chambre�de�Commerce,�de�l’Industrie,�des�Mines�et�de�

l’Artisanat�;�
o Le�Président�du�Groupement�Interpatronal�du�Cameroun�(Association�des�

Directeurs)�
� Société�civile�:�

o 2�Membres�de�l’Assemblée�Nationale�(majorité�et�opposition)�
o Le�Président�de�Transparency�International�Cameroun�
o 3�représentants�d'ONG���
o 3�représentants�des�Collectivités�Territoriales�Décentralisées��
o Le�Président�du�Syndicat�des�Journalistes�Camerounais�;�

�
En�ce�qui�concerne�les�TDR�du�Comité,�ils�semblent�appropriés�au�but�et�comportent�un�éventail�de�
dispositions,�parmi�lesquelles:�

� L’identification�des�obstacles�liés�à�l'opérationnalisation�de�l'ITIE�et�la�recommandation�des�
mesures�visant�à�surmonter�ces�obstacles�(Article�2)�

� Organisation�de�rencontre�au�moins�une�fois�par�semestre�(tous�les�six�mois)�(Article�5)�
� Adoption�des�décisions�du�Comité�par�une�majorité�de�¾�des�membres�présents��
� L’appui�du�Comité�par�le�Secrétariat�technique,�sous�la�coordination�du�Ministère�de�

l’Économie�et�des�Finances�(Article�6).�
�
Les� membres� du� Comité� ont� reçu� des� formations� sur� ITIE� (ateliers� et� séminaires� liés� à� l’industrie�
pétrolière,�aux�contrats,�à� la�comptabilité,�etc.),� financées�par� le�fonds�de� la�Banque�Mondiale,�mis�
en�place�dans�cette�perspective.�
�
Les� représentants� de� la� société� civile� (y� compris� les� 3� ONG)� étaient� initialement� choisis� par� le�
gouvernement.�Cependant,�cette�question�a�été�débattue�au�sein�du�Comité�de�suivi�en�2008�et�il�a�
été�décidé�d’inviter�un�plus�grand�nombre�des�membres�de�la�société�civile�à�rejoindre�le�Comité�de�
façon� ouverte� et� transparente.� La� représentation� de� la� société� civile� s’est� accrue� depuis� lors� et�
compte�environ�60%�de�la�composition�totale�des�membres�du�Comité.��
�
Après� examen� de� la� première� version� de� ce� rapport,� le� Comité� de� validation� du� Secrétariat�
international�de�l’ITIE�a�demandé�des�informations�supplémentaires�au�sujet�de�cet�indicateur�sur�la�
composition� des� membres� du� groupe� multipartite� des� parties� prenantes� conformément� à� l’Outil�
d’évaluation�des�Indicateurs.�En�particulier,�des�éclaircissements�étaient�demandés�pour�déterminer�
si� les�membres�de� la�société�civile�du�groupe�sont,�au�point�de�vue�de� leurs�opérations�et�de� leurs�
politiques,� indépendants� du� gouvernement.� La� réponse� d’ITIE� Cameroun� a� indiqué� «�qu’il� n’y� a�
aucune� ONG� progouvernementale� au� sein� du� Comité� et� qu’aucune� ONG� n’est� sous� l’influence� du�
gouvernement� ni� sous� celle� des� sociétés� opérant� dans� le� secteur� extractif�».� ITIE� Cameroun� a�
également� confirmé� «�Il� n’y� a� aucune� ONG� agissant� sous� l’influence� du� gouvernement� au� sein� du�
Comité�».�
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�
En�outre,�ITIE�Cameroun�a�précisé�qu’il�n’y�a�pas�d’ONG�progouvernementales�au�sein�du�Comité,�le�
groupe� représentatif� de� la� société� civile� inclut� bien� des� membres� désignés� par� le� Décret� portant�
création� du� Comité.� Ceux�ci� incluent� (voir� point� 3� ci�dessus)� deux� Membres� du� Parlement,� trois�
représentants�des�Collectivités�Territoriales�Décentralisées�ainsi�que��des�représentants�des�ONG.�Le�
choix� initial� du� gouvernement� de� représentants� de� la� société� civile� au� sein� du� Comité� incluait� un�
représentant�de�Transparency�International�ainsi�qu’un�représentant�de�chacune�des�trois�principales�
confessions� religieuses� existant� au� Cameroun� (l’Islam,� l’Eglise� protestante� et� l’Eglise� catholique).�
Comme� il� est� mentionné� ci�dessus� le� groupe� représentatif� de� la� société� civile� a� été� étendu� par� la�
suite�en�2008,�à�la�demande�de�la�société�civile,�avec�l’admission�de�six�nouvelles�ONG�en�tant�que�
membres�(dont�plusieurs�font�partie�de�la�coalition�PWYP)�opérant�dans�le�secteur�extractif.�
���������
Après� examen� de� la� première� version� de� ce� rapport,� le� Comité� de� validation� du� Secrétariat�
international� de� l’ITIE� a� également� demandé� d’autres� informations� pour� déterminer� si� les� parties�
prenantes�ont�le�sentiment�qu’elles�peuvent�opérer�au�sein�du�Comité�–�y�compris�dans�leur�relations�
avec�les�autres�membres�du�groupe�et�les�autres�parties�prenantes�–�et�ne�sont�pas�soumises�à�des�
excès�d’influence�ou�de�la�coercition.�En�particulier,�le�Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�demandé�
que�le�Validateur�aborde�les�faits�rapportés�que�le�Comité�de�suivi�avait�eu�des�discussions�détaillées�
concernant�le�paiement�des�indemnités�de�session�aux�membres�du�Comité�de�suivi.�En�réponse��aux�
questions�du�Validateur�et�au�Comité�de�validation�du�Secrétariat� international�de� l’ITIE�à�ce�sujet,�
ITIE�Cameroun�a�indiqué�que�«�le�paiement�d’indemnités�de�session�a�été�discuté�par�le�Comité.�Une�
infime�minorité�des�représentants�de�la�société�civile�craignait�que�cette�indemnité�mette�à�mal�leur�
indépendance.� La� majorité� des� membres� du� Comité� ont� jugé� que� le� paiement� d’indemnités� de�
session� constitue� une� modalité� équitable� de� prise� en� charge� de� leurs� frais� de� participation� aux�
réunions,�étant�entendu�que�leur�implication�est�nécessaire�pour�la�réalisation�des�activités�visant�la�
mise�en�œuvre�de�l’initiative.�Cette�pratique�est�d’usage�dans�de�nombreux�pays�mettant�en�œuvre�
l’initiative�dans�la�sous�région�CEMAC�et�en�Afrique�de�l’Ouest.�»�
�
Le�Comité�de�validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�également�suggéré�que�davantage�de�
clarté� soit� fournie� dans� ce� rapport� pour� déterminer� si� les� TDR� pour� le� Comité� de� suivi� sont�
appropriés.� ITIE� Cameroun� a� répondu� à� cela� en� indiquant� qu’à� leur� sens,� les� fonctions� et� les�
responsabilités� attribuées� au� Comité� par� le� Décret� qui� en� portait� création� sont� conformes� à� celles�
stipulées�dans�le�Guide�de�référence�de�l’ITIE.�
�
Le�Comité�de�validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�également�demandé�des�informations�
supplémentaires�particulièrement�pour�déterminer�si�les�TDR�abordent�la�fonction�du�Comité�de�suivi�
de�production�et�de�suivi�du�Plan�d’Actions,�la�sélection�du�Conciliateur�et�du�Validateur,�et�la�revue�
et�le�suivi�des�écarts.�Suite�à�cette�demande,�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�«��les�missions�assignées�
au�Comité�mentionnées�ci�dessus�lui�donnent�toute�latitude�pour�mener�à�bien�ses�activités�en�vue�
de� la� production� des� rapports� de� conciliation� et� de� suivi� les� écarts.� Le� Comité� a� la� latitude� de�
demander� aux� parties� déclarantes� de� fournir� des� explications� qi� découlent� de� leurs� données�
respectives.�»�
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Certaines�parties�prenantes�issues�de�la�société�civile�ont�exprimé�des�opinions�sur�la�composition�du�
Comité.�Elles�ont�notamment�fait�observer�que�la�représentation�de�la�société�civile�initiale�(incluant�
les�3�ONG�qui�étaient�des�organisations�religieuses)�avait�été�désignée�par�le�gouvernement�et�n’était�
donc�pas�considérée�comme� indépendante.�Cependant,�compte� tenu�du� fait�que� la� représentation�
de� la� société� civile� a� été� élargie� en� 2008,� la� composition� est� maintenant� considérée� comme� plus�
représentative�et�indépendante.���
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�
Les�discussions�des�parties�prenantes�se�sont�également�articulées�sur�la�nécessité�d’une�plus�grande�
clarté�dans�les�pouvoirs�décisionnels�du�Comité,�son�rôle�et�ses�responsabilités�ainsi�que�la�nécessité�
d'un� mécanisme� clairement� défini� pour� la� gestion� financière� du� Comité� de� suivi� (et� du� Secrétariat�
technique).��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.�Le�Validateur�a�pris�connaissance�des�
preuves�de�la�composition�et�du�fonctionnement�du�Comité�(réunions,�etc.)�au�cours�de�la�visite�de�
Validation�au�pays.�
�

3.2.2 La�société�civile�participe�t�elle�au�processus?�(Indicateur�6)�

Critère��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur��stipule�que�:��
«�Objectif� :�Cet� indicateur� renforce� l’indicateur�5.� Les� critères�de� l’ITIE�exigent�que� la� société�civile�
participe�activement�à�la�conception,�au�suivi�et�à�l’évaluation�du�processus,�et�qu’elle�contribue�au�
débat�public.�La�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�devra�donc�faire�participer�largement�la�société�civile.�Ceci�
peut�être�fait�par�l’intermédiaire�du�groupe�multipartite,�ou�en�plus�de�celui�ci.�
�
Eléments� de� preuve� :� Pour� cocher� cet� indicateur,� le� Validateur� doit� avoir� des� preuves� que� le�
gouvernement,� et� le� groupe� multipartite� de� l’ITIE� le� cas� échéant,� ont� sollicité� la� participation� des�
parties� prenantes� de� la� société� civile� au� processus� de� mise� en� œuvre� de� l’ITIE.� Les� éléments� de�
preuve�doivent�inclure:�
�
� Les�activités�de�sensibilisation�menées�par� le�groupe�multipartite�auprès�de�groupes�plus�larges�

dans� la� société� civile,� y� compris� la� communication� (médias,� site� web,� courrier)� avec� les�
organisations�et�coalitions�représentant�la�société�civile�(telle�qu’une�coalition�locale�«�Publiez�ce�
que� vous� payez� »)� pour� les� informer� de� l’engagement� pris� par� le� gouvernement� à� mettre� en�
œuvre�l’ITIE�et�du�rôle�central�des�entreprises�et�de�la�société�civile.��

� Les� actions� menées� pour� remédier� aux� problèmes� de� contraintes� de� capacité� concernant� la�
participation�de�la�société�civile,�qu’elles�soient�menées�par�le�gouvernement,�la�société�civile�ou�
les�entreprises.��

� Les�groupes�de�la�société�civile�participant�à� l’ITIE�doivent�être� indépendants�du�gouvernement�
et�du�secteur�privé.�

� Les�groupes�de�la�société�civile�qui�participent�à�l’ITIE�sont�libres�d’exprimer�leur�opinion�à�propos�
de�l’ITIE�sans�contrainte�ou�coercition�injustifiée.�»�

État�actuel�des�progrès��

Comme�mentionné�dans�le�point�4.2.1�ci�dessus,�le�Comité�de�suivi�de�l’ITIE�Cameroun�compte�une�
importante�représentation�de�la�société�civile�(environ�60%),�qui�constitue�la�majorité�du�Comité.�Le�
nombre�des�membres�issus�de�la�société�civile�s’est�accru�en�2008�afin�de�mieux�refléter�la�diversité�
et�l'indépendance�des�organisations�de�la�société�civile�camerounaise�associées�à�l’ITIE.�
�
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La� Coalition� Publiez� Ce� Que� Vous� Payez� (Publish� what� you� Pay)� est� particulièrement� forte� et� bien�
organisée�dans�ses�rapports�avec� ITIE.4�C’est�un�membre�du�Secrétariat�technique�et�du�Comité�de�
suivi�et�représente�10�ONG�camerounaises�clés.�Il�s’agit�notamment��du�:�

� Réseau�de�Lutte�contre�la�Faim�(RELUFA)�
� Centre�pour�l’Environnement�et�le�Développement�(CED)�
� Service�National�Justice�et�Paix�(SNJP)�
� Service�œcuménique�pour�la�Paix�(SeP)�
� Fondation�Camerounaise�d’Actions�Rationalisées�et�de�Formation�sur�l’Environnement�

(FOCARFE)�
� Transparency�International�Cameroun�
� Environnement�Recherche�Action��Cameroun�(ERA)�
� Groupe�AGAGES��Management�Consultants�
� Réseau�National�Anti�Corruption�(RENAC)�
� Dynamique�Mondiale�des�Jeunes�

�
La�coalition�PWYP�constitue�un�acteur�productif� lors�des�réunions�du�Comité�de�suivi�et�publie�des�
commentaires,�des�rapports�et�des�opinions�sur�ITIE�Cameroun,�dont�certaines�sont�disponibles�sur�
son�site�internet.��
�
Le�Validateur�a�tenu�une�réunion�sous�la�forme�d'un�atelier�avec�la�société�civile�au�cours�de�la�visite�
du� Validation.� Cette� réunion� a� connu� une� forte� participation� de� la� société� civile� (environ� 20�
personnes�présents).�Une�frange�importante�(plus�de�la�moitié)�des�participants�à�cette�réunion�était�
issue�de�la�coalition�PWYP,�d’autres�provenaient�des�organisations�religieuses�et�d’autres�encore�ne�
faisaient�pas�partie�du�ITIE,�mais�y�portaient�un�intérêt.�De�nombreux�débats�ont�émaillé�la�réunion,�
reflétant� ainsi� la� nature� extrêmement� diverse� des� parties� prenantes� issues� de� la� société� civile�
engagées�dans�le�processus�de�l’ITIE.��
�
La�Banque�Mondiale�a�apporté�tout�son�appui�au�renforcement�des�capacités�de�la�société�civile�(et�
d’autres�parties�prenantes),�à�travers�l’organisation�de�séminaires�et�de�programmes�de�formation.�
�
En� réponse� à� la� question� demandant� des� éclaircissements� (posées� après� examen� de� la� première�
version� du� rapport� de� Validation)� concernant� la� manière� dont� ITIE� Cameroun� engage� les�
organisations� issues� de� la� société� civile� qui� ne� sont� pas� membres� � du� Comité,� ITIE� Cameroun� a�
répondu� que� ces� organisations� représentent� un� objectif� clé� de� la� stratégie� de� communication� en�
cours�et�future�d’ITIE�Cameroun.�Ils�ont�indiqué�que�«�la�représentation�de�la�société�civile�au�sein�du�
Comité� est� convenablement� diversifiée� et� suffisante� pour� que� le� Comité� demeure� un� groupe� de�
travail�où�des�décisions�peuvent�et�doivent�être�prises�».�ITIE��Cameroun�a�également�indiqué�en�fait,�
qu’un�effectif�pléthorique�pourrait�s’avérer�préjudiciable�à�l’efficacité�du�Comité.�ITIE�Cameroun�fait�
remarquer�en�tout�cas�qu’en�désignant�les�membres�du�groupe�du�Comité�de�suivi�représentatif�de�la�
société� civile� le� gouvernement� avait� le� souci� d’y� inclure� les� groupes� les� plus� représentatifs� dont�
beaucoup�sont�organisés�en�réseaux�et�doivent�rendre�compte�à�leur�base.���
�
Le� Validateur� n’a� actuellement� pas� suffisamment� d’informations� pour� évaluer� à� quel� point� ITIE�
Cameroun�engage�des�groupes�de�la�société�civile�qui�ne�sont�pas�membres�du�Comité.�
�
ITIE� Cameroun� a� également� indiqué� que� dans� le� contexte� de� la� mise� en� œuvre� de� l’ITIE� le�
gouvernement,� maintes� fois,� a� répondu� favorablement� aux� demandes� des� représentants� de� la�

������������������������������������������������������������
4Publié�sur�Ce�Que�Vous�Payez�Cameroun�http://www.pwypcm.org/index.php��
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société�civile�au�sein�du�Comité,�notamment�à�celles�de�la�coalition�PWYP.�Des�exemples�de�réponses�
aux� demandes� incluent� une� augmentation� du� nombre� des� représentants� de� la� société� civile,� la�
publication� par� le� Comité� de� suivi� d’une� note� explicative� sur� les� écarts� dans� les� deux� premiers�
rapports�de�l’ITIE,�suivant�des�observations�par�PWYP�de�celles�ci,�et,�l’élargissement�du�champ�de�la�
conciliation� pour� inclure� le� secteur� minier.� Ainsi,� dans� sa� réponse� au� Validateur� et� au� Comité� de�
Validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE��à�ce�propos,�ITIE�Cameroun�a�indiqué�que�«�le�Comité�
confirme�donc�que�les�préoccupations�de�la�société�civile�sont�très�largement�prises�en�compte.�»�
�
En�réponse�à�la�question�du�Comité�de�Validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITI�au�sujet�de�la�
relation�entre�les�ONG�gérées�par�le�gouvernement�et�les�ONG�indépendantes�au�sein�du�Comité�de�
suivi,� ITIE� Cameroun� a� confirmé� de� nouveau� «�qu’il� n’y� a� pas� d’ONG� opérant� pour� le� compte� du�
gouvernement� au� sein� du� Comité�».� Il� a� été� indiqué� que� «�tous� les� membres� du� Comité� ont� des�
rapports�de�convivialité�dans�le�strict�respect�du�droit�à�l’expression�démocratique.�Ceci�n’exclut�pas�
cependant�des�divergences�de�point�de�vue�dans�certains�cas�».���
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Comme�mentionné�dans� le�point�4.2.1,�certaines�parties�prenantes�ont�fait�observer�qu’une�frange�
de�la�société�civile�avait�été�nommée�par�le�gouvernement�au�début�de�l'ITIE�Cameroun�en�2005�et�
ne�pouvait�en�tant�que�telle�être�considérée�comme�aussi�neutre�ou�indépendante�qu’elle�aurait�pu�
l’être.���
��
Cette�question�a�été�soulevée�et�débattue�au�sein�du�Comité.� Il�a�été�décidé�d’accroître� le�nombre�
d’organisations�de�la�société�civile�à�travers�une�approche�de�consultation�transparente�de�la�société�
civile�en�2008.�Depuis�lors,�le�Comité�est�doté�d’une�représentation�de�la�société�civile�élargie�et�plus�
indépendante,�qui�se�montre�très�active�et�engagée�dans�le�processus.�
�
Certains� membres� de� la� société� civile� ont� exprimé� des� réserves� sur� la� possibilité� d’intégrer� les�
députés�et�les�maires�locaux�comme�«�société�civile�»�dans�le�Comité�de�suivi.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.��
�

3.2.3 Les�entreprises�participent�elles�au�processus?�(Indicateur�7)�

Critère��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule�que�:��
�
«�Objectif�:�La�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�requiert�que�les�entreprises�participent�activement�à�la�mise�
en�œuvre�et�que�toutes� les�entreprises�rendent�compte�à� l’ITIE.�Dans�ce�but,� la�mise�en�œuvre�de�
l’ITIE�devra�faire�participer� largement� les�entreprises�par� l’intermédiaire�du�groupe�multipartite,�ou�
en�plus�de�celui�ci.��
�
Eléments� de� preuve:� Pour� cocher� cet� indicateur,� le� Validateur� doit� avoir� des� preuves� que� le�
gouvernement,�et� le�groupe�multipartite� de� l’ITIE� le� cas�échéant,�ont�cherché�à� faire� participer� les�
entreprises�dans�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE.�Les�éléments�de�preuve�doivent�inclure�:�
�
� Les� activités� de� sensibilisation� menées� par� le� groupe� multipartite� auprès� des� entreprises�

pétrolières,�gazières�et�minières,�y�compris� les�communications� les� informant�de� l’engagement�
du�gouvernement�à�mettre�en�œuvre�l’ITIE�et�du�rôle�central�des�entreprises.�
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� Les� actions� menées� pour� remédier� aux�contraintes� de� capacité� concernant� la�participation�des�
entreprises,�qu’elles�soient�menées�par�le�gouvernement,�la�société�civile�ou�les�entreprises.�»�

�

État�actuel�des�progrès��

Au�total,�environ�20�entreprises�participent�actuellement�au�processus�de�l’ITIE.�11�de�ces�entreprises�
sont� des� sociétés� pétrolières,� 9� des� sociétés� minières� et� 1� est� la� société� nationale� de� raffinerie�
(Sonara).� Les� quatre� principales� compagnies� pétrolières� opérant� au� Cameroun� font� partie� des�
membres� du� Comité� de� suivi� (Total,� Pecten,� Perenco� et� Geovic).� Le� Groupement� Interpatronal� du�
Cameroun� et� la� Chambre� de� Commerce,� d’Industrie,� des� Mines� et� de� l’Artisanat� sont� également�
représentés� au� Comité� de� suivi.� Ces� deux� organisations� sont� écoutées� par� un� important� nombre�
d’acteurs�du�secteur�privé.�
�
Jusqu'à� 2007,� seules� les� compagnies� pétrolières� étaient� impliquées� dans� l’ITIE� Cameroun.� Des�
entreprises�minières�ont�été� incluses�dans� le�champ�de�conciliation�des�termes�de�référence� (TDR)��
pour�les�rapports�de�2006�à�2008.�Cependant,�ces�entreprises�ne�sont�que�des�sociétés�d’exploration�
et�donc�leurs�revenus�sont�considérés�comme�étant�insignifiants�par�rapport�à�ceux�des�compagnies�
pétrolières.� Geovic� est� la� seule� société� minière� impliquée� dans� le� processus.� La� crise� financière� de�
2008�a�eu�un�impact�significatif�sur�les�projets�d’exploration�minière�au�Cameroun.���
�
En�réponse�à�la�demande�(après�examen�par�le�Comité�de�validation�du�Secrétariat�international�de�
l’ITIE)� d’éclaircissements� par� rapport�au� nombre� d’entreprises� participant� activement�au� processus�
de� l’ITIE� au� Cameroun,� ITIE� Cameroun� a� répondu� que� cette� question� a� été� discutée� avec� le�
conciliateur�Mazars.�La�source�clé�d’informations�concernant�la�participation�active�des�entreprises�à�
l’ITIE�est�venue�du�rapport�provisoire�du�cabinet�Mazars�daté�du�17�janvier�2010.�ITIE�Cameroun�fait�
remarquer�que�depuis�janvier�2010,�certaines�de�ces�informations�et/ou�écarts�peuvent�avoir�évolué.�
Ainsi,�lors�de�sa�réunion�du�27�mai�2010,�le�Comité�de�suivi�a�demandé�à�Mazars�d’intégrer�toutes�les�
informations�dans�version�mise�à�jour�du�rapport�et�de�le�faire�dans�un�délai�de�deux�semaines.��
�
En�tant�que�tel,�le�Validateur�n’a�pas�d’informations�suffisantes�pour�évaluer�à�quel�point�toutes�les�
entreprises�sont�engagées�activement�dans�le�processus.�
�
En� réponse� à� la� demande� d’informations� supplémentaires� sur� cet� indicateur� (après� examen� par� le�
Comité�de�validation�du� Secrétariat� international�de� l’ITIE�de� la�première�version�de�ce� rapport�de�
validation)� basé� sur� les� conditions� de� preuves� requises� à� l’IAT� 7,� en� particulier� relativement� à� la�
sensibilisation� de� l’industrie� et� aux� actions� pour� évaluer� et� remédier� aux� contraintes� de� capacités�
affectant� les� entreprises,� ITIE� Cameroun� a� répondu� en� se� référant� aux� lettres� envoyées� par� le�
Président�du�Comité�(dont�des�copies�ont�été�fournies�au�Validateur)�:�

� Aux� compagnies� pétrolières� demandant� la� levée� les� clauses� de� confidentialité� pour� la�
réalisation�du�mandat�du�Conciliateur�

� Aux�compagnies�pétrolières�et�minières� leur�demandant�de�déclarer� les�volumes�et� les�flux�
financiers�dans�le�cadre�de�la�conciliation�2006�à�2008�

� A�l’Administrateur�Directeur�Général�de�la�SNH�pour�la�bonne�collaboration�de�la�société�qu’il�
dirige�et�de�ses�partenaires�dans�le�cadre�de�l’exploitation�des�richesses�pétrolières.�

�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Certaines�parties�prenantes�estiment�que�plus�d’entreprises�pourraient�s'engager�activement�dans�le�
processus.�Elles�pensent�également�que�l’ITIE�peut�s'ouvrir�à�d'autres�secteurs,�notamment�le�secteur�
forestier,�qui�contribue�de�façon�significative�à�l'économie�du�Cameroun.��
�
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Un�nombre�de�parties�prenantes�issues�de� la�société�civile�ont�fait�des�commentaires�sur� l’absence�
des�mesures�obligeants�de�la�part�du�gouvernement�en�vue�de�la�participation�des�entreprises�dans�
l'opérationnalisation� de� l’ITIE� Cameroun� et� sur� les� avantages� que� procurerait� un� cadre� juridique�
(comme�c'est�le�cas�au�Nigeria�ou�au�Liberia).��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�Validateur�n’a�pas�reçu�suffisamment�d’informations�pour�évaluer�si�cet�indicateur�a�été�atteint.�
�

3.2.4 Le� gouvernement� a�t�il� éliminé� les� obstacles� à� la� mise� en� œuvre� de� l’ITIE?�
(Indicateur�8)�

Critère��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule�que�:�
�
“Objectif:�Lorsqu’il�existe�des�obstacles�juridiques,�réglementaires�ou�autres�à� la�mise�en�œuvre�de�
l’ITIE,� le� gouvernement� devra� les� supprimer.� Parmi� les� obstacles� courants,� citons� les� clauses� de�
confidentialité�dans� les�contrats�entre� le�gouvernement�et� les�entreprises,�et�des�restrictions� intra�
gouvernementales�sur�la�communication�des�informations�entre�ministères�ou�départements.��
�
Eléments� de� preuve� :� Pour� cocher� cet� indicateur,� le� Validateur� doit� avoir� des� preuves� que� le�
gouvernement�a�supprimé�les�obstacles.�Cela�peut�avoir�été�fait�en�réalisant�une�évaluation�proactive�
des�obstacles�ou�en�réagissant�aux�obstacles�pour� les�supprimer� lorsqu’ils�se�présentent.� Il�n’existe�
pas�de�manière�unique�de�traiter�ce�problème�–� les�pays�ont�différents�cadres� juridiques�ainsi�que�
d’autres�accords�qui�peuvent�influencer�la�mise�en�œuvre,�et�réagiront�donc�de�manière�différente.�
Les�types�de�preuves�que�le�Validateur�souhaitera�voir�pourraient�inclure�:�
�
� Une�analyse�du�cadre�légal�et�réglementaire.��

� Une� évaluation� des� obstacles� se� trouvant� dans� le� cadre� juridique� et� réglementaire� et� pouvant�
affecter�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE.��

� Des�modifications�juridiques�ou�réglementaires�proposées�ou�adoptées�aux�fins�d’augmenter� la�
transparence.��

� La� renonciation� aux� clauses� de� confidentialité� dans� les� contrats� entre� le� gouvernement� et� les�
entreprises,�afin�de�permettre�la�divulgation�des�paiements.��

� Des� communications� directes,� par� exemple� avec� les� entreprises,� instaurant� une� meilleure�
transparence.��

� Des�protocoles� d’accord�établissant�des�normes�de� transparence�entre� le�gouvernement�et� les�
entreprises.�»��

�

État�actuel�des�progrès��

En� ce� qui� concerne� les� actions� gouvernementales� en� faveur� de� l'élimination� des� obstacles� dans� la�
mise� en� œuvre� de� l’ITIE,� un� nombre� de� documents� et� d'actions� ont� été� mis� en� place,� bien� que�
certains�n’aient�pas�été�spécifiquement�mis�en�place�à�cause�de�l’ITIE.�Cela�inclut�notamment:�

� Le�Décret�et�Décision�de�2005��
� Les�Codes�Pétrolier�et�Minier�(1999�2001)�
� La�CONAC�–�Comité�National�Anti�Corruption�
� Le�site�internet�de�ITIE�a�été�lancé�en�2009�en�vue�de�rehausser�l'image�et�d'accroître�la�

notoriété�de�l'ITIE�au�Cameroun�
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� Le�gouvernement�a�adressé�des�correspondances�aux�entreprises�en�leur�demandant�de�
contribuer�au�processus�d’opérationnalisation�de�l’ITIE�(avec�le�conciliateur�en�publiant�leurs�
chiffres�et�en�remplissant�les�formulaires)�

� Le�Secrétariat�technique�comprend�des�membres�de�la�Direction�des�Impôts�du�
gouvernement�qui�a�permis�une�communication�plus�transparente�et�directe�parmi�les�
membres�du�Secrétariat�technique�et�du�Comité�de�suivi.�

�
Il� n’existe� pas� jusqu’ici� d’examen� spécifique� à� l’ITIE� sur� le� plan� légal� ou� réglementaire,� ou� des�
propositions�d’amendements�en�vue�de� faciliter� la�mise�en�œuvre�de� l’ITIE.�Le�gouvernement�et� la�
SNH� ont� adressé� des� correspondances� aux� entreprises� en� leur� demandant� de� contribuer� au�
processus�d’opérationnalisation�de�l’ITIE�(avec�le�conciliateur,�pour�qu’elles�publient�leurs�chiffres�et�
remplissent�les�formulaires).�
�
En�réponse�à�la�demande�d’informations�supplémentaires�comme�preuve�pour�cet�indicateur�(après�
examen�par�le�Comité�de�validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�de�la�première�version�de�ce�
rapport�de�validation)� ITIE�Cameroun�a�souligné� les�trois�obstacles�clés�par�rapport�à� l’engagement�
des�entreprises�dans�le�processus�de�l’ITIE�et�certainement�pour�la�période�d’étude�2006�à�2008�en��
indiquant�que�
�
«�Les� trois� raisons� suivantes,� dans� une� large� mesure,� expliquent� les� retards� observés� dans� la�
transmission�de�données�ainsi�que�les�difficultés�rencontrées�dans�la�production�du�rapport�actuel.�
�

� (i)�travailler�sur�la�grille�complexe�de�collecte�des�données�notamment��pour�les�entreprises�
minières�dont�c’était�la�première�fois�qu’elles�participaient�à�un�processus�de�conciliation�

� (ii)� l’intermittence� de� la� présence� sur� les� sites� de� travail� et� dans� le� pays� de� certains�
opérateurs�que�nous�qualifions�de�«�juniors�»�dans�le�métier�(la�plupart�acquièrent�des�titres�
miniers�à�des�fins�de�spéculation�sur�le�marché�boursier)�

� (iii)�La�période�que�Mazars�a�choisie�pour�commencer�à�collecter�les�données�coïncidait�avec�
les�congés�annuels�de�la�plupart�des�points�focaux�d’entreprises�chargés�de�transmettre�les�
données�pour� la�conciliation.�Ceci�a�causé�des� retards�dans� la� transmission�des�données�et�
des�difficultés�dans�la�finalisation�du�rapport�actuel.�»��

�
Ensuite�en�ce�qui�concerne�la�question�de�savoir�à�quel�point�les�clauses�de�confidentialité�peuvent�
ou�non�empêcher�les�entreprises�de�participer,�ITIE�Cameroun�a�répondu�que,�
�
«�Le�Comité�n’a�relevé�aucun�obstacle�relatif�aux�clauses�de�confidentialité�étant�entendu�que�celles�
ci� sont�systématiquement� levées� pour�permettre�au�Conciliateur�de�mener�à�bien�sa�mission�».�En�
outre,�«�les�clauses�de�confidentialité�ne�doivent�pas�être�confondues�avec�l’accord�de�confidentialité�
dont� certaines� entreprises� exigent� la� signature� au� Conciliateur� avant� de� lui� transmettre� les�
informations� le� concernant.� Ceci� vise� simplement� à� protéger� des� informations� confidentielles� et�
sensibles�concernant�les�entreprises.�La�signature�de�cet�accord�lorsqu’il�est�requis�ne�constitue�pas�
un�blocage�à�la�collecte�des�informations�mais�c’est�un�préalable�auquel�le�Conciliateur�se�conforme�
sans�contrainte.�»�
�
En�ce�qui�concerne�la�question�de�lever�les�obstacles�à�l’opérationnalisation�de�l’ITIE,�ITIE�Cameroun�a�
répondu,�
�
«�Dans�le�cadre�de�la�mise�en�œuvre�de�l’initiative,�le�Comité�n’a�pas�encore�identifié�d’obstacle�qui�
puisse� justifier� la�modification�du�cadre� législatif�en�vigueur�dans� le�secteur�extractif.�Cela�étant,� le�
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décret� portant� création� du� Comité� constitue� un� élément� de� la� législation.� Suite� à� l’intégration� de�
nouveaux� membres� intervenue� en� décembre� 2005,� la� révision� dudit� décret� est� envisagée� à� court�
terme.�»�
�
Lors� de� sa� réunion� le� 27� mai� 2010,� le� Comité� de� suivi� s’est� rendu� compte� que� des� données�
insuffisantes�avaient�été�fournies�à�Mazars�par�les�entreprises�pour�la�période�s’étendant�jusqu’à�la�
fin�de�janvier�2010�pour�le�rapport�provisoire�de�coalition�2006�2008.�Le�Secrétariat�technique�a�reçu�
la� mission� d’assister� le� conciliateur� à� finaliser� la� collecte� des� données.� A� cet� effet,� le� Secrétariat�
technique�est�investi�des�pouvoirs�de�faire�appel�au�soutien�du�Ministère�des�Finances�si�nécessaire.�
�
De� plus,� lors� de� la� visite� pays� du� Validateur� il� n’y� a� pas� eu� d’indications� d’obstacles� significatifs�
empêchant�les�services�du�gouvernement�de�participer�pleinement�au�processus.����
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
De�nombreuses�parties�prenantes�consultées�ont�fait�observer�que�le�principal�obstacle�contre�lequel�
l’ITIE� bute� est� qu’on� s’y� investit� à� titre� volontaire,� et� qu’il� serait� donc� avantageux� que� les�
participations�soient�formalisées�à�travers�la�législation.�Elles�ont�également�relevé�que�les�clauses�de�
confidentialité�qui�interdisent�la�publication�des�chiffres�et�l’absence�de�clarté�dans�la�sécurisation�du�
budget�actuel�de�l’ITIE�Cameroun,�constituent�des�obstacles.�
�
Jugement�du�Validateur�
Le�Validateur�estime�que�cet� indicateur�a�été� atteint,�mais� il� existe�des�possibilités�d’amélioration.�
Voir�«�Recommandations�»�dans�la�section�5.�
�

3.2.5 Y�a�t�il�eu�accord�sur�les�formulaires�de�déclaration?�(Indicateur�9)�

Critère��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule�que�:�
�
�«�Objectif�:�Les�formulaires�de�déclaration�sont�un�élément�crucial�du�processus�de�divulgation�et�de�
rapprochement,�ainsi�que�de�la�production�du�rapport�ITIE�final.�Le�formulaire�de�déclaration�définira�
quels� flux� de� revenus� seront� inclus� dans� les� déclarations� faites� par� les� entreprises� et� le�
gouvernement.�Les�formulaires�devront�être�acceptés�par�le�groupe�multipartite.�Les�critères�de�l’ITIE�
exigent�que�«�tous�les�paiements�pétroliers,�gaziers�et�miniers�matériels�versés�au�gouvernement�»�
et�«�tous�les�recettes�matérielles�reçues�par�les�gouvernements�de�la�part�des�entreprises�pétrolières,�
gazières� et� minières� »� soient� publiés.� Les� formulaires� de� déclaration� ITIE� tels� qu’approuvés� par� le�
groupe�multipartite�devront�donc�préciser�ce�que�couvrent�ces�paiements�et�recettes�matériels,�et�ce�
que� signifie� le� terme�«�matériel�».� Il� faudra� aussi� que� le� groupe�multipartite�définisse� les� périodes�
couvertes�par� la�déclaration.�Un�flux�de�revenus�est�«�matériel�»�si� son�omission�ou�sa�déclaration�
inexacte�pourrait�affecter�le�rapport�final�de�l’ITIE�de�manière�significative.�
����
Eléments�de�preuve:�Pour�cocher�cet�indicateur,�le�Validateur�doit�avoir�des�preuves�que�le�groupe�
multipartite�a�été�consulté�au�sujet�de�l’élaboration�des�formulaires�de�déclarations,�que�des�collèges�
plus� larges� ont� pu� faire� des� commentaires� et� que� le� groupe� de� parties� prenantes� a� accepté� les�
formulaires�sous�leur�forme�finale.�Les�éléments�de�preuve�suivants�pourraient�être�inclus�:�
�
� version�préliminaire�des�formulaires,�fournie�au�groupe�multipartite�

� compte�rendu�des�débats�menés�par�le�groupe�multipartite�au�sujet�des�formulaires��
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� communications�aux�parties�prenantes�au�sens�plus�large�(entreprises�par�exemple)�concernant�
la�conception�des�formulaires��

� dispositions�prises�pour�permettre�aux�parties�prenantes�de�comprendre�les�thèmes�concernés�;�

� déclaration� d’accord� du� groupe� multipartite� quant� aux� formulaires,� y� compris� tous� les� flux� de�
revenus�à�inclure�».��

�

État�actuel�des�progrès��

Les�parties�prenantes�ont�été�consultées�et� le�Comité�de�suivi�a�validé� les� formulaires�à�travers�un�
vote�majoritaire�au�cours�d’une�réunion�du�Comité�tenue�à�cet�effet.� �Des�versions�provisoires�ont�
été�distribuées�une�semaine�avant�la�réunion�et�ont�fait�l’objet�de�débats�et�de�validation�au�cours�de�
la�réunion.�
�
Mazars� a� affirmé� que� les� versions� provisoires� des� formulaires� ont� fait� l’objet� de� modifications� à�
chaque�fois�qu’un�rapport�est�publié,�en�tenant�compte�des�observations�et�de�la�rétroaction�reçue�
du�rapport�précédent.�Par�exemple,�le�formulaire�utilisé�pour�le�présent�rapport�avait�été�modifié�sur�
la�base�des�observations�reçues�après�la�publication�du�rapport�2005.�
�
Après� examen� de� la� version� provisoire� de� ce� Rapport� de� validation� le� Comité� de� validation� du�
Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�demandé�des�informations�supplémentaires�sur� la�façon�dont�le�
Comité�de�suivi�avait�défini�ce�qui�était�considéré�comme�«�matériel�»�et�comment�sa�définition�avait�
été� convenue� par� le� Comité.� En� réponse� aux� questions� à� cet� effet,� ITIE� Cameroun� a� répondu�
qu’autant� les� formulaires� de� déclaration� que� les� Termes� de� Référence� (TDR)� du� Conciliateur� pour�
2006�2008�avaient�été�amplement�discutés�et�adoptés�par�le�Comité.�Il�a�indiqué�que�«�les�Termes�de�
référence�définissent�clairement�les�flux�financiers�à�considérer�dans�le�cadre�de�la�conciliation�tant�
en�ce�qui�concerne�les�décaissements�que�pour�ce�qui�est�des�revenus.�»�
�
En�ce� qui� concerne� la� façon� dont� la�définition� a� été� convenue,� ITIE�Cameroun� a� indiqué�:� «�� Sur� la�
base� des� TDR� le� Conciliateur� a� établi� les� définitions� suivantes� afin� d’identifier� les� différents� flux�
financiers�à�prendre�en�compte�dans�le�cadre�de�sa�mission�:�

(i.) les�paiements�sont�constatés�au�débit�du�compte�bancaire�du�payeur�;�
(ii.) la�date�du�paiement�est�celle�le�compte�a�été�effectivement�débité�;�

(iii.) les�revenus�sont�considérés�à�la�date�de�crédit�au�compte�bancaire�du�destinataire�du�flux�
financier�;�

(iv.) les�revenus�doivent�être�déclarés�pour�le�compte�de�la�période�d’encaissement�
Quelques� semaines� après� le� début� de� son� mandat,� le� Conciliateur� a� présenté� ces� définitions� au�
Comité�pour�validation.�»�
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
De�nombreux�membres�de�la�société�civile�ont�affirmé�qu’ils�n’ont�pas�la�capacité�de�comprendre�le�
contenu�et�les�implications�du�formulaire.��Cette�situation�a�été�identifiée�comme�une�contrainte�liée�
à� la� capacité.� Des� séminaires� et� des� formations� ont� été� identifiés� comme� une� exigence.� Certains�
membres�de� la� société�civile�ont�également� indiqué�que� le� temps� imparti�pour� les�observations,� la�
revue�et�la�rétroaction�s’est�révélé�insuffisant.��
�
Depuis� la� publication� du� premier� rapport,� un� nombre� de� parties� prenantes� de� la� société� civile,� y�
compris�la�coalition�PWYP,�ont�exigé�que�les�données�utilisées�dans�les�rapports�soient�désagrégées�
pour� des� besoins� de� transparence.� Cette� question� a� fait� l’objet� de� débats� au� sein� du� Comité� à�
plusieurs�occasions.�Une�version�du�formulaire�utilisant�des�données�désagrégées�a�été�envoyée�au�
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ministre�des�Finances�(en�tant�que�Président�du�Comité�de�suivi),�mais�d’autres�membres�du�Comité�
de�suivi�ne�sont�pas�autorisés�à�examiner�ces�données.� �La�question�des�données�agrégées�ou�non�
agrégées�dans�le�rapport�reste�non�résolue.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le� Validateur� estime� que� cet� indicateur� a� été� atteint� mais� il� y� a� encore� des� possibilités�
d’amélioration.�Voir�«�Recommandations�»�en�Section�5.�
�

3.2.6 Le�groupe�multipartite�est�il� satisfait�de� l’organisation�nommée�pour�procéder�au�
rapprochement�des�chiffres?�(Indicateur�10)�

Critère�

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule�que�:��
�
«�Objectif�:�Une�organisation�devra�être�recrutée�aux�fins�de�recevoir�les�chiffres�communiqués�par�
les�entreprises�et�le�gouvernement,�de�procéder�au�rapprochement�de�ces�chiffres�et�d’élaborer�un�
rapport� ITIE� final.� Cette� organisation� est� parfois� appelée� «� conciliateur� »,� «� administrateur� »� ou� «�
auditeur�».�IL�est�crucial�que�ce�rôle�soit�pris�en�charge�par�une�organisation�perçue�par� les�parties�
prenantes�comme�étant�crédible,�digne�de�confiance�et�compétente�au�plan�technique.�
�
Eléments�de�preuve:�Pour�cocher�cet�indicateur,�le�Validateur�devra�avoir�des�preuves�que�le�groupe�
multipartite�était�satisfait�de�l’organisation�nommée�pour�rapprocher�les�chiffres.��
Les�éléments�de�preuve�suivants�pourraient�être�inclus�:�
�
� Termes�de�référence�approuvés�par�le�groupe�multipartite.��

� Liaison� transparente� avec� le� Secrétariat� de� l’ITIE� et� son� Conseil� d’administration� en� vue�
d’identifier�les�conciliateurs�potentiels.��

� Approbation�du�groupe�multipartite�quant�à�l’organisation�finalement�choisie.�»�

�État�actuel�des�progrès��

Toutes�les�parties�prenantes�ont�confirmé�qu’elles�ne�trouvent�aucun�inconvénient�à� la�nomination�
du� conciliateur,� en� vue� de� la� conciliation� des� chiffres.� Le� Validateur� a� reçu� une� copie� des� TDR� du�
conciliateur� et� le� contrat.� Les� comptes�rendus� des� réunions� du� Comité� de� suivi� confirment� qu'il� a�
officiellement�adopté�Mazars�et�qu’il�ne�trouve�aucun�inconvénient�à�sa�nomination.�
�
Après�examen�de�la�version�provisoire�de�ce�Rapport�de�validation�et�en�réponse�au�Validateur�et�aux�
questions�du�Comité�de�validation�du� Secrétariat� international�de� l’ITIE,� ITIE� Cameroun� a� confirmé�
qu’autant�les�formulaires�agréés�de�déclaration�que�les�TDR�du�Conciliateur�pour�2006�2008�ont�été�
largement�discutés�et�adoptés�par�le�Comité.�
�
Le�Comité�de�validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�demandé�également�des�informations�
supplémentaires� sur� les� discussions� pour� savoir� si� le� conciliateur� devrait� analyser� aussi� les� écarts,�
d’autres� informations�concernant�sa�décision�à� la� suite�des�discussions�entre� le�Comité�de�suivi,� la�
Banque�Mondiale�et�le�Secrétariat�international�de�l’ITIE,�et�si�le�Comité�de�suivi�était�effectivement�
parvenu�à�un�accord�sur�la�manière�dont�les�écarts�seraient�analysés�et�il�y�serait�remédié�(voir�‘Point�
de� vue� des� parties� prenantes’� ci�dessous).� En� réponse� aux� questions� à� ce� propos� ITIE� Cameroun� a�
déclaré�:�
�
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«�En� conformité� avec� la� décision� du� Comité,� l’analyse� des� écarts� n’a� pas� fait� partie� des� TDR� du�
Conciliateur.� Les� discussions� au� sein� du� Comité� sur� l’analyse� des� écarts� et� le� point� de� vue� du�
Conciliateur�n’ont�été�engagées�qu’après�la�publication�du�premier�rapport�de�conciliation�(période�
2001�2004).� Ce� débat� a� abouti� à� la� publication� des� observations� du� réseau� PWYP� suivie� de� la�
production� d’une� note� pour� expliquer� les� écarts� par� le� Comité.� Ceci� était� en� connaissance� de�
l’indépendance�du�Conciliateur�qui�n’a�pas�souhaité�donner�une�opinion,�ce�qui�n’était�d’ailleurs�pas�
prévu�dans�ses�TDR.�»��
�
ITIE�Cameroun�a�également� indiqué�que� lors�de� sa�dernière� réunion�du�Comité�de�suivi�du�27�mai�
2010,�il�a�été�recommandé�que�le�Conciliateur�obtienne�des�explications�sur�les�écarts�des�différentes�
parties� déclarantes� concernées.� De� plus,� «�les� discussions� sur� l’éventuelle� extension� des� TDR� du�
Conciliateur�afin�de�permettre�l’analyse�future�des�écarts�ont�eu�lieu�entre�le�Secrétariat�technique�et�
la� Banque� Mondiale� sur� la� base� du� rapport� provisoire.� Depuis� lors� le� Secrétariat� technique� s’est�
rapproché�du�Conciliateur�pour�voir�dans�quelle�mesure�il�pourrait�expliquer�(pas�justifier)�les�écarts�
via�des�commentaires�inclus�dans�le�rapport�actuel.�Le�Conciliateur�a�opposé�une�fin�de�non�recevoir,�
invoquant� la� norme� ISA� 930� dont� les� dispositions� ne� lui� permettraient� pas� de� nous� donner�
satisfaction.�»��
�
En�ce�qui�concerne�la�question�de�savoir�à�quel�point�il�y�a�eu�accord�au�sein�du�Comité�de�suivi�si�les�
écarts�devraient�être�analysés�et�traités�ou�pas,�ITIE�Cameroun�a�fourni�la�réponse�suivante,�
�
«�Le�Comité�a�examiné�le�rapport�provisoire�de�conciliation�de�janvier�2010�lors�de�la�réunion�du�27�
mai.� Compte� tenu� des� insuffisances� relevées,� le� Comité� n’a� pas� cru� devoir� se� prononcer� sur� ces�
écarts.�Le�Comité�a�demandé�que�le�Conciliateur�fournisse�dans�un�délai�de�(2)�semaines�une�version�
amendée� du� rapport� qui� prendrait� en� compte� toutes� les� données� disponibles,� notamment� les�
conclusions� des� travaux� effectués� avec� certaines� des� parties� déclarantes� depuis� février� 2010.� La�
version� ainsi� révisée� devrait� donc� comprendre� une� explication� sur� les� écarts� par� les� parties�
déclarantes,�lesquels�écarts�feront�l’objet�d’appréciations�par�le�Comité.�»�
������
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Certains�membres�de�la�société�civile�ont�suggéré�que�les�TDR�du�conciliateur�doivent�être�étendus,�
afin� d’inclure� l’analyse� des� écarts� identifiés� ainsi� que� les� actions� recommandées� en� vue� de� leur�
résolution.�Le�Secrétariat�technique�a�confirmé�que�cette�question�a�fait�l’objet�de�débat�au�sein�du�
Comité�de�suivi�et�a�également�été�discuté�avec�la�Banque�Mondiale�et�le�Secrétariat�International�de�
l’ITIE.� Au� terme� de� ces� discussions,� le� champ� actuel� des� TDR� du� conciliateur� (rapprochement�
seulement)�a�été�validé.�
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.�
�

3.2.7 Le�Gouvernement�s’est� t’il�assuré� que� toutes� les�entreprises� communiquent� leurs�
chiffres?�(Indicateur�11)�

Critère�

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur��stipule�que:��
�
“Objectif:� Les� critères� de� l’ITIE� exigent� que� toutes� les� entreprises� –� publiques� (d’État),� privées,�
étrangères�et�nationales�–�communiquent�les�paiements�qu’elles�effectuent�au�gouvernement,�selon�
des�formulaires�convenus,�à�l’organisation�nommée�pour�procéder�au�rapprochement�des�chiffres.�
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Le� gouvernement� doit� prendre� toutes� les� mesures� raisonnables� pour� s’assurer� que� toutes� les�
entreprises�communiquent�leurs�chiffres.�Ceci�peut�inclure�l’utilisation�de�dispositions�contractuelles,�
réglementaires�ou�législatives.�IL�peut�exister�de�bonnes�raisons�(même�si�elles�sont�exceptionnelles)�
pour�que�certaines�entreprises�ne�soient�pas�contraintes�à�communiquer�leurs�chiffres�à�court�terme.�
Dans� cette� situation,� le� gouvernement� doit� démontrer� qu’il� a� pris� des� mesures� appropriées� pour�
intégrer� ces� entreprises� au� processus� de� déclaration� à� moyen� terme� et� que� ces� mesures� sont�
acceptables�pour�les�autres�entreprises.�
�
Eléments� de� preuve:� Pour� cocher� cet� indicateur,� le� Validateur� doit� avoir� des� preuves� que� le�
gouvernement�a�pris�l’une�des�mesures�suivantes:�
�
� promulgation� d’une� loi� ou� d’un� règlement� exigeant� des� entreprises� qu’elles� soumettent� des�

déclarations�conformément�aux�critères�ITIE�et�aux�formulaires�agréés.�

� Promulgation� d’une� réglementation� imposant� aux� entreprises� de� soumettre� des� déclarations�
conformément�aux�Critères�ITIE�et�aux�formulaires�agréés.�

� Accords�négociés� (tel�un�protocole�d’accord�ou�une�renonciation�aux�clauses�de�confidentialité�
sous� un� contrat� de� partage� de� production)� avec� toutes� les� entreprises� afin� de� s’assurer� que� la�
communication�des�chiffres�est�conforme�aux�critères�de�l’ITIE�et�aux�formulaires�agréés.��

� Lorsque� les� entreprises� ne� participent� pas,� le� gouvernement� prend� des� mesures� reconnues�
largement�pour�s’assurer�que�les�entreprises�soumettent�à�l’avenir�des�déclarations�à�une��date�
convenue�(avec�les�parties�prenantes).�»��

�

Etat�actuel�des�progrès�

Toutes�les�entreprises�n’ont�pas�participé�aux�deux�premiers�rapports�ITIE.�Toutefois,�le�conciliateur�a�
confirmé� que� toutes� les� entreprises� ont� coopéré� et� ont� expédié� des� formulaires� dans� le� cadre� du�
rapport� provisoire� (2006� à� 2008)� en� cours.� Le� gouvernement� a� adressé� des� correspondances� aux�
entreprises� pour� demander� la� levée� de� la� clause� de� confidentialité� afin� d’élaborer� les� rapports�
conformément�aux�critères�de�l’ITIE.�Mazars,�le�conciliateur,�a�également�confirmé�qu’en�raison�des�
difficultés� actuelles� relatives� à� des� clauses� de� confidentialité� et� la� publication� d’informations�
sensibles,�Mazars�a�dû�conclure�des�accords�de�confidentialité�séparés�avec�ces�entreprises.�
�
Toutefois,�il�n'y�a�pas�eu�de�modifications�légales�ou�réglementaires�qui�exigeant�que�les�entreprises�
soumettent�des�déclarations�conformément�aux�critères�ITIE�et�aux�formulaires�agrées.�
�
Après�examen�de�la�première�version�provisoire�de�ce�Rapport�de�validation�le�Comité�de�validation�
du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�conclu�qu’il�n’y�avait�suffisamment�de�détails�pour�déterminer�
si�toutes�les�entreprises�participent�au�processus�de�déclaration�et�a�demandé�des�informations�plus�
détaillées�et�de�confirmer�quelles�entreprises�participent�effectivement.�En�réponse�à�ces�questions�
ITIE�Cameroun�a�déclaré�comme�suit�:�
�
«��En�ce�qui�concerne�le�rapport�en�cours�de�finalisation�(2006,2007�et�2008)�le�champ�de�conciliation�
comprend�:�
�

(i) toutes�les�compagnies�pétrolières�en�phase�de�production�;�
(ii) les�grandes�sociétés�pétrolières�en�phase�d’exploration,�et�;�
(iii) les�grandes�sociétés�minières��en�phase�d’exploration.�

�
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Toutefois,� il� est� regrettable� que� certaines� sociétés� pétrolières� n’aient� pas� réagi� à� temps� aux�
demandes�du�Conciliateur,�ce�qui�explique�les�retards�observés�dans�la�conclusion�du�3ème�rapport�de�
conciliation.�
�
N.B.�:� (1)�Aucune�entreprise�minière�n’est�encore�entrée�en�phase�de�production� (2)�L’exploitation�
des� réserves� de� gaz� n’a� pas� encore� démarré� au� Cameroun� (3)� le� Conciliateur� a� omis� de� lister� une�
grande�société�minière�Geovic�Cameroun�dans�son�énumération�de�la�page�5�du�rapport�provisoire�
alors� qu’elle� pourrait� être� la� première� entité� à� entrer� en� phase� de� production� à� court� ou� moyen�
terme�(4)�certaines�entreprises�ont�été�exclues�du�champ�pour�paiements�non�significatifs�à�l’Etat.�»�
�
En� réponse� à� la� demande� d’informations� supplémentaires� pour� déterminer� combien� de� sociétés�
participent� (en� plus� de� celles� de� la� liste� contenue� dans� la� version� provisoire� 2010� du� rapport� de�
conciliation�provisoire�de�Mazars�de��2006�2008,�ITIE�Cameroun�a�déclaré�:�
�
«�Veuillez�prendre�en�compte�les�informations�contenues�dans�le�rapport�provisoire�de�janvier�2010�
sans�perdre�de�vue� le� fait�que� les�échanges�entre�certaines�parties�déclarantes�sur� les�écarts�n’ont�
pas�été�encore�été�inclus�dans�le�rapport.�La�version�actualisée�doit�encore�être�produite.���
�
Cela,�après�un�élargissement�régulier�du�champ�de�conciliation,�il�y�a�lieu�d’examiner�l’appropriation�
du�processus�de�conciliation�et� la�maitrise�de�ses�outils�par� les�parties�prenantes�avant�d’envisager�
une� nouvelle� extension� du� champ,� car� sans� cela� nous� risquons� d’observer� une� dégradation� de� la�
qualité�du�rapport�de�conciliation.�»�
�
Etant�donné�ce�qui� précède,� le�Comité�a� l’intention�de�mettre� davantage� l’accent�sur� la� formation�
des� points� focaux� des� entreprises� du� champ� de� conciliation,� afin� d’améliorer� la� collecte� des�
données.�»�
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Toutes� les� parties� prenantes� consultées� à� propos� de� cette� question� avaient� généralement� le�
sentiment� que� les� clauses� de� confidentialité� des� entreprises� posaient� des� difficultés� en� ce� qui�
concerne� la� rédaction� des� rapports� ITIE.� De� nombreux� acteurs� ont� souligné� que� le� gouvernement�
avait�expédié�des�lettres�aux�entreprises�où�il�était�nécessaire�de�demander�la�levée�de�la�clause�de�
confidentialité�afin�d’élaborer�les�rapports�et�de�se�conformer�aux�critères�de�l’ITIE.��
�
Plusieurs�acteurs�de�la�société�civile�ont�fait�part�de�leur�inquiétude�que�le�conciliateur�a�négocié�des�
accords�de�confidentialité�avec�certaines�entreprises�pour�autoriser�le�rapprochement�des�chiffres,�et�
ont�suggéré�que�l’utilisation�de�données�désagrégées�pour�présenter�des�informations�surmonterait�
ces�exigences.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le� jugement� du� Validateur� est� que� cet� indicateur� a� été� atteint,� mais� des� améliorations� restent�
possibles.�Voir�‘Recommandations’�en�Section�5.��
�

3.2.8 Le� gouvernement� s’est�il� assuré� que� les� déclarations� des� entreprises� sont� basées�
sur�des�comptes�audités�selon�des�normes�internationales?�(Indicateur�12)�

Critère�

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule�que:��
�
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«�Objectif�:�Les�Critères�de�l’ITIE�exigent�que�toutes�les�données�déclarées�par�les�entreprises�soient�
basées� sur� les� données� tirées� de� comptes� audités� selon� des� normes� internationales.� Il� s’agit� d’un�
élément�crucial�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE.�
�
Eléments� de� preuve:� Pour� cocher� cet� indicateur,� le� Validateur� doit� avoir� des� preuves� que� le�
gouvernement�a�pris�des�mesures�pour�que�les�données�fournies�par�les�entreprises�soient�auditées�
selon�des�normes�internationales.��
Les�éléments�de�preuve�suivants�pourraient�être�inclus:�
�
� le� gouvernement� a� adopté� une� législation� exigeant� que� les� chiffres� soient� soumis� aux� normes�

internationales.��

� le� gouvernement� modifie� les� normes� d’audit� alors� en� vigueur� pour� les� rendre� conformes� aux�
normes�internationales,�et�exige�que�les�entreprises�les�appliquent.�

� Le� gouvernement� passe� un� protocole� d’accord� avec� toutes� les� entreprises,� selon� lequel� les�
entreprises�acceptent�de�faire�en�sorte�que�les�chiffres�présentés�soient�conformes�aux�normes�
internationales.�

� les� entreprises� s’engagent� volontairement� à� fournir� des� chiffres� audités� selon� des� normes�
internationales.�

� lorsque�les�entreprises�ne�fournissent�pas�de�chiffres�audités�selon�des�normes�internationales,�le�
gouvernement� a� défini� un� plan� avec� ces� entreprises� pour� qu’elles� se� conforment� aux� normes�
internationales�à�une�date�fixée.�

� lorsque�les�chiffres�présentés�pour�le�rapprochement�ne�sont�pas�conformes�aux�normes�d’audit,�
le�groupe�multipartite�est�satisfait�de�la�manière�de�traiter�cette�situation.”�

Etat�actuel�des�Progrès��

Les� principales� entreprises� qui� participent� au� rapport� (Total,� Pecten� et� Perenco)� sont� des�
multinationales� qui� doivent� diligenter� des� audits� conformément� aux� normes� internationales.� Le�
Décret� du� gouvernement� exige� généralement� que� toutes� les� entreprises� extractives� fassent� des�
rapports�conformément�aux�normes�internationales.�De�plus,�les�normes�de�l’Organisation�des�Droits�
des� Affaires� dans� l’Afrique� (OHADA)� contraignent� toutes� les� entreprises� opérant� dans� les� pays�
francophones�de�la�CEMAC�de�diligenter�des�audits�conformément�aux�normes�internationales.�
�
Toutes�les�entreprises�consultées�pendant�la�Validation�(Geovic,�Pecten,�Sonora�et�SNH)�ont�confirmé�
que�leurs�rapports�sont�basés�sur�des�comptes�audités�conformément�aux�normes�internationales.��
�
Point�de�vue�des��parties�prenantes�
Toutes� les� parties� prenantes� consultées� ont� convenu� que� les� entreprises� élaborent� les� rapports�
conformément� aux� normes� internationales.� Cependant,� il� n’y� a� actuellement� pas� suffisamment� de�
preuves�disponibles�pour�évaluer�à�quel�point�tous�les�membres�du�Comité�de�suivi�ont�discuté�et�se�
sont�mis�d’accord�sur�ce�point.�
�
Comme� il� l’est� également� souligné� dans� le� ‘Point� de� vue� des� parties� prenantes’� de� l’indicateur� 14,�
Mazars� a� indiqué� que� les� formulaires� de� déclaration� complétés� que� le� cabinet� reçoit� des� sociétés�
pourraient�être�validés�ou�certifiés�par�les�propres�commissaires�aux�comptes�de�chaque�entreprise�
avant� de� les� envoyer� au� conciliateur� afin� de� s’assurer� que� les� chiffres� utilisés� dans� la� conciliation�
soient� crédibles� et� corrects.� Après� examen� de� la� version� provisoire� du� Rapport� de� validation,� le�
Comité�de�validation�du�Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�demandé�un�complément�d’informations�
pour�savoir�si�le�Comité�de�suivi�avait�discuté�de�cette�option�suggérée�par�Mazars.�
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�
ITIE�Cameroun�a�répondu�en�indiquant�que�le�rapport�provisoire�du�conciliateur�2006�2008�(janvier�
2010)� a� seulement� été� présenté� au� Comité� de� suivi� le� 27� mai� 2010� pour� la� première� fois.� ITIE�
Cameroun�a�ensuite�indiqué�«�c’est�une�proposition�intéressante�qui�pourrait�être�examinée�dans�le�
cadre�de�l’adoption�des�TDR�pour�la�conciliation�de�l’exercice�2009.�D’après�les�explications�fournies�
par� le� Conciliateur,� il� semble� que� les� chiffres� fournis� par� les� entreprises� provenant� des� comptes�
audités�doivent�faire�l’objet�de�retraitements�afin�de�passer�d’une�comptabilité�d’engagements�(celle�
des�comptes�des�entreprises)� à� une�comptabilité�de�caisse� afin�de�pouvoir� mettre�en� évidence� les�
flux�financiers.�Notre�compréhension�est�que�le�cabinet�Mazars�souhaiterait�que�ces�retraitements�et�
les� résultats� auxquels� ils� aboutissent� dans� la� grille� de� collecte� des� données� fassent� l’objet� de�
validation�par�les�commissaires�aux�comptes�des�entreprises�concernées.�»���
�
En� réponse� à� la� demande� de� complément� d’informations� pour� savoir� quelles� mesures� ont� été�
convenues� pour� s’assurer� que� les� déclarations� de� toutes� les� sociétés� participantes� soient� auditées�
conformément�aux�normes�internationales�dans�les�rapports�futurs,�ITIE�Cameroun�a�confirmé�que�la�
suggestion�de�Mazars�«�est�une�proposition�intéressante�qui�pourrait�être�examinée�dans�le�cadre�de�
l’adoption�des�TDR�pour�la�conciliation�de�l’exercice�2009.�»���
�
Jugement�du�Validateur�
Le�Validateur�juge�que�cet�indicateur�a�été�atteint.��
�
�

3.2.9 Le� Gouvernement� a� t�il� prit� des� mesures� pour� que� les� déclarations� du�
gouvernement� soient� basées� sur� des� comptes� audités� selon� les� normes�
internationales?�(Indicateur�13)�

�
Critères��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule�que:��
�
“Objectif�:�Les�Critères�de�l’ITIE�exigent�que�toutes�les�données�déclarées�par�le�gouvernement�soient�
auditées�selon�des�normes�internationales.��
�
Eléments� de� preuve� :� Pour� cocher� cet� indicateur,� le� Validateur� doit� avoir� des� preuves� que� le�
gouvernement�a�pris�des�mesures�pour�que�les�données�fournies�soient�auditées�selon�des�normes�
internationales.�Les�éléments�de�preuve�suivants�pourraient�être�inclus:�
�
� le� gouvernement� a� adopté� une� législation� exigeant� que� les� chiffres� soient� soumis� aux� normes�

internationales.�

� le� gouvernement� modifie� les� normes� d’audit� alors� en� vigueur� pour� les� rendre� conformes� aux�
normes�internationales,�et�s’assure�qu’elles�soient�respectées.��

� lorsque�les�chiffres�présentés�pour�le�rapprochement�ne�sont�pas�conformes�aux�normes�d’audit,�
le�groupe�multipartite�est�satisfait�de�la�manière�de�traiter�cette�situation.”��

Etat�actuel�des�progrès�

�Les� comptes� de� la� SNH� et� de� la� SONARA,� comme� des� entreprises� étatiques,� sont� audités�
conformément�aux�normes�internationales.��

��
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Le�Secrétariat�technique�a�confirmé�que�les�comptes�du�Ministère�des�Finances�(y�compris�le�Trésor�
Public�et�les�Impôts)�sont�révisés�par�l’Assemblée�Nationale�et�la�Chambre�des�Comptes.�Les�comptes�
nationaux�sont�également�révisés�par�la�Banque�Mondiale�et�le�FMI.��
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Certaines� parties� prenantes� ont� relevé� que� les� comptes� de� l’Etat� ne� sont� pas� audités�
indépendamment.�Néanmoins,�beaucoup�des�membres�du�Comité�de�Suivi,�y�compris�son�président�
(le�Ministre�des�Finances)�ont�discuté�à�propos�de�cet�indicateur.�Il�a�été�affirmé�que�les�comptes�de�
l’Etat�(y�compris� le�Trésor)�sont�convenablement�audités�à�un�niveau�élevé�à�la�fois�par�des�entités�
parlementaires�et� judiciaires� afin� de�garantir� la�qualité� et� l’efficacité.� Suggestion�a�été� faite�que� le�
problème�à�ce�niveau�pourrait�résider�dans�les�différentes�approches�adoptées�par� les�systèmes�de�
comptes�anglophones�et��francophones,�le�Cameroun�appliquant�le�système�francophone.�
�
Comme� il� a� été� également� relevé� dans� le� ‘Point� de� vue� des� parties� prenantes’� de� l’indicateur� 14,�
Mazars�a� indiqué�que� les� formulaires�complétés�que� le�cabinet�reçoit�des�entreprises�pourrait�être�
validés�et�certifiés�par�les�commissaires�aux�comptes�de�chaque�entreprise�avant�de�les�envoyer�au�
conciliateur�afin�de�s’assurer�que�les�chiffres�utilisés�dans�la�conciliation�soient�crédibles�et�corrects.�
�
Après� examen� de� la� version� provisoire� du� Rapport� de� validation,� le� Comité� de� validation� du�
Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�demandé�un�complément�d’informations�pour�savoir�si�le�Comité�
de�suivi�avait�discuté�de�la�proposition�faite�par�Mazars.�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�:�
�
«�Cette�proposition�a�été�abordée�par�Mazars�pendant�la�réunion�du�27�mai.�Après�l’avoir�discuté,�les�
membres�du�Comité�ont�souligné�le�fait�que�les�comptes�de�l’Etat�sont�certifiés�par�la�Chambre�des�
Comptes� de� la� Cour� suprême� du� Cameroun� conformément� au� cadre� légal� et� réglementaire� en�
vigueur�en�la�matière.�»���
���
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.��



�

35 �

�

3.3 Divulgation��

3.3.1 Tous� les� paiements� pétroliers,� gaziers� et� miniers� matériels� verses� par� les�
entreprises�au�gouvernement�(paiements)�ont�ils�été�communiqués�à�l’organisation�
recrutée� pour� procéder� au� rapprochement� des� chiffres� pour� élaborer� le� rapport�
ITIE?�(Indicateur�14)�

Critère��
Aucun�
�
État�actuel�des�progrès��

Mazars� a� signé� un� contrat� avec� le� gouvernement� en� vue� de� la� réconciliation� des� chiffres� et� de� la�
production� des� rapports.� Deux� rapports� ont� été� publiés� depuis� 2005� (2001�2004� et� 2005).� Le�
troisième,�couvrant�la�période�2006�2008,�sera�publié�en�2010.�
�
Seuls� les� paiements� des� compagnies� pétrolières� ont� été� inclus� dans� le� premier� rapport.� La� société�
publique� de� raffinerie� (SONARA)� figure� dans� le� deuxième� rapport.� Les� paiements� des� sociétés�
minières�devraient�être�insérés�dans�le�rapport�en�cours.�
�
Pendant�la�mission�de�Validation�en�janvier�2010,�le�conciliateur�a�confirmé�que�tous�les�paiements�
matériels�ont�été�communiqués�en�vue�de�la�production�des�rapports.�Cependant,�le�Validateur�n’a�
pas�fourni�suffisamment�de�preuves�ou�d’informations�pour�soutenir�cette�affirmation.�
�
Après� examen� de� la� version� provisoire� du� rapport� de� Validation,� le� Comité� de� validation� du�
Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�demandé�un�complément�d’informations�concernant�la�définition�
et�la�communication�des�paiements�matériels.�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�le�Comité�de�suivi�avait�
ratifié�les�définitions�des�paiements�matériels�proposés�par�Mazars�dans�le�cadre�de�la�conciliation.�
�
En� ce� qui� concerne� la� question� de� savoir� si� ITIE� Cameroun� a� approuvé� que� tous� les� paiements�
matériels�ont�été�communiqués�par�les�entreprises�à�Mazars,�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�pendant�
la�réunion�du�27�mai�2010,�le�Comité�de�suivi�s’est�rendu�compte�du�fait�que�la�communication�des�
données� au� cabinet� Mazars� a� été� insuffisante� pour� la� période� s’étendant� jusqu'à� janvier� 2010.� Il� a�
donc� donné� au� Secrétariat� technique� le� mandat� d’assister� le� conciliateur� dans� la� finalisation� de� la�
collecte� des� données.� A� cet� égard� le� Secrétariat� technique� est� investi� du� pouvoir� de� mobiliser� le�
soutien�du�Ministère�des�Finances�si�nécessaire.����
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Mazars� a� indiqué� que� les� formulaires� complétés� que� le� cabinet� a� reçus� des� entreprises� pourraient�
être�validés�ou�certifiés�par�les�propres�commissaires�aux�comptes�de�chaque�organisation�avant�leur�
transmission� au� conciliateur,� afin� de� s'assurer� que� les� chiffres� utilisés� par� le� conciliateur� soient�
crédibles�et�corrects.�Plusieurs�parties�prenantes�de�la�société�civile�se�sont�accordées�sur�ce�point.�
�
Sur�la�base�des�éléments�de�preuve�fournis�au�Validateur�et�des�entretiens�menés�pendant�la�visite�
de�validation�au�pays,� les�parties�prenantes�n’ont�pas�accès�à�des� informations�suffisantes�pour�se�
former�une�opinion�informée�et�déterminer�si�elles�sont�satisfaites�que�le�processus�de�l’ITIE�englobe�
tous�les�paiements�matériels.���
��
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Plusieurs�parties�prenantes�de�la�société�civile�ont�exprimé�leur�inquiétude�que�le�conciliateur�avait�
négocié�des�accords�de�confidentialité�avec�certaines�des�entreprises�déclarantes�pour�autoriser� le�
rapprochement�des�chiffres�et�ont�fait�une�suggestion�que�l’utilisation�de�données�désagrégées�pour�
présenter�les�informations�surmonterait�de�telles�exigences.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�qu’il�n’y�a�pas�assez�d’informations�disponibles�pour�déterminer�si�cet�
indicateur�a�été�atteint.�

4.3.2� Tous� les� revenus� pétroliers,� gaziers� et� miniers� matériels� perçus� par� le� gouvernement�
(revenus)�ont�ils�été�communiqués�à�l’organisation�recrutée�pour�procéder�au�rapprochement�des�
chiffres�pour�élaborer�le�rapport�ITIE?�(Indicateur�15)�
�
Critère�
Aucun�
�
�État�actuel�des�progrès��
Le� conciliateur� a� confirmé� que� tous� les� revenus� matériels� reçus� par� le� gouvernement� lui� ont� été�
communiqués� en� vue� de� la� production� des� rapports� de� l’ITIE.� � Cependant,� le� Validateur� n’a� pas�
suffisamment�d’éléments�de�preuve�ou�d’informations�pour�soutenir�cette�prétention.�
�
En�réponse�à�la�question�de�savoir�comment�le�Comité�de�suivi�s’est�accordé�pour�définir�les�‘revenus�
matériels’�reçus�des�entreprises�par�le�gouvernement,�ITIE�Cameroun�a�indiqué�que�
�
«�Dans�le�cadre�des�TDR�du�Conciliateur�le�Comité�a�clairement�identifié�les�‘revenus�matériels’�reçus�
des�entreprises�par�l’Etat�dans�le�champ�qu’il�faut�prendre�en�compte.�Ces�indications�ont�donné�lieu�
à�des�définitions�présentées�par�le�Conciliateur�en�même�temps�que�sa�méthodologie�et�validées�par�
le�Comité�au�début�de�la�mission�du�Conciliateur.�Les�définitions�sont�les�suivantes�:���

(i) les�paiements�sont�enregistrés�au�débit�du�compte�bancaire�du�payeur�;�
(ii) la�date�de�paiement�correspond�à�celle�où�le�compte�bancaire�a�été�débité�;�
(iii) les� revenus� sont� considérés� à� la� date� de� crédit� au� compte� bancaire� du� destinataire� du�

flux�financier�;�
(iv) les�revenus�doivent�être�déclarés�pour�le�compte�de�la�période�d’encaissement.�»�

�
En� réponse� à� la�question�de� savoir� si� tous� les� revenus�matériels� sont�couverts�par� le� processus�de�
l’ITIE,�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�:�
�
«�Le�titre�3.4�des�TDR�pour�le�recrutement�du�Conciliateur�en�charge�de�la�production�des�rapports�
ITIE�2006�à�2008�stipule�au�sujet�des�revenus�concernés�par�la�conciliation�que�:�
�
D’une� part,� Les� entreprises� pétrolières,� minières� et� gazières� déclarent� les� «�sommes�»� qu’elles� ont�
versées�à�l’Etat�ou�à�ses�démembrements�au�titre�de�leurs�activités�d’exploration�et�de�production�et�
d’autre� part,� l’Etat� ou� ses� démembrements� ne� doivent� prendre� en� compte� que� les� «�sommes�»�
reçues�des�entreprises�du�fait�de�leurs�activités�d’exploration�et�d’exploitation.�
�
Quant�au�Livre�Source�de�l’ITIE,�il�stipule�que�seuls�les�paiements�matériels�versés�par�les�entreprises�
aux� gouvernements� au� titre� de� l’exploitation� minière,� pétrolière� et� gazière� et� les� autres� «�recettes�
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matérielles�»� reçues� par� tous� les� gouvernements� de� la� part� des� entreprises� doivent� être� prises� en�
compte�dans�le�cadre�de�la�conciliation.�
� A�partir�de�cette�analyse,�il�est�clair�que�les�TDR�ne�se�réfèrent�qu’à�des�«�flux�de�sommes�»�entre�

l’Etat� et� les� entreprises� alors� que� le� Livre� Source� se� réfère� à� «�des� flux� de� paiements� et� de�
recettes� »� entre� l’Etat� et� les� entreprises� sans� plus� de� détails� quant� à� la� nature� et� la� définition�
matérielle�desdits�revenus.�C’est�dans�les�recommandations�pour�l’implémentation�de�l’ITIE�dans�
le� pays� d’accueil� que� le� Livre� Source,� en� expliquant� la� notion� de� «�flux� d’avantages�
économiques�»,�indique�la�nature�des�chiffres�et�volumes�à�prendre�en�compte�dans�le�cadre�de�
la�conciliation.�

� Au�regard�de�ce�qui�précède,� le�Comité�n’a�pas�de�raison�de�douter�que�tous� les�revenus�reçus�
ont�été�représentés�dans�le�processus�de�conciliation,�Par�conséquent,�il�peut�attester,�qu’en�ce�
qui�concerne�le�rapport�ITIE�en�cours,�la�déclaration�de�tous�les�revenus�pouvant�être�générés�par�
le� secteur� extractif� au� Cameroun� qu’ils� soient� significatifs� ou� non� a� été� exigée� par� l’Etat� d’une�
part�et�des�compagnies�minières�et�pétrolières�incluses�dans�ce�cadre�d’autre�part.�»�

�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Certaines�parties�prenantes�ont� fait� remarquer�que� la�SNH�est�particulièrement�rigoureuse�dans� la�
divulgation�de�ses�chiffres�et�qu’elle�avait�commencé�à�communiquer�les�revenus�et�paiements�pour�
des�besoins�de�transparence,�avant�son�adhésion�à�l’ITIE.��
�
Comme� avec� l’indicateur� précédent,� Mazars� a� fait� observer� que� les� données� incluses� dans� les�
formulaires�remplis�et�reçus�des�organisations�gouvernementales�pourraient�être�validés�ou�certifiés�
indépendamment,�préalablement�à�leur�soumission�au�conciliateur,�afin�de�garantir� la�crédibilité�et�
la�précision�des�chiffres�utilisés�dans� la� conciliation.�Un�nombre�de�parties�prenantes�de� la� société�
civile�ont�été�du�même�avis.��
�
En� réponse� à� la�question� de� savoir� s’ils� pensaient� que� toutes� les� parties� prenantes� sont� satisfaites�
que�le�processus�de�l’ITIE�couvre�tous�les�revenus�matériels,�ITIE�Cameroun�a�déclaré�que�toutes�les�
parties�prenantes�s’accordaient�ont�adhéré�aux�décisions�qui�ont�été�prises�par�le�Comité�de�suivi�de�
manière�consensuelle�après�débats.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.��
�
�
�

3.3.2 Le� Groupe� Multipartite� a� t�il� jugé� que� l’organisation� recrutée� pour� le�
rapprochement�des�chiffres�des�entreprises�et�du�gouvernement�l’a�fait�de�manière�
satisfaisante?�(Indicateur�16)�

Critère�

Aucun�
�
État�actuel�des�progrès�

Le�Comité�de�suivi�a�été�satisfait�du�rapprochement�des�chiffres�par� le�Conciliateur�conformément�
aux�TDR.�
�
�
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Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Un�débat�est�actuellement�en�cours�au�sein�du�Comité�de�suivi�au�sujet�de�l’utilisation�des�données�
agrégées�ou�désagrégées�pour�la�rédaction�des�rapports.���
�
De�plus,�la�coalition�PWYP�du�Cameroun�a�fait�un�certain�nombre�de�commentaires�écrits/points�de�
vue�après�la�publication�de�chaque�rapport�ITIE.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�jugement�du�Validateur�est�que�cet�indicateur�a�été�atteint.�

�
4.3.4� Le� rapport� ITIE� a� t�il� identifié� des� écarts� et� recommandé� des� actions� à� entreprendre?�
(Indicateur�17)�
�
Critères�
Aucun�
�
État�actuel�des�progrès�

Les�deux� rapports� ITIE�publiés� à�ce� jour�ont� identifié�des�écarts.� Le�conciliateur�a�déclaré�que� tout�
écart�devrait�être�analysé�mais�que�cette�tâche�va�au�delà�de�la�du�champ�et�des�TDR�de�son�travail.��
�
Dans�le�rapport�2001�20045,�le�conciliateur�relève�que,� «�La�différence�de�chiffres�entre�les�
compagnies�pétrolières�et�l’Etat�et�ses�démembrements�s’élève�de�manière�globale�à�3�515,98�KUSD�
et�est�principalement�due�à�l’écart�sur�Impôt�sur�les�sociétés�qui�est�de�3�124,�45�KUSD.�»�
�
Le�conciliateur�suggère�que�cette�différence�pourrait�s’expliquer�par�deux�raisons:��

� Les�différences�dans�les�méthodes�de�déclaration�d’impôt�sur�les�sociétés�(IS)�
� La�SNH�n’a�pas�été�considérée�comme�une�entreprise�pétrolière�par�la�Direction�des�Impôts,�

bien�qu’elle�paie�des�impôts�et�qu’elle�soit�considérée�comme�une�entreprise�pétrolière�à�des�
fins�de�rapprochement.�

�
En�ce�qui�concerne�des�écarts�constatés�entre�la�SNH�et�le�Trésor�Public�qui�se�chiffrent�à�28,�637,�
57000�USD�pendant�la�durée�du�rapport,�le�conciliateur�affirme�que�lesdits�écarts�sont�dus�à�la�
différence�entre�les�périodes�de�rédaction�des�rapports,�c’�à�d,�que�les�déclarations�de�la�SNH�«�ont�
été�effectuées�sur�la�base�de�l’année�civile,�celles�du�Trésor�Public�l’ont�été�sur�la�base�de�l’exercice�
budgétaire�allant�du�1er�juillet�au�30�juin�pour�les�exercices�2000/2001�et�2001/2002�et�du�1er�juillet�
au�31�décembre�pour�l’exercice�transitoire�2002.»�
�
Dans� le� rapport� 2005,� le� conciliateur� a� relevé� des� écarts,� mais� n’a� émis� aucun� commentaire� ou�
aucune�observation�à�ce�sujet.�Après�la�publication�des�deux�premiers�rapports,�le�Comité�de�suivi�a�
publié�une�brève�«�note�de�commentaires�»�sur�chaque�rapport,�incluant�une�très�courte�explication�
des� discordances� constatées.� Concernant� le� rapport� 2005,� cette� note� suggère� que� les� écarts�
pourraient� être� encore� dus� à� des� différences� de� méthodes� dans� la� déclaration� d’impôt� des�
entreprises� (entre� les� entreprises� et� l’Etat),� et� des� différences� dans� les� périodes� de� rédaction� du�

������������������������������������������������������������
5�Rapport�de�mission,�version�courte�2001�2004,�novembre�2006,�pages�23�24.�
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rapport� �� le�décalage�dans� la�période�de�comptabilisation�de�certains�montants� (entre� le�SNH�et� le�
Trésor�Public).��
�
Dans� la�version�provisoire�du�dernier� rapport� (2006�2008)� le� conciliateur�met�en�évidence�certains�
écarts.� Il� insiste� également� sur� les� difficultés� rencontrées� pendant� le� processus� de� conciliation,� et�
émet� plusieurs� recommandations� pertinentes� basées� sur� les� leçons� apprises� en� ce� qui� concerne�
l’amélioration� de� l’ensemble� du� processus� de� conciliation� ITIE� au� Cameroun� (y� compris� un� audit�
séparé� et� l’analyse� des� données� utilisées),� et� la� garantie� de� vérification� indépendante� des� chiffres�
soumis�par�le�conciliateur,�par�l’Etat�et�par�les�entreprises.��
�
A� la�suite�de�son�examen�de� la�première�version�provisoire�du�Rapport�de�validation,� le�Comité�de�
validation� du� Secrétariat� international� de� l’ITIE� a� demandé� un� complément� d’informations� pour�
savoir� si� les� recommandations� (dans�sa�version�provisoire�du� rapport�2006�2008,�notées�ci�dessus)�
ont�été�discutées�et�approuvées�par�le�Comité�de�suivi.�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�la�question�a�
été�soulevée�lors�de�la�réunion�du�Comité�de�suivi�du�27�mai�2010.�Le�Comité�de�suivi�considère�que�
les� recommandations� pourraient� être� intégrées� dans� cadre� de� l’adoption� des� TDR� du� Conciliateur�
pour�l’exercice�2009.�En�outre,�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�:�
�
«�D’après�les�explications�fournies�par�la�version�provisoire�il�semble�que�les�chiffres�fournis�par�les�
entreprises�à�partir�des�comptes�audités�doivent�faire�l’objet�de�retraitements�afin�de�permettre�le�
passage�d’une�comptabilité�d’engagements� (celle�des�comptes� des�entreprises)�à�une�comptabilité�
de� caisse� susceptible� de� mettre� en� évidence� les� flux� financiers.� D’après� ce� que� nous� comprenons�
Mazars� souhaiterait� que� les� commissaires� aux� comptes� des� entreprises� concernées� valident� les�
retraitements�et�les�résultats�auxquels�qu’ils�aboutissent�dans�la�grille�de�collecte�des�données.�»�
�
En�ce�qui�concerne�la�question�de�la�façon�dont�le�Comité�de�suivi�s’est�accordé�pour�traiter�les�écarts�
identifiés�dans�le�rapport,�ITIE�Cameroun�a�répondu�que�lors�de�sa�réunion�du�27�mai�2010�le�Comité�
«�a�demandé�au�Secrétariat�technique�d’assister�le�Conciliateur�dans�la�finalisation�de�la�collecte�des�
données.�Les�parties�déclarantes�ont�également�été�conviées�à�fournir�des�explications�au�sujet�des�
écarts� résiduels�qui�découlent�des�données�qu’elles�ont� fournies.�Ces�explications� seront� intégrées�
dans�le�Rapport�du�conciliateur�et�seront�évaluées�par�le�Comité.�»��
�
Comme� il� a� été� mentionné� à� l’indicateur� 10� ci�dessus� eu� égard� aux� débats� pour� déterminer� si� le�
conciliateur�doit�également�analyser� les�écarts�et� si� le�Comité�de� suivi� s’est�accordé�au� sujet�de� la�
façon�dont�les�écarts�seraient�analysés�et�traités,�ITIE�Cameroun�a�répondu�:�
��
«�En� conformité� avec� la� décision� du� Comité,� l’analyse� des� écarts� ne� faisait� pas� partie� des� TDR� du�
Conciliateur.� Les�discussions�au�sein�du�Comité�sur� l’analyse�des�écarts�et� l’opinion�du�Conciliateur�
ont�seulement�commencé�après�la�publication�du�premier�rapport�(période�2001�2004).�Ces�débats�
ont�conduit�à� la�publication�des�observations�du� réseau�PWYP�suivies�de� la�production�d’une�note�
explicative�sur�les�écarts�par�le�Comité.�Ceci�était�en�connaissance�de�l’indépendance�du�Conciliateur�
qui�n’a�pas�souhaité�donner�d’opinion�conformément�aux�TDR.�»�
�
ITIE� Cameroun� a� également� déclaré� que� lors� de� sa� dernière� réunion� du� Comité� de� suivi� le� 27� mai�
2010�il�a�été�recommandé�que�le�Conciliateur�obtienne�des�explications�sur�les�écarts�de�la�part�des�
parties�concernées.�De�plus,�«�les�discussions�sur�un�éventuel�élargissement�des�TDR�du�Conciliateur�
afin�de�permettre�une�analyse�des�écarts�dans�le�futur�ont�été�tenues�entre�le�Secrétariat�technique�
et� la� Banque� Mondiale� sur� la� base� du� rapport� provisoire.� Le� Secrétariat� technique� s’est� mis� en�
rapport�depuis�lors�avec�le�Conciliateur�pour�voir�comment�les�écarts�pouvaient�s’expliquer�(pas�être�
justifiés)�via�des�commentaires�inclus�dans�le�rapport�actuel.�Le�Conciliateur�a�opposé�une�fin�de�non�
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recevoir�à�cette�approche�en�invoquant�la�norme�ISA�930�dont�les�dispositions�ne�lui�permettent�pas�
de�faire�ce�qui�lui�était�demandé.�»���
�
Pour�ce�qui�est�de�savoir�à�quel�point�il�y�avait�consensus�au�sein�du�Comité�de�suivi�pour�déterminer�
si�les�écarts�seraient�analysés�et�traités,�ITIE�Cameroun�a�fourni�la�réponse�suivante�:��
�
«�Le�Comité�a�examiné�le�rapport�provisoire�de�conciliation�daté�de�janvier�2010�pendant�sa�dernière�
réunion�du�7�mai�2010.�En�raison�des� insuffisances�soulignées� le�Comité�n’a�pas� jugé�approprié�de�
faire�des�commentaires�sur�les�écarts.�Le�Comité�a�demandé�au�Conciliateur�de�fournir,�dans�un�délai�
de�deux�semaines,�une�version�amendée�du�rapport�qui�prendrait�en�compte�toutes�les�informations�
disponibles� surtout� les� conclusions� de� l’analyse� fournie� par� certaines� parties� déclarantes� dont� les�
écarts�seront�évalués�par�le�Comité.»���
�
Pendant� la� visite� de� validation� au� pays,� le� Secrétariat� technique� a� confirmé� au� Validateur� que� la�
question� de� savoir� si� le� Conciliateur� doit� également� analyser� les� écarts� éventuels� et� faire� des�
recommandations�pour�que�des�mesures�soient�prises,�avait�en�fait�été�discutée�et�convenue�avec�le�
Secrétariat�international�de�l’ITIE�et�la�Banque�Mondiale�après�la�publication�du�rapport�2005.�
�
Après� examen� de� la� version� provisoire� du� Rapport� de� validation� le� Comité� de� validation� du�
Secrétariat�international�de�l’ITIE�a�demandé�un�complément�d’informations�pour�savoir�comment�le�
suivi� et� le� traitement� des� écarts� étaient� effectués,� s’il� était� en� dehors� des� TDR� du� conciliateur� de�
fournir�une�analyse�concernant�les�écarts�identifiés.�En�réponse�à�cela,�ITIE�Cameroun�a�indiqué�que�:�
«�Concernant� le� traitement� des� écarts� dans� le� passé,� la� publication� du� rapport� 2005� était�
accompagnée� de� commentaires� émis� par� le� réseau� PWYP� et� d’une� note� explicative� émise� par� le�
Comité.�»��
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Plusieurs� parties� prenantes� de� la� société� civile� étaient� d’avis� que� les� écarts� des� deux� premiers�
rapports� ont� été� trop� vite� jugées� négligeables� sans� une� analyse� poussée,� ou� la� prescription� de�
mesures�correctives.��
�
Certaines�parties�prenantes�ont�souligné�qu’en�plus�de� l’indicateur�17,� le�critère�N°3�de� l’ITIE�exige�
que�le�conciliateur�publie�son�opinion�concernant�le�rapprochement�comprenant�les�écarts�identifiés.�
Ainsi,�de�nombreuses�parties�prenantes�ont�ressenti� la�nécessité�d’étendre��les�TDR�du�Conciliateur�
pour�inclure�les�dispositions�susmentionnées.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le� point� de� vue� du� Validateur� est� que� cet� indicateur� a� été� partiellement� atteint� et� que� des�
améliorations� significatives� peuvent� être� apportées.� Les� deux� rapports� de� l’ITIE� publiés� à� ce� jour�
identifiaient�des�écarts�tout�comme�le�rapport�provisoire�de�2006�2008.�Cependant�une�analyse�des�
écarts�identifiés�et�des�recommandations�basées�sur�ces�écarts�ne�sont�pas�incluses�dans�les�rapports�
car�ceci�s’étend�au�delà�du�champ�des�TDR�du�conciliateur.�Voir�‘Recommandations’�en�Section�5.�
�
�
�
4.3.5�Comment�les�entreprises�pétrolières,�gazières�et�minières�ont�elles�soutenu�la�mise�en�œuvre�
de�l’ITIE?�

Critères�
L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�indique:�
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�
“Objectif:� Conformément� aux� Principes� et� Critères� de� l’ITIE,� toutes� les� entreprises� des� secteurs�
concernés� exerçant� leurs� activités� dans� des� pays� mettant� en� œuvre� l’ITIE� doivent� déclarer� les�
paiements� significatifs� qu’elles� effectuent� au� gouvernement,� conformément� aux� formulaires� de�
déclaration� agréés,� et� doivent� soutenir� la� mise� en� œuvre� de� l’ITIE.� Ceci� couvre� :� l’expression� de�
soutien�public�à� l’initiative� ;� la�participation�ou� le�soutien�au�processus�multipartite� ;� la�divulgation�
des�données�demandées,�auditées� selon�des�normes� internationales� ;� la� réponse�aux�questions�du�
Validateur�relatives�aux�formulaires�des�entreprises.�
�
Eléments�de�preuve�:�Cet�indicateur�n’exige�pas�que�le�Validateur�fournisse�une�évaluation�générale.�
Le�Validateur�doit�fournir�une�évaluation�écrite�dans�le�rapport�de�validation�de�l’ITIE,�basée�sur�les�
formulaires� d’auto�évaluation� des� entreprises� (ci�dessous)� que� chaque� entreprise� doit� compléter.�
Lorsque�les�entreprises�ne�remplissent�pas�ces�formulaires,�cela�doit�être�mentionné�dans�le�rapport�
final� par� le� Validateur.� De� plus,� le� Validateur� doit� inclure� dans� le� rapport� final� toute� information�
concernant� l’entreprise� concernée� qui� se� trouve� dans� le� domaine� public.� L’entreprise� doit� avoir�
l’opportunité� de� vérifier� ces� informations.� En� plus� de� l’utilisation� des� formulaires� pour� résumer� la�
performance� de� l’entreprise� dans� le� rapport,� les� formulaires� doivent� être� rendus� publics� et� un�
tableau�de�synthèse�des�réponses�doit�être�inclus�dans�le�rapport.�
Au� début� de� la� validation,� le� Validateur� doit� contacter� toutes� les� entreprises� devant� remplir� les�
formulaires,�les�informer�de�l’exigence�de�remplir�le�formulaire�et�leur�demander�de�lui�renvoyer�les�
formulaires.�En�outre,�le�Validateur�doit�demander�aux�entreprises�de�faire�des�commentaires�sur�les�
leçons� tirées� et� sur� les� meilleures� pratiques.� Les� sociétés� fourniront� ces� commentaires� de� deux�
manières�:�
�
� les�entreprises�peuvent�utiliser� l’espace�prévu�à�cet�effet�sur� les� formulaires�d’auto�évaluation,�

ou�
� les�entreprises�peuvent�fournir�oralement�des�éléments�au�Validateur,�lorsque�les�questions�que�

l’entreprise� souhaite� noter� sont� de� nature� sensible.� Le� Validateur� résumera� les� leçons� et�
expériences�sur�une�base�anonyme�dans�le�rapport�de�validation.��

�
État�actuel�des�progrès�
Les� entreprises� ont� rempli� leurs� formulaires� et� fourni� les� chiffres� au� conciliateur.� Cependant,� il�
apparait� qu’il� y� a� eu� de� nombreux� retards� de� la� part� des� entreprises� dans� la� soumission� des�
informations�au�conciliateur,�et�au�format�exigé.�Le�conciliateur�a�inclus�une�section�à�ce�propos�dans�
la�dernière�version�provisoire�du�rapport�en�cours.���
�
Certaines�entreprises�ont�publiquement�pris�part�et�présenté�des�exposés�à�certains�séminaires�de�
formation�et�de�sensibilisation�organisés�par�l’ITIE.��
�
Les� représentants� de� certaines� entreprises� sont� membres� du� Comité� de� suivi� et� du� Secrétariat�
technique.�Toutefois,�il�y�a�eu�de�nombreux�changements�dans�les�rangs�des�cadres�responsables�de�
l’ITIE�au�sein�des�entreprises�dans�les�dernières�années�;� il�en�a�résulté�un�manque�de�continuité�et�
de� présence� visible� dans� certains� cas.� Le� Validateur� a� été� confronté� à� cette� réalité� en� essayant� de�
programmer�des�réunions�avec�les�entreprises�au�cours�de�sa�visite�au�pays,�pendant�laquelle�il�était�
difficile� d’obtenir� des� informations�clés,� certaines� des� coordonnées� n’étaient� pas� correctes,� et� une�
incertitude� semblait� planer� pour� savoir� qui� étaient� les� contacts�clés� responsables� de� l’ITIE� dans�
chaque�entreprise.��
�
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Le�Validateur�a�envoyé�par�e�mail�des�formulaires�de�déclarations�d’entreprises�accompagnés�d’une�
lettre� d’explication� à� 13� entreprises� au� total� (y� compris� la� SNH� et� la� SONARA),� où� le� point� focal�
indiqué�au�Validateur�était�exact.�Le�contact�d’une�de�ces�13�entreprises�n’était�plus�exact.�Parmi�les�
12�restantes�contactées,�6�ont�retourné�leurs�formulaires�de�déclaration�de�leur�entreprise�remplis.��
�

Entreprise�
�

Déclaration�Expédiée� Déclaration�Reçue�

Total�E&P� �� ��
Pecten� �� ��
Perenco� �� ��
ExxonMobil� �� X�
Noble�Energy�Cameroon� �� X�
Geovic� �� ��
African�Aura�Resources� Courriel/�coordonnées�du�

contact�incorrectes��
X�

SinoSteel�Cam� �� X�
Cam�Iron�� �� X�
Mega�Uranium�Corp.� �� X�
Hydromine�� �� X�
Sonara� �� ��
SNH� �� ��

�
Il�n’y�a�pas�d’autres�formulaires�remplis�par�les�entreprises�qui�ont�été�reçus�par�le�Validateur�entre�la�
rédaction� de� la� version� provisoire� du� Rapport� de� validation� (février� 2010)� et� la� finalisation� de� la�
version�du�rapport�final�(juin�2010).�
�
Le�Validateur�a�utilisé�la�version�provisoire�du�rapport�2006�08�de�Mazars�(version�de�janvier�2010)�
pour� les� informations� sur� les� entreprises� qui� participent� actuellement� à� l’ITIE� et� pour� déterminer�
quelles� entreprises� n’ont� pas� rendu� leur� déclaration.� En� particulier,� le� Validateur� a� utilisé� les�
informations�des�pages�4�5�et�page�21�de�la�version�provisoire�du�rapport�du�conciliateur.�En�réponse�
à�la�demande�de�confirmer� les�numéros�corrects�des�entreprises�participantes,�après�examen�de� la�
version�provisoire�du�Rapport�de�validation�le�12�juin�2010�ITIE�Cameroun�a�répondu�:�
�
«�Le� rapport� provisoire� de� validation� a� été� produit� à� la� fin� de� janvier� 2010.� Des� progrès� ont� été�
réalisés� depuis� entre� Mazars� et� les� parties� déclarantes� en� vue� de� réduire� les� écarts� observés.� Des�
informations� sur� la� participation� des� entreprises� dans� le� cadre� du� champ� de� la� déclaration� ont� dû�
avoir� lieu�depuis.�En�tout�cas,� le�Comité�est�convaincu�que�des�progrès�significatifs�ont�été�réalisés�
par� rapport� à� cette� conciliation.� Il� espère� que� Conciliateur� tiendra� compte� de� ces� progrès� et�
présentera�une�version�amendée�de�son�rapport�dans�un�délai�de�deux�semaines.�»�
�
Ainsi,�considérant�les�documents�fournis�au�Validateur�et�les�entretiens�menés�avec�les�entreprises�et�
autres�parties�prenantes�pendant�la�visite�de�validation�au�pays,�l’opinion�du�Validateur�est�qu’il�n’y�a�
pas� suffisamment� d’informations� disponibles� pour� évaluer� pleinement� comment� les� entreprises�
pétrolières,�gazières�et�minières�ont�soutenu�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE.�
�����
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Toutes� les� entreprises� interrogées� pendant� le� processus� de� Validation� ont� exprimé� leur� soutien� et�
leur�engagement�en�faveur�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�(Geovic,�Pecten,�Sonara�et�SNH).��
�
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La�coalition�PWYP�a�eu�le�sentiment�que�les�entreprises�pétrolières�ont�montré�de�la�réticence�envers�
la�société�civile�en�ce�qui�concerne�l’ITIE�au�Cameroun,�et�qu’il�n’y�a�généralement�pas�de�relation�ou�
de�volonté�de�s’engager�de�leur�part,�hormis�quelques�rares�tentatives.��
�
Jugement�du�Validateur�
Le�critère�ci�dessus�affirme�que:�«�Cet�indicateur�n’exige�pas�du�Validateur�de�fournir�une�évaluation�
d’ensemble�».� � La� prise� en� compte� de� cet� indicateur� par� le� Validateur� est� reflétée� ci�dessus� et�
complétée�par�les�formulaires�d’évaluation�des�entreprises�inclus�à�l’annexe�C�du�rapport.���
�
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3.4 Dissémination�

4.4.1� Le� rapport� ITIE� a� t�il� été� mis� à� la� disposition� du� public� de� manière� accessible,� complète� et�
compréhensible?�(Indicateur�18)�
�
Critères�
L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule:�
�
«�Objectif:�L’ITIE�est�considérée�comme�étant�entièrement�mise�en�œuvre�lorsque�le�rapport�ITIE�est�
rendu� public,� largement� diffusé� et� débattu� de� manière� ouverte� par� un� large� éventail� de� parties�
prenantes.�Les�Critères�de�l’ITIE�exigent�que�le�rapport�soit�mis�à�la�disposition�du�public�de�manière�
accessible,�complète�et�compréhensible.�
�
Eléments� de� preuve:� Pour� cocher� cet� indicateur,� le� Validateur� doit� avoir� des� preuves� que� le�
gouvernement�a�pris�des�mesures�pour�que�le�rapport�soit�mis�à�la�disposition�du�public�de�manière�
conforme�aux�critères�de�l’ITIE,�y�compris�par�les�moyens�suivants�:�
�

� Production�de�copies�papier�du�rapport�qui�sont�distribuées�à�un�large�éventail�de�parties�
prenantes,�y�compris�la�société�civile,�les�entreprises,�les�médias�et�d’autres�groupes�;�

� La�publication�du�rapport�en�ligne,�et�la�communication�de�son�adresse�web�aux�principales�
parties�prenantes�;�

� Vérifier�que�le�rapport�est�complet,�et�en�particulier�qu’il�comprenne�toutes�les�informations�
rassemblées�dans�le�cadre�du�processus�de�validation�et�toutes�les�suggestions�
d’amélioration�;�

� Vérifier�que�le�rapport�est�compréhensible,�notamment�en�s’assurant�qu’il�soit�rédigé�dans�
un�style�clair�et�accessible,�et�dans�les�langues�appropriées�;�

� Vérifier�que�des�actions�de�sensibilisation�–�organisées�par�le�gouvernement,�la�société�civile�
ou�les�entreprises�–�soient�menées�afin�de�faire�connaître�l’existence�du�rapport.�»�

�
État�actuel�des�progrès�
Des�copies�sur�papier�des�rapports�2001�2004�et�du�rapport�2005�ont�été�imprimées�et�distribués�aux�
parties� prenantes�clés,� et� les� deux� rapports� ont� été� publiés� sur� le� site� web� du� gouvernement.� Un�
événement�de�lancement�a�eu�lieu�au�Hilton�de�Yaoundé�pour�faire�la�publicité�du�rapport�2005,�et��
des� informations� on� également� été� publiées� sur� le� site� internet� du� gouvernement.6� Depuis� 2005,�
aucun�autre�rapport�n’a�été�publié,�donc�de�fait,�les�progrès�de�cet�indicateur�ont�pour�référence�les�
deux�premiers�rapports.��
�
Le�rapport�2006�08�devrait�paraitre�en�2010.��
�
Le�Secrétariat�technique�a�confirmé�que�des�rapports�sommaires,�non�techniques�et�plus�accessibles�
seront�publiés,�en� ligne�avec� le�Plan�d’Actions�2010,� la�stratégie�de�communication�et� le�budget.� Il�
existe�des�projets�pour�assurer�une�large�vulgarisation�des�rapports,�une�production�dans�un�format�
plus�accessible�et�la�disponibilité�en�langue�locale�de�ces�documents.��
�
�
�

������������������������������������������������������������
6�Site�web�du� Services�du�Premier�Ministre�:http://www.spm.gov cm/showdoc.php?txtrech=+industries+extractives&button=Go&lang=fr��
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Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Certaines�parties�prenantes�ont�déclaré�que�les�deux�derniers�rapports�étaient�incompréhensibles�et�
nécessitaient� des� connaissances� techniques� poussées� pour� les� comprendre.� Ainsi,� il� est� difficile�
d’évaluer� le� niveau� de� compréhension.� Néanmoins,� une� formation� spécifique� a� été� organisée� en�
faveur�des�membres�du�Comité�de�suivi�afin�qu’ils�puissent�comprendre�la�terminologie,�les�données�
et�la�méthodologie�des�rapports�de�l’ITIE.

Certains� membres� des� organisations� de� la� société� civile� ont� déclaré� que� les� deux� rapports� publiés�
avaient�suscité�très�peu�d’attention�dans�les�médias�nationaux.�Ils�ont�affirmé�qu’il�y�avait�peu�ou�pas�
d’intérêt� pour� l’ITIE� dans� le� grand� public.� Cette� situation� reflète� selon� eux� la� visibilité� et� l’intérêt�
généralement�faibles�dont�fait�preuve�le�public�pour�l’ITIE�au�Cameroun,�et�le�manque�d’engagement�
en�faveur�d’une�large�dissémination��des�rapports�de�l’ITIE�et�des� informations�s’y�rapportant�de� la�
part�des�membres�du�Comité�de�suivi�(y�compris�certaines�organisations�de�la�société�civile).��

Les�représentants�de�la�société�civile�ont�également�eu�le�sentiment�que�si�les�données�des�rapports�
étaient� publiées� sous� un� format� désagrégé,� les� rapports� pourraient� être� plus� complets� et� plus�
compréhensibles.�Suggestion�a�été�faite�que�l’Etat�puisse�assurer�un�large�accès�du�public�au�rapport�
sous� format� désagrégé� qui� n’est� actuellement� possible� que� pour� le� président� du� Comité� de� suivi�
(Ministre�des�Finances).�
�
Jugement�du�Validateur�
Le� jugement� du� Validateur� est� que� cet� indicateur� a� été� partiellement� atteint.� En� phase� avec� les�
éléments�de�preuve�requis�pour�cet�indicateur,�des�copies�papier�des�rapports�ont�été�produites�et�
distribuées� aux� parties� prenantes� clés,� les� rapports� ont� été� publiés� sur� le� site� internet� du�
gouvernement�et�un�événement�de�lancement�a�eu�lieu�afin�de�sensibiliser�le�public�au�rapport�2005.�
Cependant,� comme� il� a� été� observé� plus� haut,� les� parties� prenantes� de� la� société� civile� ont� eu� le�
sentiment�que�les�rapports�n’étaient�ni�disséminés�largement�et�discutés�ouvertement�par�un�large�
éventail�de�parties�prenantes,�ni�mis�à�disposition�du�public�d’une�façon�qui�est�accessible,�complète�
et�compréhensible.�Voir�Section�5�‘Recommandations’.��
���
�
�
4.4.2� Quelles� mesures� ont� été� prises� pour� répondre� aux� leçons� apprises,� résoudre� les� écarts� et�
assurer�la�pérennité�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE?�

Critère��

L’outil�d’évaluation�des�indicateurs�pour�cet�indicateur�stipule�que�:�
�
“Objectifs:� La� production� et� la� vulgarisation� d’un� rapport� ITIE� ne� marque� pas� la� fin� de� la� mise� en�
œuvre�de� l’ITIE.�La�valeur�vient�autant�du�processus�que�du�produit,�et� il�est�crucial�que� les� leçons�
apprises�lors�de�la�phase�de�mise�en�œuvre�soient�appliquées,� les� inadéquations�identifiées�dans�le�
rapport�d’ITIE�résolues,�et�que�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�se�fasse�à�un�rythme�stable�et�durable.��
�
Eléments� de� preuve:� Le� Validateur� devra� veiller� à� obtenir� des� preuves� de� la� mise� en� place� d’un�
mécanisme� de� révision� qui� prenne� en� compte� l’objectif� défini� ci�dessus.� Le� Validateur� fera� son�
rapport�à�ce�sujet�dans�le�Rapport�de�Validation”.��
�
�
�
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�
État�actuel�des�progrès�
Le�remaniement�ministériel�de�2008�a�été�à� l’origine�de�nombreux�retards�dans� la�mise�en�œuvre.�
Toutefois,� le� Validateur� note� que� certaines� étapes� et� actions� ont� été� prises� pour� remédier� aux�
inadéquations�et�assurer�le�respect�des�engagements�en�faveur�de�l’ITIE.�Celles�ci�incluent:�
�

• L’augmentation�de�l’adhésion/représentation�de�la�société�civile�au�sein�du�Comité�de�suivi��
• Comité�de�suivi:�certains�membres�sont�très�engagés�
• L’étendre�de�champ�des�entreprises�incluses�dans�le�processus�ITIE��afin�d’inclure�le�secteur�

minier�
• Le�soutien�et�l’engagement�actuel�de�la��Banque�Mondiale�a�eu�un�impact�significatif,�

particulièrement�à�travers�l’octroi�d’un�Trust�Fund�(fonds�d’affectation�spéciale)�pour�la�
formation�et�le�renforcement�des�capacités��

• L’évolution�des�formulaires�de�déclaration�pour�les�rapports�du�conciliateur��–�après�chaque�
année�de�déclaration���

�
De�plus,�en�Septembre�2008,�deux�journées�de�réflexion�ont�été�organisées,�en�collaboration�avec�le�
secrétariat�international�de�l'ITIE�et�avec�l'assistance�de�la�Banque�Mondiale.�Celles�ci�incluaient�une�
«�évaluation�provisoire�des�progrès�par�rapport�aux�18�critères�du�guide�de�validation�».�En�octobre�
2008,� une� session� spéciale� du� Comité� s’est� tenue� en� vue� d'entériner� les� recommandations� des�
journées�de�réflexion�et�de�préparer� le�lancement�officiel�du�site�internet�EITI�Cameroun�en�janvier�
2009.�Toujours�en�janvier�2009,�une�évaluation�indépendante�des�progrès�du�Cameroun�dans�la�mise�
en�œuvre�de�l’ITIE�a�été�faite.��
�
Après� examen� de� la� version� provisoire� du� rapport� de� Validation,� le� Comité� de� validation� du�
Secrétariat� international� de� l’ITIE� a� demandé� un� complément� d’informations� comme� éléments� de�
preuve�des�progrès�sur�la�base�de�cet�indicateur.�
�
En� réponse� à� la� question� de� savoir� comment� l’expérience� de� produire� deux� rapports� a� guidé� les�
projets�pour�produire�le�dernier�rapport,�ITIE�Cameroun�a�répondu�:�
�
«�L’élaboration� des� trois� (3)� premiers� rapports� de� conciliation� a� été� confiée� au� même� cabinet�:�
Mazars.�Pour� la�période�de�référence�(2001�à�2008),� il�a�été�régulièrement�capitalisé�sur� les� leçons�
apprises�à� l’instigation�de�Mazars�afin�d’améliorer� l’appropriation�du�processus�tout�en�mettant�en�
même�temps�l’accent�sur�l’extension�du�champ�de�conciliation�et�l’explication�des�écarts.�»����
�
En� réponse� aux� questions� aux� questions� pour� déterminer� si� des� leçons� ont� été� tirées� ou� utilisées�
pour�améliorer�le�rapport�à�venir,�ITIE�Cameroun�a�répondu�:�
«�Concernant� la� production� des� rapports,� l’expérience� accumulée� par� le� Comité� au� cours� des�
dernières� années� sera� mise� à� profit� dans� les� rapports� futurs,� en� particulier� pour� ce� qui� est� de� la�
définition�des�TDR�des�conciliateurs,�la�formation�des�points�focaux�des�parties�déclarantes�(pour�une�
meilleure�collecte�des�données�et�le�respect�du�timing)�et�le�suivi�des�missions�de�conciliation.�»�
�
En�ce�qui�concerne�‘l’évolution�des�formulaires�agréés�de�déclaration’,�en�se�référant�à�l’affirmation�
du�conciliateur�que�chaque�année�les�formulaires�se�sont�améliorés�par�rapport�à�ceux�de�la�période�
précédente� grâce� à� de� la� rétroaction� donnée� au� conciliateur� par� les� entreprises� et� les� institutions�
déclarantes,�le�Validateur�n’a�pas�d’autres�éléments�de�preuve�pour�analyser,�évaluer�ou�appuyer�ce�
fait.����
�
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En� réponse� à� la� question� concernant� la� pérennité� financière� du� processus� et� la� demande� de�
complément�d’informations�pour�démontrer�que�le�processus�de�l’ITIE�est�viable�au�Cameroun,�ITIE�
Cameroun�a�répondu�:�
�
«�Le�président�du�Comité�qui�est� le�Ministre�des�Finances�a�maintes� fois�déclaré�aux�membres� �du�
Comité�que�le�Ministère�des�Finances�veillera�au�financement�du�budget�2010.�Ceci�est�démontré�par�
le�fait�que�depuis�le�début�de�l’année,� la�couverture�des�dépenses�du�Comité�n’a�souffert�d’aucune�
défaillance.� Le� Comité� a� mandaté� le� Secrétariat� technique� pour� travailler� en� collaboration� avec� la�
Banque� Mondiale� sur� les� modalités� de� mise� en� œuvre� du� Trust� Fund� de� 200� 000� USD� qui� devrait�
intervenir� avant� la� fin� de� l’année� en� cours.� Ce� travail� est� en� cours� de� finalisation.� Deuxièmement,�
avec� l’appui� de� la� Banque� Mondiale,� ce� fonds� pourrait� être� alimenté� par� d’autres� partenaires� au�
développement�et�d’autres�bailleurs�de�fonds�notamment�la�BAD.�»���
��
�
Point�de�vue�des�parties�prenantes�
Généralement,� toutes� les� parties� prenantes� ont� reconnu� les� progrès� et� engagements,� en� dépit� de�
certains�obstacles.��
�
Jugement�du�Validateur�
La� Guide� de� Validation� de� l’ITIE� indique� que� le� Validateur� doit� faire� des� commentaires� sur� cet�
indicateur,� mais� ils� n’obligent� pas� ce� dernier� à� fournir� une� évaluation� globale.� Ainsi,� le� Validateur�
relève�le�fort�engagement�du�Secrétariat�technique�et�du�Comité�de�suivi�pour�mettre�en�œuvre�l’ITIE�
au�Cameroun�aussi�efficacement�que�possible,� tout�en�prenant�en�compte� les� leçons�apprises�et,�à�
partir� de� celles�ci,� pour� continuer� à� améliorer� les� progrès� et� le� niveau� global� de� conformité� avec�
l’ITIE.��

�

�

�
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�

4 Evaluation�globale��
La� mise� en� œuvre� réussie� de� l’ITIE� peut� induire� de� nombreux� bénéfices� pour� un� pays,�
particulièrement�en�ce�qui�concerne�la�croissance�économique�et�la�réduction�de�la�pauvreté.�Ainsi,�
l’ITIE�vise�le�renforcement�de�la�bonne�gouvernance�en�matière�de�ressources�via�l’amélioration�de�la�
transparence�et� la�responsabilité�sur� l’ensemble�de�la�chaîne��des�valeurs�du�secteur�des� industries�
extractives.�Pour�ce�faire,�certains�principes�fondamentaux�sont�nécessaires�:�un�groupe�multipartite�
(Comité�de�suivi)�actif�et�engagé,�un�Secrétariat�technique�engagé�et�organisé,�ainsi�qu’un�soutien�et�
un�leadership�forts�du�gouvernement.���
�
L’équipe� de� Validation� de� L’ITIE� du� Cameroun� est� globalement� très� encouragée� par� les� efforts�
accomplis� dans� la� mise� en� œuvre� de� l’ITIE� au� Cameroun.� En� effet,� des� efforts� et� des� réalisations�
notables� ont� été� accomplis� au� cours� des� récentes� années� dans� la� conformité� à� l’ITIE� qui� sont�
approuvés�par�toutes�les�parties�prenantes�consultées�dans�le�cadre�de�la�Validation.��
�
Les� Validateurs� comprennent� qu’il� y� ait� également� eu� des� frustrations� en� raison� du� manque� de�
progrès� substantiels�constaté�au�cours�des�dernières�années.�Cette� situation� serait�due�à�plusieurs�
obstacles�d’ordre�financier�et�politique�qui�ne�sont�pas�directement�liés�à�l’ITIE.�Cependant,�il�ressort�
de� toutes� les� entretiens� avec� des� parties� prenantes� lors� de� la� Validation� que� ces� dernières�
soutiennent�et�s’engagent�en�faveur�du�processus,�et�expriment�le�vœu�de�voir�aboutir�autant�que�
possible�sa�mise�en�œuvre.��

L’ITIE� du� Cameroun� bénéficie� d’un� Comité� de� suivi� actif,� engagé,� qui� comprend� une� proportion�
particulièrement�forte�d’organisations�de�la�société�civile.�En�outre,�le�Comité�de�suivi�jouit�d’un�fort�
soutien� et� du� leadership� du� Ministre� des� Finances.� Le� Secrétariat� technique� est� dévoué� et� très�
engagé� pour� capitaliser� les� progrès� et� réalisations� enregistrés� jusqu’ici.� La� location� d’un� bâtiment�
indépendant� à� Yaoundé� abritant� le� «�siège�»� de� ITIE� Cameroun� et� le� recrutement� prévu� d’un�
personnel� à� plein� temps,� augure� des� changements� significatifs� pour� l’ITIE� du� Cameroun,� et� reflète�
l’opportunité�de�franchir�un�palier�dans�les�engagements�de�l’ITIE�et�sa�mise�en�œuvre�au�Cameroun.��
�
En�plus�de� l’évaluation�globale� de� la� conformité�de� l’ITIE�du�Cameroun� avec� les�20� indicateurs,� les�
Validateurs� ont� également� évalué� le� degré� d’atteinte� et� de� dépassement� des� indicateurs.� Tout� au�
long� du� travail� de� Validation,� les� Validateurs� ont� recherché� des� faits� prouvant� les� domaines� de�
‘bonne�pratique’.��A�cet�égard,�l’évaluation�du�Validateur�est�la�suivante:��

� Engagement�très�fort�et�dévoué�en�faveur�de�l’esprit�et�les�principes�de�l’ITIE�des�membres�
du�Secrétariat�technique�et�du�Comité�de�suivi��

Le�tableau�suivant�résume�l’évaluation�de�chacun�des�indicateurs�dans�la�Grille�de�validation.�La�Grille�
complète�de�validation�est�incluse�dans�l’Annexe�A.�

�
1.� Intention� de� mise� en� œuvre� de� la� part� du�
gouvernement� � Indicateur�atteint�

2.� Intention� de� travailler� en� collaboration� avec�
les�entreprises�et�la�société�civile� � Indicateur�atteint�

3.�Leadership�au�sommet�du�gouvernement� � Indicateur�atteint�

4.�Plan�de�travail�du�pays� � Indicateur� atteint� –� possibilités�
d’amélioration�et�de�recommandations��
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5.� Création� d’un� groupe� multipartite� de� parties�
prenantes� � Indicateur�atteint�

6.�Engagement�de�la�société�civile� � Indicateur�atteint�

7.�Engagement�des�enterprises� � Informations� Insuffisantes� pour� effectuer�
une�évaluation��

8.�Levée�des�obstacles� � Indicateur� atteint� –� possibilités�
d’amélioration�et�de�recommandations��

9.� Accord� sur� les� formulaires� de� déclaration�
agréés� � Indicateur�atteint���possibilités�d’amélioration�

et�de�recommandations�

10.�Satisfaction�du�Comité�avec�le�conciliateur� � Indicateur�atteint�

11.�Garantie�de�la�déclaration�des�entreprises� � Indicateur�atteint���possibilités�d’amélioration�
et�de�recommandations�

12.�Garantie�de�comptes�audités�des�entreprises� � Indicateur�atteint�

13.� Garantie� de� comptes� audités� du�
gouvernement� � Indicateur�atteint�

14.�Divulgation�de�tous�les�paiements�matériels� � Informations� Insuffisantes� pour� effectuer�
une�évaluation�

15.�Divulgation�de�toutes�les�recettes�matérielles� � Indicateur�atteint�

16.� Satisfaction� du� Comité� avec� les� travaux� du�
conciliateur� � Indicateur�atteint�

17.�Signaler�les�écarts�&�recommandations� �
Conditions� partiellement� remplies� –�
possibilités� d’amélioration� et�
recommandations� pour� s’assurer� que� toutes�
les�conditions�soient�remplies�

18.�Mise�du� rapport�de� l’ITIE�à� la�disposition�du�
public� �

Conditions� partiellement� remplies� –�
possibilités� d’amélioration� et�
recommandations� pour� s’assurer� que� toutes�
les�conditions�soient�remplies�

�
�

Sur�la�base�des�conclusions�des�Validateurs,�leur�évaluation�globale�est�que�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�
au� Cameroun� est� conforme� à� la� majorité� des� exigences� des� indicateurs� ITIE.� Les� Validateurs�
observent� que� malgré� les� progrès� réalisés� par� le� Cameroun� il� existe� des� domaines� où� des�
améliorations�significatives�peuvent�être�apportées.�Ceux�ci�ont�été�développés�dans�le�contenu�de�
ce� rapport.� ITIE� Cameroun� a� atteint� 14� des� 18� indicateurs� ITIE� (mis� en� évidence� ci�dessus).� Sur� les�
quatre� indicateurs� qui� n’ont� pas� été� totalement� atteints,� deux� ont� été� partiellement� atteints�
(indicateur� 17� et� 18),� alors� que� les� Validateurs� n’ont� pas� suffisamment� d’informations� disponibles�
jusqu’à�présent�pour�estimer�si�les�deux�autres�indicateurs�(indicateurs�7�et�14)�ont�été�atteints.�

A� la� lumière� de� leur�évaluation,� les� Validateurs�ont� identifié�plusieurs� domaines�où� ITIE�Cameroun�
pour�encore�faire�des�progrès.��

�
La�partie�suivante�aborde�en�détail�nos�recommandations.��
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�

5 Recommandations��
�
Plusieurs� recommandations,� ont� été� identifiées� lors� de� la� phase� de� Validation.� Certaines� ont� été�
discutées�avec�le�Secrétariat�technique,�et�la�majorité�ont�été�présentées�au�Comité�de�suivi�mardi�le�
21�janvier�au�Ministère�des�Finances�lors�de�la�présentation�des�résultats�initiaux.��
�
Ces�recommandations�sont�présentées�ci�dessous,�et�peuvent�être�selon�le�cas:��

� Recommandations�–�pour��continuer�à�se�conformer,�et�à�aller�au�delà�des�exigences�de�base�
et�l’esprit�des�principes�et�critères�de�l’ITIE.��

�

5.1 Recommandations�

Les� Validateurs� ont� identifié� les� recommandations� � suivantes� qui� permettront� à� ITIE� Cameroun� de�
continuer�à�se�conformer,�et�aller�au�delà�des�exigences�de�base�et�l’esprit�des�principes�et�critères�
de�l’ITIE.�

5.1.1 Déclarations�

� Termes�de�Référence�du�Conciliateur�:�Ceux�ci�doivent�être�étendus�pour�le�rapport�de�2009�
pour� incorporer� également� la� publication� d’une� opinion� concernant� le� rapprochement� des�
chiffres�y�compris�les�écarts�qui�sont�identifiés.�

� Rapport�2006�2008�:�Des�recommandations�sont�faites�sur�la�base�des�écarts�identifiés�dans�
le�rapport�2006�2008�(version�provisoire�en�cours).�Ces�écarts�pourraient�être�intégrés�dans�
le�rapport�dès�que�possible�ou�être�publiés�en�annexe�au�rapport.�

Formulaires�standards�de�déclaration�:�Ces�formulaires�pourraient�être�simplifiés.�Suffisamment�de�
temps� et� d’occasions� devraient� également� être� accordés� pour� que� les� membres� du� Comité� et� les�
parties�prenantes�fassent�des�commentaires�et�contribuent�à� la�conception�des�formulaires�agréés.�
Le� développement� de� sessions� de� formation� sur� les� ‘formulaires� de� déclaration� agréés’� seraient� à�
envisager�pour�toutes�les�parties�prenantes�y�compris�les�représentants�des�entreprises�et�la�société�
civile.�

5.1.2 Plans�d’Actions��

a. Accord�avec�les�parties�prenantes�clés����Les�parties�prenantes�doivent�avoir�plus�temps�pour�
pouvoir�soutenir�le�Plan�d’Actions.�Du�temps�devrait�être�accordé�aux�représentants�du�
Comité�de�suivi�pour�consulter�leurs�bases�sur�des�questions�clés�pendant�le�développement�

b. Mis�à�la�disposition�du�public�–�En�accord�avec�la�stratégie�de�communication,�la�mise�à�
disposition�du�Plan�d’Actions�doit�être�améliorée.�Des�moyens�de�diffusion�pourraient�
inclure�:�

– La�publication�du�Plan�d’Actions�sur�le�site�web�de�l’ITIE�du�Cameroun�
– Une�large�diffusion�dans�les�médias�publics��
– La�dissémination�du�Plan�de�travail�à�travers�les�membres�du�Comité�de�suivi�

c. Objectifs� mesurables�–� Les� objectifs� doivent� continuer� à� être� spécifiques� et� mesurables�
d’année� en� année.� Le� Comité� de� suivi� doit� planifier� une� révision� régulière� des� progrès�
concernant� les�objectifs�du�Plan�d’Actions,�et�une�révision�des�progrès� réalisés�par� rapport�
aux�objectifs�de�l’année�précédente�doit�être�intégrée�au�Plan�d’Actions�
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d. Contraintes� en� matière� de� capacités� –� Les� estimations� ou� évaluations� de� capacités�
effectuées�dans�le�processus�de�révision�annuelle�doivent�être�intégrées�au�Plan�d’Actions,�et�
doivent� ensuite� se� rapporter� aux� objectifs� de� renforcement� des� capacités� et� aux� activités�
identifiées�

e. Plan�de�travail�chiffré�et�financièrement�viable�–�Une�ligne�budgétaire�durable�et�sécurisée�
est� confirmée� pour� la� mise� en� œuvre� de� l’ITIE� au� Cameroun� pour� assurer� l’application�
efficace� du� Plan� d’Actions� (Voir� 5.1.2� ‘exigences’� ci�dessus).� Le� budget� (actuellement� un�
document�séparé)�doit�être�intégré�au�Plan�d’Actions.��
�

Il�est�aussi�recommandé�que�:�
f. La�stratégie�de�communication�annuelle�soit�intégrée�au�Plan�d’Actions�
g. Le�Secrétariat�technique�discute�de�l’élaboration�d’un�éventuel��“Modèle�de�Plan�d’Actions”�

qui�pourrait�être�utilisé�chaque�année,�avec�la�mission�résidente�de�la�Banque�Mondiale�
(conformément�aux�discussions�entre�le�Secrétariat�technique,�les�Validateurs�et�M.�Koyasse�
au�cours�de�la�réunion�finale�de�Validation�tenue�le�22�janvier�2010).��

5.1.3 Portée:�

� La�portée�de�l’ITIE�du�Cameroun�pourrait�à�l’avenir�être�étendue�pour�y�inclure�le�secteur�
forestier,�étant�donné�son�importante�contribution�à�l’économie�du�pays�

� L’adhésion�au�Comité�de�suivi�pourrait�être�étendue�pour�y�inclure�les�collectivités�régionales�
et�locales.��

5.1.4 Gouvernance:�

� Envisager�la�révision�des�pouvoirs�en�matière�de�prise�des�décisions,�du�rôle�et�des�
responsabilités�du�Comité�de�suivi�et�du�Secrétariat�technique,�pour�assurer�une�mise�en�
œuvre�efficace�de�l’ITIE�

� Assurer�que�le�Secrétariat�technique�jouit�de�pouvoirs�suffisants�lui�permettant�de�garantir�
une�allocation�budgétaire�pour�assurer�une�mise�en�œuvre�et�une�communication�efficace�de�
l’ITIE��

� Mettre�au�point�un�mécanisme�financier�clairement�défini�pour�le�Comité�de�suivi�et�le�
Secrétariat�technique�

� Recruter�du�personnel�dévoué�et�consolider�les�archives�et�systèmes�relatifs�à�l’ITIE�
� Etablir�le�nouveau�bureau�de�l’ITIE�dans�les�nouveaux�locaux�loués�et�s’assurer�que�toutes�les�

fonctions� soient� �‘sous� un� même� toit’� et� cela� dès� que� possible� au� début� de� 2010� pour�
garantir�que�le�rythme�des�efforts�soit�maintenu.�����

� Envisager� la� nomination� d’un� haut� représentant� du� gouvernement� en� tant� que� «�leader�»�
pour�adopter�une�direction�forte�et�visible�par�le�public�sur�l’ITIE��

� Des�réunions�plus�régulières�du�Comité�de�suivi���
� Mettre� en� place� un� système� interne� de� contrôle� et� de� révision� pour� évaluer� les� progrès�

réalisés�actuellement�dans�la�mise�en�œuvre.�

5.1.5 Législation:�

� Envisager�les�avantages�de�l’établissement�de�l’ITIE�comme�une�entité�juridique�au�Cameroun�
� Élaborer�et�appliquer�des�normes�législatives�et/ou�contractuelles�rendant�obligatoires�les�

déclarations��par�les�entreprises�et�les�entités�gouvernementales.��
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5.1.6 Engagement�des�entreprises:�

� Déterminer,�clarifier,�approuver�et�contrôler�le�nombre�exact�des�entreprises�déclarantes�
� Des�actions�plus�poussées�du�Secrétariat�technique�et�du�Comité�de�suivi�visant�à�encourager�

et�à�renforcer�un�engagement�actif�dans�le�processus�
� Élaboration�d’une�base�de�données�exhaustive�des�entreprises�ou�d’une�liste,�incluant�les�

principaux�point�focaux�ITIE�et�leurs�coordonnées�(et�désigner�des�responsables�pour�sa�
gestion�et�sa�mise�à�jour)��

� Davantage�de�consultations�ouvertes�avec�les�entreprises�déclarantes,�les�membres�du�
Comité�de�suivi�et�les�autres�parties�prenantes�périphériques�au�sujet�des�formulaires�de�
déclaration�(voir�‘déclarations’�ci�dessus)�

� Le�Secrétariat�technique�pourrait�désigner�un�coordinateur�avec�des�responsabilités�
spécifiques�concernant�la�liaison�et�l’engagement�avec�les�entreprises�pour�assurer�une�
communication�régulière�et�directe�

� Envisager�d’inclure�le�secteur�forestier�au�processus�
� L’élaboration�d’accords�ou�d’une�législation�(comme�ci�dessus)�requérant�des�entreprises�

qu’elles�collaborent�et�qu’elles�lèvent�les�clauses�de�confidentialité�dans�l’intérêt�de�la�
transparence.�

5.1.7 Communication:�

• Assurer�la�publication�régulière�des�rapports�de�l’ITIE�dans�des�formats�accessibles�et�
compréhensibles,�et�qui�jouissent�d’une�large�diffusion�à�travers�le�Cameroun�(ex:�des�
posters�distribués�aux�communautés�locales�à�travers�des�coalitions�d’ONG�ou�d’autres�
organisations�locales�actives)�

• Augmenter�la�communication��avec�toutes�les�parties�prenantes,�y�compris�des�parties�
prenantes�périphériques,�à�travers�les�membres�du�Comité�de�suivi��

• Assurer�que�le�gouvernement�continue�à�travailler�avec�le�Comité�de�suivi�pour�améliorer�la�
compréhension�(ex.�le�Trésor�Public�peut�faire�une�session�de�formation�et�de�sensibilisation�
pour�les�membres�du�Comité�de�suivi�sur�les�normes�et�méthodes�comptables�utilisées)��

• Mise�en�œuvre�en�2010�de�la�stratégie�de�communication�de�l’ITIE�du�Cameroun��
• Mise�à�jour�régulière�des�informations�sur�le�site�web�de�l’ITIE�du�Cameroun�(en�français�et�

en�anglais).�
�
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Annexe�A�Grille�de�Validation�
Indicateur� Commentaires�du�Validateur� Jugement�du�Validateur�

Adhésion� � �
1. Le�gouvernement�a�t�il���publiquement�et�sans�

équivoque�déclaré�son�intention�de�mettre�en�
œuvre�l’ITIE�

� Indicateur�atteint�

2. Le�Gouvernement�s’est�t�il�engagé�à�travailler�avec�
la�société�civile�et�les�entreprises�pour�mettre�en�
œuvre�l’ITIE?�

� Indicateur�atteint�

3. Le�gouvernement�a�t�il�nommé�une�personne�de�
haut�grade�pour�diriger�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE?�

� Indicateur�atteint�

4. Un�Plan�d’Actions�chiffré�a�t’il�été�publié�et�mis�à�
la�disposition�du�public�contenant�des�objectifs�
mesurables,�un�échéancier�de�mise�en�œuvre�et�
une�évaluation�des�contraintes�de�capacités�?�

Les�plans�d’action�(plans�de�travail�nationaux)�sont�produits�annuellement.�Ils�sont�
débattus,� acceptés� et� sont� disponibles� auprès� du� Comité� de� suivi.� Généralement,�
tous�les�plans�d’action�contiennent�des�objectifs�mesurables,�un�échéancier�de�mise�
en� œuvre� et� une� indication� des� sources� de� financement� (pas� chiffrés).� Chaque�
année,� certains� objectifs� concernent� le� renforcement� des� capacités.� Les� plans�
d’action�ne�sont�disponibles�qu’aux�membres�de�Comite�de�uivi,�et� ils�ne�sont�pas�
sur� le� site� web� de� l’ITIE� Cameroun.� Ils� ne� contiennent� pas� une� évaluation� ou� une�
identification�des�contraintes�de�capacités,�mais�certaines�de�ces�informations�sont�
incluses� dans� d’autres� documents.� Les� plans� d’action� sont� généralement� des�
documents� brefs� qui� n’incluent� pas� d’éléments� de� preuve� ou� d’évaluation� des�
progrès� accomplis� par� rapport� aux� objectifs.� En� plus,� les� plans� d’actions� ne�
contiennent�pas�un�budget�chiffré,�mais�les�Validateurs�ont�appris�que�chaque�Plan�
d’Actions� est� complété� par� un� document� séparé� contenant� le� budget.� Les�
Validateurs� ont� aussi� reçu� deux� revues� annuelles� (2007� et� 2009)� qui� contiennent�
beaucoup�d’informations�pertinentes.��
�
Le� Validateur� considère� que� l’indicateur� a� été� atteint� mais� des� améliorations�
peuvent� être� apportées.� Tous� les� plans� d’actions� contiennent� des� objectifs�
mesurables,�un�échéancier�pour�la�mise�en�œuvre�et�une�indication�du�financement�
du� budget.� Ils� sont� discutés,� approuvés� et� mis� à� disposition� du� Comité� de� suivi.�
Cependant,� des� améliorations� peuvent� être� apportées� concernant� la� mise� à�
disposition�au�public,� l’identification�des�contraintes� liées�aux�capacités,� la�révision�
et� le� niveau� des� progrès� atteints� par� rapport� aux� objectifs.� Un� plan� stratégique�
annuel�plus�complet�présenterait�également�des�avantages.���

Indicateur�atteint�–�
possibilités�d’amélioration�
et�de�recommandations��
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Mise�en�œuvre� � �
5. Le�gouvernement�a�t�il�mis�en�place�un�groupe�

multipartite�pour�superviser�la�mise�en�œuvre�de�
l’ITIE�?�

� Indicateur�atteint�

6. La�société�civile�participe�t�elle�au�processus?�
�

Le�Comité�de�suivi�de�l’ITIE�Cameroun�compte�une�importante�représentation�de�la�
société� civile� (environ� 60%),� qui� constitue� la� majorité� du� Comité.� Cependant� une�
proportion�de�membres�issus�de�la�société�ont�été�nommés�par�le�gouvernement�au�
début�de�l’ITIE�au�Cameroun�en�2005�et�n’étaient�donc�pas�considérés�comme�étant�
aussi�neutres�ou�indépendants�qu’ils�devraient�l’être.�Cette�question�a�été�soulevée�
et� débattue� au� sein� du� comité� et� en� 2008� il� a� été� décidé� d’inclure� plus�
d’organisations�de� la�société�civile�en�adoptant�une�approche�transparente�avec� la�
société� civile.� Depuis� lors,� le� Comité� est� doté� d’une� représentation� de� la� société�
civile� élargie� et� plus� indépendante,� qui� se� montre� très� active� et� engagée� dans� le�
processus.�

Indicateur�atteint�(�

7. Les�entreprises�participent�t�elles�au�processus?�
�

Le�Validateur�n’a�pas�suffisamment�d’informations�pour�faire�une�estimation�du�
nombre�d’entreprises�participant�activement�au�processus�

Informations�insuffisantes�
pour�effectuer�une�
évaluation�

8. Le�gouvernement�a�t�il�supprimé�les�obstacles�à�la�
mise�en�œuvre�d�l’ITIE�?�

Un� nombre� de� documents� et� d'actions� ont� été� mis� en� place,� bien� que� certaines�
d’entre�elles�ne�soient�pas�dues�à�l’ITIE.�Il�s’agit�notamment:�

� Le�Décret�et�Décision�de�2005��
� Les�Codes�Pétrolier�et�Minier�(1999�2001)�
� La�CONAC�–�Comité�National�Anti�Corruption�
� Le�site�internet�EITI�Cameroon�a�été�lancé�en�2009�en�vue�de�rehausser�

l'image�et�d'accroître�la�notoriété�de�l'ITIE�au�Cameroun�
� Le�gouvernement�a�adressé�des�correspondances�aux�entreprises�en�leur�

demandant�de�contribuer�au�processus�de�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�(avec�le�
conciliateur,�pour�qu’elles�publient�leurs�chiffres�et�remplissent�les�
formulaires)�

� De�façon�générale,�la�législation�gouvernementale�a�amélioré�et�facilité�la�
mise�en�œuvre�de�l’ITIE.�

� Le�Secrétariat�technique�comprend�des�membres�de�la�Direction�des�
Impôts�du�gouvernement,�qui�a�permis�une�communication�plus�
transparente�et�direct�parmi�les�membres�du�Secrétariat�technique�et�du�
Comité�de�suivi.�

Il�n’existe�pas� jusqu’ici�de� revue� légale�et� réglementaire�spécifique�à� l’ITIE,�ou�des�
propositions� de� changement� en� vue� de� faciliter� la� mise� en� œuvre� de� l’ITIE.� Le�

Indicateur�atteint�–�
possibilités�d’amélioration�
et�de�recommandations�
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gouvernement�et� la�SNH�ont�adressé�des�correspondances�aux�entreprises�en� leur�
demandant� de� contribuer� au� processus� de� mise� en� œuvre� de� l’ITIE� (avec� le�
conciliateur,�pour�qu’elles�publient�leurs�chiffres�et�remplissent�les�formulaires).�

9. Y�a�t�–�il�eu�accord�sur�les�formulaires�de�
déclaration�?�
�

Oui,� les� parties� prenantes� ont� été� consultées� et� le� Comité� de� suivi� a� validé� les�
formulaires.���
Les� parties� prenantes� ont� indiqué� qu’une� version� provisoire� a� été� distribuée� une�
semaine� avant� la� réunion� extraordinaire� du� Comité� de� suivi� tenue� à� cette� fin.�
Cependant,�de�nombreux�membres�de�la�société�civile�ont�affirmé�qu’ils�n’ont�pas�la�
capacité� de� comprendre� le� contenu� et� les� implications� du� formulaire.� � Cette�
situation�a�été�identifiée�comme�une�contrainte�liée�à�la�capacité.�Des�séminaires�et�
des� formations� ont� été� identifiés� comme� une� exigence.� Certains� membres� de� la�
société�civile�ont�également�indiqué�que�le�temps�imparti�pour�les�observations,�la�
revue�et�la�rétroaction�s’est�révélé�insuffisant.�La�question�des�données�agrégées�ou�
non�agrégées�dans�le�rapport�reste�non�résolue.��
Les� versions� provisoires� des� formulaires� produites� par� le� cabinet� Mazars� ont� fait�
l’objet�de�modifications�à�chaque�fois�qu’un�rapport�a�été�publié,�en�tenant�compte�
des�observations�et�de�la�rétroaction�reçue�après�la�publication�de�chaque�rapport�
ITIE.�
�

Indicateur�atteint�–�
possibilités�d’amélioration�
et�de�recommandations��

10. Le�groupe�multipartite�de�parties�prenantes�est�il�
satisfait�de�l’organisation�nommée�pour�procéder�
au�rapprochement�des�chiffres�?�

�� Indicateur�atteint�

11. Le�gouvernement�s’est�il�assuré�que�toutes�les�
entreprises�communiquent�leurs�chiffres�?�

Toutes� les� entreprises� n’ont� pas� participé� aux� deux� premiers� rapports� ITIE.�
Toutefois,� le�conciliateur�a�confirmé�que�toutes� les�entreprises�ont�coopéré�et�ont�
expédié�des� formulaires�dans� le�cadre�du�projet�de�rapport� (2006�2008)�actuel.�Le�
gouvernement� a� adressé� des� correspondances� aux� entreprises� pour� demander� la�
levée�de�la�clause�de�confidentialité�afin�d’élaborer�les�rapports�conformément�aux�
critères�de�l’ITIE.�Le�conciliateur�a�du�conclure�des�accords�de�confidentialité�séparés�
avec�certaines�entreprises,�a�leur�demande,�avant�de�pouvoir�déclarer�leurs�chiffres�
pour�le�rapport.�
Il� n'y� a� pas� eu� de� modifications� légales� ou� réglementaires� qui� exigent� que� les�
entreprises� soumettent� des� déclarations� conformément� aux� critères� ITIE� et� aux�
formulaires�agréés.�

Indicateur�atteint�–�
possibilités�d’amélioration�
et�de�recommandations�

12. Le�gouvernement�s’est�il�assuré�que�les�
déclarations�des�entreprises�soient�basées�sur�des�
comptes�audités�selon�des�normes�

� Indicateur�atteint�
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internationales?�
13. Le�gouvernement�s’est�il�assuré�que�les�

déclarations�du�gouvernement�soient�basées�sur�
des�comptes�audités�selon�des�normes��
internationales�?�

Les�comptes�du�gouvernement�(y�compris�le�Trésor�public�et�les�Impôts)�sont�révisés�
par� d’autres� organismes� gouvernementaux�:� l’Assemblée� Nationale� et� la� Chambre�
des� Comptes.� Les� comptes� nationaux� sont� également� révisés� par� la� Banque�
Mondiale�et�le�FMI.�Même�si�certaines�parties�prenantes�ont�relevé�que�les�comptes�
de�l’Etat�ne�sont�pas�audités�indépendamment,�d’autres�ont�débattu�cet�indicateur.�
Il�a�été�fortement�ressenti�que�les�comptes�de�l’Etat�sont�audités�convenablement�à�
un� niveau� élevé� par� des� entités� parlementaires� et� judiciaires� afin� de� garantir� la�
qualité,�et�sont�en�phase�avec�les�systèmes�nationaux�de�comptabilité�adoptés�par�
les��pays�Francophones.���

Indicateur�atteint��
�
�

Divulgation� � �
14. Tous�les�paiements�pétroliers�gaziers�et�miniers�

matériels�versés�par�les�entreprises�au�
gouvernement�(«�paiements�»)�ont�ils�été�
communiqués�à�l’organisation�recrutée�pour�
procéder�au�rapprochement�des�chiffres�et�
élaborer�le�rapport��ITIE?�

�
Le� Validateur� n’a� pas� suffisamment� d’éléments� de� preuve� disponibles� pour�
déterminer�si�tous�les�‘paiements�matériels’�pétroliers,�gaziers�et�miniers�effectués�
par�les�entreprises�au�gouvernement�ont�été�divulgués�au�conciliateur�

Informations�insuffisantes�
pour�pouvoir�effectuer�
une�évaluation�

15. Tous�les�revenus�pétroliers,�gaziers�et�miniers�
matériels�perçus�par�le�gouvernement�(«�revenus�
»)�ont�ils�été�communiqués�à�l’organisation�
recrutée�pour�procéder�au�rapprochement�des�
chiffres�et�élaborer�le�rapport�ITIE�?�

� Indicateur�atteint�

16. Le�groupe�multipartite�a�t�il�jugé�que�
l’organisation�recrutée�pour�procéder�au�
rapprochement�des�chiffres�des�entreprises�et�du�
gouvernement�l’a�fait�de�manière�satisfaisante�?�

� Indicateur�atteint�

17. Le�rapport�ITIE�a�t�il�identifié�des�écarts�et�
recommandé�des�actions�à�entreprendre�?�

Les� deux� rapports� ITIE� publiés� à� ce� jour� ont� identifié� des� écarts.� Le� conciliateur� a�
déclaré�que�tous�les�écarts�ou�discordances�quels�qu’ils�soient�doivent�être�analysés,�
mais� que� cette� tâche� va� au�delà� du� champ� et� des� Termes� de� Référence� de� sa�
mission.��
�
Dans�le�rapport�2001�2004�a�identifié�quelques�écarts�et�suggère�quelques�raisons�
possibles�pour�ceux�ci.�Dans�le�rapport�2005,�le�conciliateur�a�relevé�des�écarts,�mais�
n’a�émis�aucun�commentaire�ou�aucune�observation�à�ce�sujet.�Après�la�publication�
des�deux�premiers�rapports,�le�Comité�de�suivi�a�publié�une�brève�«�note�de�
commentaires�»�sur�chaque�rapport,�incluant�une�très�courte�explication�des�

Indicateur�partiellement�
atteint,��mais�possibilités�
d’améliorations�et�de�
recommandations�pour�
garantir�que�toutes�les�
conditions�sont�remplies�
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discordances�constatées.��
�
Dans� le� rapport� provisoire� en� cours� (2006�2008)� le� conciliateur� met� en� évidence�
certains� écarts.� Il� insiste� également� sur� les� difficultés� rencontrées� pendant� le�
processus�de�conciliation,�et�émet�plusieurs�recommandations�basées�sur�les�leçons�
apprises� en� ce� qui� concerne� l’amélioration� de� l’ensemble� du� processus� de�
rapprochement� des� données� des� rapports� ITIE� au� Cameroun� (y� compris� un� audit�
séparé� et� l’analyse� des� données� utilisées),� et� la� garantie� de� vérification�
indépendante�des�chiffres�soumis�au�conciliateur,�par�l’Etat�et�par�les�entreprises.��
�
Le� Secrétariat� technique� a� confirmé� que� la� question� de� savoir� si� le� conciliateur�
devrait� également� analyser� les� écarts� et� faire� des� propositions� concernant� les�
mesures�à�prendre,�a�effectivement�été�discutée,�et�un�accord�a�été�conclu�avec�le�
Secrétariat� International� de� l’ITIE� et� la� Banque� Mondiale� après� la� publication� du�
rapport�2005.��
�
Le� Validateur� considère� que� l’indicateur� a� été� partiellement� atteint� mais� des�
améliorations�peuvent�être�apportées.�Les�deux�rapports� ITIE�publiés�à�ce� jour�ont�
identifié�des�écarts�tout�comme�le�fait� la�version�provisoire�du�rapport�2006�2008.�
Cependant,� une� analyse� de� tous� les� écarts� identifiés� et� des� recommandations�
basées�sur�ces�écarts�ne�sont�pas�inclus�dans�les�rapports�car�cela�dépasse�le�champ�
actuel�des�Termes�de�Référence�du�conciliateur.�

�
Comment� les� entreprises� pétrolières,� gazières� et�
minières�ont�elles�soutenu�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE?�
�
�
�

Les� entreprises� ont� rempli� leurs� formulaires� et� fourni� des� chiffres� au� conciliateur.�
Cependant,� il�apparait�qu’il� y�a�eu�de�nombreux�retards�de� la�part�des�entreprises�
dans� la� soumission� des� informations� au� conciliateur,� et,� au� format� exigé.� Le�
conciliateur�a�inclus�une�section�à�ce�propos�dans�la�version�provisoire�du�rapport�en�
cours.��Il�y�a�eu�de�nombreux�changements�dans�les�rangs�des�cadres�responsables�
de� l’ITIE� au� sein� des� entreprises� dans� les� dernières� années�;� il� en� a� résulté� un�
manque�de�continuité,�de�présence�visible�et�de�communication�claire�dans�certains�
cas.�
�
Les�représentants�de�certaines�entreprises�sont�membres�du�Comité�de�suivi�et�du�
Secrétariat�technique.�Certaines�entreprises�ont�publiquement�pris�part�et�présenté�
des�exposés�à�certains� séminaires�de� formation�et�de� sensibilisation� organisés�par�
l’ITIE.��

Cet�indicateur�n’exige�pas�
du�Validateur�de�fournir�
une�évaluation�
d’ensemble�
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�
Toutes� les�entreprises� interrogées�pendant� le�processus�de�Validation�ont�exprimé�
leur�soutien�et�leur�engagement�en�faveur�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE.�

Dissémination� � �
18. Le�rapport�ITIE�a�t�il�été�mis�à�disposition�du�public�

de�façon�accessible,�complète�et�compréhensible�?�
Des�copies�sur�papier�des�rapports�2001�2004�et�du�rapport�2005�ont�été�imprimées�
et�distribués�aux�parties�prenantes�clés,�et� les�deux�rapports�ont�été�publiés�sur� le�
site�web�du�gouvernement.7�Depuis�2005,�aucun�autre�rapport�n’a�été�publié.��
�
Le�rapport�2006�à�2008�devrait�paraitre�en�février�2010.�Le�Secrétariat�technique�a�
confirmé�qu’un�rapport�sommaire,�non�technique�et�plus�accessible�sera�publié,�en�
droite�ligne�du�Plan�de�travail�2010,�de�la�stratégie�de�communication�et�du�budget.�
Il�existe�des�projets�pour�assurer�une�large�diffusion,�une�production�dans�un�format�
plus�accessible�et�la�disponibilité�en�langue�locale�de�ces�documents.��

Certains� membres� des� organisations� de� la� société� civile� ont� déclaré� que� les� deux�
rapports�publiés�avaient�suscité�très�peu�d’attention�dans�les�médias�nationaux.�Ils�
ont�affirmé�qu’il�y�avait�peu�ou�pas�d’intérêt�pour�l’ITIE�de�la�part�du�grand�public.�
Cette�situation�reflète�selon�eux�la�visibilité�et�l’intérêt�généralement�faibles�dont�le�
public� fait�preuve�pour� l’ITIE�au�Cameroun,�et� le�manque�d’engagement�de� la�part�
des� membres� du� Comité� de� suivi� (y� compris� de� certaines� organisations� de� la� vie�
civile)�en�faveur�d’une�large�dissémination��des�rapports�de�l’ITIE�et�des�informations�
qu’ils�contiennent.�
�
Le�Validateur�considère�que�l’indicateur�a�été�partiellement�atteint.�Conformément�
aux�éléments�de�preuve�requis�pour�cet�indicateur,�Des�copies�papier�des�rapports�
ont�été�produites�et�distribuées�aux�parties�prenantes�clés,� le�rapport�a�été�publié�
sur�le�site�internet�du�gouvernement�et�un�événement�de�lancement�a�eu�lieu�pour�
mieux� faire� connaître� l’existence� du� rapport� 2005.� Cependant,� comme� il� a� été�
constaté�ci�dessus,�des�parties�prenantes�de�la�société�civile�ont�eu�le�sentiment�que�
les�rapports�n’étaient�pas�largement�diffusés�et�débattus�ouvertement�par�un�large�
éventail� de� parties� prenantes� ni� mis� a� disposition� du� public� d’une� façon� qui� soit�
accessible�au�public,�exhaustive�et�compréhensible.��
�

Indicateur�partiellement�
atteint,��mais�possibilités�
d’améliorations�et�de�
recommandations�pour�
garantir�que�toutes�les�
conditions�sont�remplies�

������������������������������������������������������������
7�Site�web�du�‘Services�du�Premier�Ministre�

�:http://www.spm.gov.cm/showdoc.php?txtrech=+industries+extractives&button=Go&lang=fr��
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Quelles�mesures�ont�été�prises�pour�répondre�aux�
leçons�apprises,�résoudre�les�écarts�et�assurer�la�
pérennité�de�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE�?

Le�remaniement�ministériel�de�2008�a�été�à� l’origine�de�nombreux�retards�dans� la�
mise�en�œuvre.�Toutefois,�le�Validateur�note�que�certaines�étapes�et�actions�ont�été�
prises�pour�remédier�aux�écarts�et�assurer�le�respect�des�engagements�en�faveur�de�
l’ITIE.�Celles�ci�influent:�

• L’augmentation�de�l’adhésion�et�de�la�représentation�de�la�société�civile�au�
sein�du�Comité�de�suivi��

• Comité�de�suivi:�certains�membres�sont�très�engagés�
• L’élargissement�du�champ�des�entreprises�participant�au�processus�ITIE��

afin�d’y�inclure�le�secteur�minier�
• Le�soutien�et�l’engagement�actuel�de�la�Banque�Mondiale�a�eu�un�impact�

significatif,�particulièrement�à�travers�l’octroi�d’un�fonds�d’affectation�
spéciale�pour�la�formation�et�le�renforcement�des�capacités��

• L’évolution�des�formulaires�du�rapport�du�conciliateur�–�après�chaque�
année�de�déclaration���

�
De� plus,� en� Septembre� 2008,� deux� journées� de� ‘revue� et� réflexion’� ont� été�
organisées,� en� collaboration� avec� le� Secrétariat� international� de� l'ITIE� et� avec� le�
soutien� de� la� Banque� Mondiale.� Elles� incluaient� une� évaluation� provisoire� des�
progrès� au� regard� des� 18� critères� du� guide� de� validation�».� En� octobre� 2008,� une�
session�spéciale�du�Comité�s’est�tenue�en�vue�d'entériner�les�recommandations�des�
journées�de�‘revue�et�réflexion’�et�de�préparer�le�lancement�officiel�du�site�internet�
ITIE�en� janvier�2009.�Toujours�en�janvier�2009,�une�évaluation� indépendante�a�été�
effectuée�sur�les�progrès�du�Cameroun�dans�la�mise�en�œuvre�de�l’ITIE.��

Cet�indicateur�n’exige�pas�
du�Validateur�de�fournir�
une�évaluation�
d’ensemble�
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Annexe�B Plan�d’Actions�2010�

PLAN�D’ACTIONS�2010�
� OBJECTIFS ACTIONS A MENER DELAIS RESULTATS ATTENDUS / 

INDICATEURS 
RESPONSABLES  FINANCEMENT 

1 Validation du processus EITI 

Passer avec succès 
l’étape de la Validation 

- Réalisation des opérations  
matérielles de Validation  

- Production du rapport provisoire de 
Validation  

- Echanges sur le rapport provisoire 
de Validation  

- Production du rapport final de 
Validation 

Janvier 2010 

Janvier 2010 

Février 2010 

Février 2010

Présentation du déroulement des 
travaux au Comité EITI 

Transmission du rapport provisoire 
aux parties concernées 

Publication du rapport final 

Comité/ST/Validateur 

Comité/ST/Validateur 

Comité/ST/Validateur 

Budget Comité 

2 Fonctionnement  

Poursuivre 
l’amélioration du cadre 
fonctionnel du Comité 

-Aménagement du siège du Comité ; 

-Payement régulièrement les charges 
locatives et autres commodités   

Février – Décembre 
2010 

Janvier- Décembre 
2010 

- Equipements disponibles ; 

- Payement effectif des factures 

Comité/ST 

Budget du Comité 

3 Renforcement des capacités  
Identification des thèmes  Février 2010 - Liste des thèmes identifiés  Comité / ST  

Assurer aux différents 
acteurs la maîtrise des 
principes et de la 
philosophie de 

Préparation et organisation du premier 
séminaire de renforcement des 
capacités  

Avril – Mai 2010 - Tenue du séminaire ; 
- Appréciation du niveau de 
renforcement des capacités à travers 
les fiches d’évaluation remplies par 
les participants  

Comité / ST  Comité / BM 
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Préparation et organisation du 
deuxième  séminaire de renforcement 

des capacités  

Sept  2010 Tenue du séminaire ; 
- Appréciation du niveau de 
renforcement des capacités à travers 
les fiches d’évaluation remplies par 
les participants 

Comité / ST  Comité / BM l’initiative 

Préparation et organisation du 
troisième séminaire de renforcement 
des capacités  

Décembre  2010 Tenue du séminaire ; 
- Appréciation du niveau de 
renforcement des capacités à travers 
les fiches d’évaluation remplies par 
les participants 

Comité / ST  Comité / BM 

Visite des sites de production 
pétrolière 

Mai- juin 2010 - Visite de sites effectuée 
- Compte rendu de la visite disponible 

Comité/ST  

4 Production des rapports de 
conciliation 

Publier les rapports de 
conciliation  

Finalisation et publication des 
rapports 2006, 2007 et 2008 

Production du rapport 2009 :  

- Recrutement conciliateur 

- Adoption des formats de collecte des 
données de conciliation 

- Validation du rapport préliminaire 

- Publication du rapport  

Janvier – Février 
2010 

juillet 2010 

Août  2010 

Octobre 2010 

Novembre 2010 

Rapports publiés 

- Signature contrat de service 

- Compte rendu de la réunion 
d’adoption 

- Rapport de Validation disponible 

- Rapport 2010 publié 

Comité/ST/Conciliateur 

Président  
Comité/Conciliateur 

Comité/ST 

Comité / ST  

Comité/ST/Conciliateur 

Budget du Comité 

5 Communication  
Poursuivre la mise en 
œuvre de la stratégie 
de communication   

- Diffusion des rapports 2006 à 2008 
- Communication de proximité avec 
les organisations de la société civile 

- Communication ciblée 

A partir de Mars  2010 
Actions permanentes 

Actions permanentes 

- Diffusion effective Comité/ST 
Comité/ST 

Comité/ST Budget Comité 
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envers les populations 

6 Vulgarisation de l’EITI 

Faire connaître l’EITI 
au plus grand nombre 

- préparation et organisation des 
journées d’information à l’Université 
de Yaoundé I  
- préparation et organisation des 
journées d’information à l’Université 
de Douala 
- Vulgarisation auprès des 
responsables religieux  

Avril 2010 

Juin 2010 

Sept- Octobre 2010 

- tenue des journées d’informations 

- tenue des journées d’informations 

Comité/ST Comité/BM 
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Annexe�C��Formulaires�d’autoévaluation�des�entreprises�
Chaque�entreprise�qui�participe�au�l’ITIE�au�Cameroun�a�été�contactée�pour�remplir�le�formulaire�ci�
dessous.�Elles�ont�étés�aussi�invitées�à�fournir�des�informations�supplémentaires�ou�des�observations�
aux�Validateurs.��
�
Formulaires��

�
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Annexe�D�Liste�des�parties�prenantes�consultées�

Liste�de�tous�les�entretiens�avec�les�parties�prenantes�dans�le�processus�de�Validation�:�du�11�au�22�
janvier�2010�

�

date Lieux Personnes�rencontrées Objet�de�la�visite
Secrétariat�technique�ITIE�Cameroun Personnel�du�Secrétariat�et�quelques�

membres�du�comité�de�suivi
Lancement�de�la�mission�de�Validation

Mission�Résidente�de�la�Banque�Mondiale�
au�Cameroun

M.�Faustin�KOYASSE Présentation�de�l'équipe�de�validation�à�
la�Banque�Mondiale

12�Jan�10 Salle�de�conférence�du�MINFI Comité�de�suivi�ITIE Présentation�de�l'équipe�de�validation�au�
Comité�de�Suivi

13�Jan�10
Secrétariat�technique�ITIE�Cameroun Personnel�du�Secrétariat�et�Conciliateur Prendre�la�liste�des�compagnies�

partenaires�inclus�dans�ITIE�et�confirmer�
le�RDVS�avec�le�conciliateur�à�Douala

Mission�Résidente�de�la�Banque�Mondiale�
au�Cameroun

Hon.�Dr.�Amuam�AKA�et�Hon.�Abel�Calvin�
NJOCKE

Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun

Mission�Résidente�de�la�Banque�Mondiale�
au�Cameroun

Représentants�de�la�Société�Civile� Atelier�d'échange�avec�la�société�civile

Mission�Résidente�de�la�Banque�Mondiale�
au�Cameroun

M.�Faustin�KOYASSE
Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun�

Direction�des�Mines M.�MANANGA
Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun�
et�le�secteur�minier�au�Cameroun

Direction�des�Impôts M.�Alfred�BAGUEKA� Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun�
Transparency�International M.�Léopold�NZEUSSEU Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun�

SONARA M�NGALLE,�Albert�DIKOUME,�ELO
Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun��
et�implication�de�SONARA

MAZARS M.�Jules�Alain�NJALL�et�Mlle�Eliane�ENDALL
Collecte�d'informations�sur�les�critères�
relatif�au�conciliateur

19�Jan�10
PECTEN Elvira�DINKA

Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun�
et�implication�de�PECTEN�

SNH M.�Marcel�MENDIM
Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun�
et�implication�de�SNH

GEOVIC Mme�EFOUA�Anita,�M.�Pierre�Marie�NOAH
Collecte�d'information�sur�ITIE�Cameroun�
et�implication�GEOVIC

Secrétariat�technique�ITIE�Cameroun Personnel�du�Secrétariat� Collecte�des�informations�et�documents�
supplémentaires

21�Jan�10 Salle�de�conférence�du�MINFI
Comité�de�suivi�et�Secrétariat�technique�
ITIE�Cameroun

Présentation�des�premiers�constats�et�
analyses�du�validateur

20�Jan�10

14�Jan�10

11�Jan�10

15�Jan�10

18�Jan�10

�
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Annexe�E��Liste�de�la�Documentation�Reçue�
�

• Plan�de�Travail�National�

– 2010�Plan�d’Actions�national�

– 2009�Plan�d’Actions�Révisé�

– 2008�Plan�d’Actions�

– 2007�Programme�d’Activités�Annuel��

– 2005�2006�Plan�d’Actions��

• Formulaires�des�entreprises�

– 6�formulaires�reçus�(Total,�Pecten,�Perenco,�Geovic,�Sonara�et�SNH)��

– 9�formulaires�non�reçus��(African�Aura�Resources,�Camiron,�SinoSteel,�Mega�
Uranium,�Hydromine,�Free�Mining,�Ets�Rocaglia,�Cimencam,�ExxonMobil�et�Noble�
Energy�)�

• Autres�documents�et�rapports�

– Rapport�provisoire�ITIE�2006�2008�

– Rapports�de�l’ITIE�(2001�4�et2005)�

– Rapport�d’Activités�2007�et2009�

– Comptes�Rendus�des�Réunions�Comité�de�suivi���

– Copies�de�Décret�et�Décision�gouvernementales�

– Copie�de�lettre�qui�confirme�l’engagement�à�l’ITIE�du�MINEFI�Cameroun�au�Chief�
Secretary�of�Treasury�du�Royaume�Uni�et�Membre�du�Parlement�Paul�Boateng�après�
la�Conférence�de�Londres�en�2005�

– Rapport�des�Journées�de�Réflexion�du�Comité�de�suivi��et�rapports�des�séminaires�de�
formation�

– Termes�de�Référence�et��Copie�du�Contrat�Conciliateur��

– Lettres�du�gouvernement�aux�entreprises�demandant�une�collaboration�avec�le�
conciliateur�concernant�la�divulgation�des�revenus�

– Document�provisoire�sur�la�Stratégie�de�communication�

– Notes�et�Commentaires�d’ITIE�Cameroun�sur�les�rapports�2001�04�et�2005�
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REPUBLIQUE DU CAMEROUN
Paix Travail Patrie

----------

REPUBLIC OF CAMEROON
Peace-Work-Fatherland

-----------
MINISTERE DES FINANCES

-----------
MINISTRY OF FINANCE

-----------
COMITE EITI

-----------
            EITI FOLLOW UP COMMITTEE

-----------

                                                                                      Yaoundé, 15 avril 2011

NOTE COMPLEMENTAIRE AU CONSEIL D’ADMINISTRATION DE L’ITIE
SUITE A SA DECISION DU 19 OCTOBRE 2010
CONCERNANT LE STATUT DU CAMEROUN

OBJECTIF DU PRESENT DOSSIER ET METHODOLOGIE DE TRAVAIL

Le présent dossier constitue la note complémentaire du Comité ITIE Cameroun au Conseil 
d’administration de l’ITIE, dans le cadre du processus de validation.

Il fait suite à la correspondance que le Chairman de l’ITIE a adressée à Monsieur le Ministre des 
Finances, Président du Comité, le 25 octobre 2010.  Cette lettre porte notification de l’octroi au 
Cameroun du statut de « pays candidat proche de la conformité » à l’issue de la session du Conseil 
d’administration de l’ITIE des 19 et 20 octobre 2010 tenue à Dar es Salaam en TANZANIE.  Ce statut a 
été accordé au Cameroun pour un délai de six mois, soit jusqu’au 18 avril 2011, date butoir pour l’envoi 
au Conseil des informations complémentaires sollicitées par la correspondance précitée pour le 
réexamen du dossier du Cameroun.

En se félicitant de l’intérêt et de l’attention avec lesquels le Conseil s’est penché sur le dossier du 
Cameroun, le Comité, réuni en sa session du 21 décembre 2010, a relevé que des efforts 
supplémentaires devaient être faits pour améliorer la compréhension par le Conseil de certains points
relatifs à la situation de la mise en œuvre de l’Initiative. Plus précisément, il lui est apparu, après 
l’examen du rapport de validation, que des informations complémentaires devaient venir à son appui 
pour améliorer sa compréhension et son exploitation.

Faisant siennes toutes ces exigences nouvelles, le Comité a pris l’option d’un travail en régie, 
privilégiant l’utilisation de ses ressources humaines propres au détriment du recrutement d’un nouveau 
consultant. Cette approche a en outre été privilégiée compte tenu des contraintes de délai inhérentes 
au processus de recrutement d’un consultant, au regard de la réglementation des marchés publics.  De 
plus, elle permettait une gestion optimale du délai qui courait jusqu’au 18 avril 2011.

Le 21 décembre 2010 le Comité a donc mis sur pied quatre (4) groupes de travail ad hoc, comprenant 
chacun quatre (4) membres issues des trois composantes de l’ITIE : administration, compagnies et 
société civile.  Ils avaient pour mission l’examen des points soulevés dans la correspondance du 
Conseil du 25 octobre 2010 et la formulation de propositions de réponse.  En définitive, plus d’une 
vingtaine de personnes, membres du Comité ou membres du Secrétariat Technique, ont été associées 
à la formulation de la présente note qui constitue de ce fait un large consensus au niveau des structures 
de mise en œuvre de l’ITIE au Cameroun. Cf. Annexes V et VI relatives respectivement à la 
composition des groupes de travail susvisés ainsi qu’à la participation à leurs travaux.

Cela étant, ce mode de fonctionnement a permis le renforcement de la capacité des membres du 
Comité et du Secrétariat Technique à travailler ensemble, toutes composantes confondues, ce qui a 
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contribué à conforter le consensus au sein de ces structures au fur et à mesure de l’avancement des
travaux en groupes.

Après la finalisation des rapports des groupes ad hoc, une équipe de rédaction de la note de synthèse
desdits rapports a été constituée pour élaborer le projet de note complémentaire au Conseil 
d’administration de l’ITIE.  Elle comprenait deux (2) représentants de chaque groupe.  Ce projet de note 
a été examiné par le Comité en sa session du 13 avril 2011 et adopté sous réserves de quelques 
amendements, ce qui a abouti à la présente version finale.  Elle est structurée pour répondre aux 
préoccupations du Conseil d’administration telles que formulées dans la correspondance du 25 octobre 
2010 citée précédemment.
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1/ « LES CRITERES ITIE EXIGENT UNE DECLARATION REGULIERE ET IL 
FAUDRAIT CONVENIR D’UN CALENDRIER PRECIS EU EGARD A LA PUBLICATION 
DU RAPPORT 2009 »

La présente note comprend, quelques pages plus loin, cf. Annexe I, le calendrier prévisionnel de 
publication du 4e rapport ITIE du Cameroun qui se réfèrera aux exercices 2009 et 2010.

Ce calendrier tient notamment compte de la nécessité de respecter la réglementation des marchés 
publics pour le recrutement du prochain conciliateur et de l’impératif de certification des comptes des
entités déclarantes pour les exercices de référence, qu’il s’agisse des compagnies extractives ou de 
l’Etat et de ses démembrements.

Or, conformément aux dispositions légales et réglementaires, au titre de l’exercice N-1 les entreprises
doivent disposer de comptes approuvés par leurs conseils d’administration respectifs au plus tard à la 
fin du mois de juin de l’exercice N.

S’agissant de l’Etat, pour les comptes de l’exercice N-1, il convient de disposer de la Loi des Finances 
de l’exercice N+1 (date butoir pour son adoption : fin décembre de l’année N) qui comporte dans sa 
première partie la Loi de Règlement de l’exercice N-1. De ce fait, le rapport ITIE 2009-2010 ne pourra 
pas être finalisé avant le 1er trimestre de l’année 2012.
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2/ « LE COMITE DE SUIVI DEVRAIT SE METTRE D’ACCORD SUR UNE DEFINITION 
CLAIRE DE LA MATERIALITE ET PROUVER QUE TOUS LES PAIEMENTS 
PETROLIERS, GAZIERS ET MINIERS VERSES PAR LES ENTREPRISES AU 
GOUVERNEMENT ONT ETE COUVERTS DANS LE RAPPORT 2006-2008. EN 
PARTICULIER, LE COMITE DE SUIVI DEVRAIT CONVENIR D’UNE APPROCHE 
POUR LES COMPAGNIES D’EXPLORATION. EN CONVENANT D’UNE DEFINITION 
DE LA MATERIALITE, NOUS ENCOURAGEONS LE COMITE DE SUIVI A 
ENVISAGER UN CHIFFRE SPECIFIQUE DEFINIT CE QU’EST UN PAIEMENT 
MATERIEL. CETTE DEFINITION DEVRAIT FIGURER DANS LES FORMULAIRES DE 
DECLARATION POUR LE RAPPORT 2009 »

2.a)- S’agissant de la participation des entreprises
La plupart des entreprises du champ de la conciliation participent au processus ITIE et cette 
participation se situe à deux niveaux :
(i) Au sein du Comité tripartite : Le Décret N°2005/2176/PM du 16 juin 2005 portant création du 
Comité et constatant sa composition désigne comme membres représentants la partie prenante 
«compagnies» les entreprises suivantes : TOTAL E&P, PERENCO, PECTEN et GEOVIC Cameroun. 
Toutes ces entreprises, membres statutaires du Comité participent effectivement aux sessions du 
Comité (Cf. fiches de présence) et contribuent activement aux débats et travaux en cours.
(ii) Au niveau du processus de production du rapport ITIE : Les TDR (point 3.3) du conciliateur des 
chiffres et des volumes pour le rapport ITIE 2006-2009 intègrent dans le champ de la conciliation 22 
compagnies dont la liste nominative a été dressée par le Comité et transmise au Conciliateur. Et 
compte tenu des dispositions des codes minier, pétrolier et gazier en vigueur au Cameroun1, tous les 
types de revenus ont été retenus dans le champ de la conciliation des chiffres et des volumes 
pour la période 2006-2008.  Les données nulles observées dans le tableau de rapprochement des 
données représentent les revenus pour lesquels le conciliateur n’a pas obtenu de déclaration de la part 
de certaines parties prenantes concernées, pour des raisons explicitées soit dans le tableau en annexe
II, soit, déjà dans la Note complémentaire du Comité annexée au Rapport de conciliation pour la 
période 2006 – 2008.
Et les formats type de collecte des données ont été suffisamment discutés et adoptés par le 
Comité en présence du conciliateur et des représentants des entreprises (Cf. Compte rendu de 
session du Comité du 04 juin 2009 et lire page 29 du rapport de conciliation). Mais lesdits formats de 
collecte listent simplement les revenus et les paiements à déclarer sans déterminer un seuil de 
matérialité ou définir expressément ce que devrait recouvrir l’expression « paiements et revenus 
importants » préconisée par le Livre Source. Le Comité ne s’est rendu compte de l’importance de 
cette exigence que lors de la phase finale du processus de validation. Le dernier rapport souffre donc 
de cette omission que le Comité entend absolument rattraper lors des prochaines conciliations2. 
En outre, les formats prévoient la collecte des données sous la forme désagrégée par type de revenus 
ou paiements et par entreprises. De ce fait, la poursuite du débat au sein du Comité de suivi au 
sujet de la déclaration des données sous forme agrégée ou désagrégée n’est d’aucun impact sur 
l’adoption des formulaires de déclaration dans la mesure où, pour l’instant, les déclarations 
faites par les entités à la conciliation sont encore couvertes du sceau de la confidentialité. Ce 
débat devrait toutefois être tranché dans le cadre des discussions avec le conciliateur sur les TDR des 
                                               

1 Loi n°99/013 du 22 décembre 1999 portant Code Pétrolier; décret-loi n° 001 du 16 avril 2001 portant code minier ; ordonnance 
n°74/2 du 6 juillet 1974 fixant le régime domanial ; décret n° 2000/465 du 30 juin 2000 fixant les conditions et les modalités 
d’application de la loi 99/013 du 22 décembre 1999 portant Code Pétrolier ; décret n°2002/032 du 03 janvier 2002 fixant 
l'assiette et les modalités de recouvrement des droit et redevance superficiaire applicables aux hydrocarbures ; décret 
n°2002/648 du 26 mars 2002 fixant les modalités d’application de la loi n° 001 du 16 avril 2001 portant code minier.

2 Une importante réflexion a déjà été menée dans le cadre de la préparation des TDR pour les deux prochaines conciliations et la 
prise en compte de cette exigence n’attend plus que le recrutement du nouveau conciliateur.
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toutes prochaines conciliations concernant la forme définitive du rapport de conciliation.
Quoiqu’il en soit, nous avons noté que la décision de publier le rapport final en forme agrégée est de la 
compétence du Comité puisque le Livre Source de l’ITIE n’impose aucune forme.
Cela dit, sur les 22 entreprises du champ de la conciliation des exercices 2006 à 2008, 11 (onze) 
seulement ont effectivement procédé à la déclaration de leurs chiffres (voir tableau page 29 du rapport 
du conciliateur). Ce taux de participation (50%) à la conciliation des données 2006-2008 déclaré par le 
conciliateur ne rend pas suffisamment compte de l’engagement des entreprises au soutien de l’ITIE au 
Cameroun.
En effet, pendant sa mission, le conciliateur a été reçu en séance de travail dans 18 de ces 22 
entreprises par des « correspondants ITIE » (lire tableau page 35 de son rapport). Et sur les 4 
entreprises restantes, la compagnie STERLING a fait la déclaration de ses données, qui a été prise en 
compte par le conciliateur (voir tableau page 29 du rapport de conciliation). En définitive, seules trois (3)
entreprises du champ de la conciliation (13,6%) se retrouvent hors du processus de la conciliation des 
données pour les exercices 2006 à 2008.  Il s’agit des entreprises suivantes : FREE MINING 
COMPANY, compagnie minière, et de RODEO DEVELOPMENT LTD et GLENCORE EXPLORATION 
CAMEROON, pour les compagnies pétrolières.
Cette participation a été rendue possible grâce à la détermination du Gouvernement à faire participer 
toutes les entreprises du champ à la conciliation.  C’est ainsi que le Ministre des Finances a adressé
des correspondances à chacune des entreprises du champ afin de lever les clauses de confidentialité
contractuelles. Ces clauses ne doivent cependant pas être confondues avec les accords de 
confidentialité que certaines entreprises ont fait signer au conciliateur pour s’assurer qu’il ne divulguera 
pas, en dehors du cadre de la conciliation ITIE, les informations hautement confidentielles qui lui étaient 
ainsi communiquées.
Par ailleurs, le Secrétariat Technique du Comité ITIE est régulièrement intervenu afin de faciliter les 
contacts entre le conciliateur et les entités déclarantes (page 27 du rapport de conciliation) et lever les 
obstacles à la collecte des données.
Au demeurant, le taux de participation affiché par le conciliateur aurait été nettement meilleur s’il avait 
pris en compte les déclarations qui lui avaient été transmises après la mi-janvier 2010 et ce jusqu’au 
mois de mars voire avril 2010.  Cela aurait été d’autant plus envisageable qu’il a présenté son rapport 
provisoire au Comité à la fin du mois de mai 2010.  Il s’y est refusé en dépit de l’insistance du 
Secrétariat Technique.

Quoiqu’il en soit, afin d’améliorer la qualité du rapport des exercices 2006-2008, au terme de la 
session du 13 avril 2011, le Comité a décidé de compléter la conciliation afférente en procédant 
à la collecte :
- des données des onze (11) compagnies n’ayant pas déclaré ;
- des données manquantes de la DGTCFM du Ministère des Finances.
A cet effet, le Comité a mis sur pied le groupe ad hoc dont la composition suit :

Team leader : Monsieur NDOUMBE, société civile, représentant de l’ONG FOCARFE au sein du 
Secrétariat Technique du Comité ITIE

Membres :

- Monsieur KAKE KAMGA (inspecteur des impôts), administration, représentant de la Direction 
Générale des Impôts au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE

- Monsieur BINLA (fidèle catholique), société civile, représentant l’Eglise catholique au Cameroun
au sein du Comité ITIE
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- Monsieur NGASSA (Délégué Régional du MINIMIDT), administration, représentant du 
MINIMIDT au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE

- Un représentant de la SNH

Ce travail devrait être finalisé avant l’arrivée de la mission d’évaluation du Secrétariat International.
Pour l’avenir et notamment dans le cadre de la réflexion relative à l’adoption des TDR de la prochaine 
conciliation, le Comité de suivi a décidé qu’il sera fait mention sur le format de collecte de l’obligation de 
le remplir et de le retourner impérativement au conciliateur même s’il n’y a aucune substance à 
déclarer. Le Comité a en outre décidé de procéder à la simplification de ces formats de collectes avec 
l’appui du prochain conciliateur. Ce dernier devra formuler sa proposition de format dans son premier 
rapport de mission (Rapport d’étape) en vue examen et adoption par le Comité.
Enfin, comme recommandé par le Conseil d’administration (Cf. correspondance du Chairman du 
25/10/10), le nouveau format qui sera utilisé à compter du rapport 2009-2010 comportera la définition 
de la matérialité d’un paiement.  Il fera en outre la distinction entre compagnies minières et compagnies 
pétrolières, d’une part, et entre phase d’exploration et phase d’exploitation, d’autre part.
Un séminaire de renforcement des capacités des futurs utilisateurs de ces formats de collecte (les 
points focaux ITIE désignés au sein de chaque entité déclarante, entreprises et administrations) est 
prévu avant le démarrage effectif du processus de conciliation pour les exercices 2009 et 2010. (Cf. 
Plan d’action triennal 2011/2013 du Comité ITIE).
En conclusion, le Comité de suivi fait le constat que les entreprises participent bel et bien, mais la 
qualité de leur participation n’est pas encore optimale. C’est ce qui justifie la décision prise par le 
Comité de suivi de continuer avec la sensibilisation des entreprises de même que la formation des 
points focaux ITIE (désignés en leur sein) à travers notamment un séminaire à organiser avant le début 
de la prochaine conciliation. Dans le même ordre d’idées, au cours de sa session du 13 avril 2011, 
le Comité de suivi a décidé de demander à chaque entreprise du secteur extractif, en 
commençant par celles qui sont membres du Comité, de signer une déclaration de soutien à 
l’ITIE selon le modèle en annexe. Cf. Annexe VII. Chacune de ces déclarations, une fois signée,
fera l’objet d’une large diffusion auprès du public.
Cela étant, le Comité ITIE Cameroun a bien noté que le Livre Source ITIE dispose que toutes les 
entreprises extractives doivent communiquer leurs chiffres. Il souhaite néanmoins que le Comité de 
validation analyse cette participation, d’une part, au regard de l’option de mise en œuvre progressive 
prise par le Cameroun, et d’autre part, compte tenu de la nécessité ci-dessus affirmée de définir ou de 
convenir pour les conciliations à venir d’un seuil convenable pour les déclarations des flux financiers, 
notamment en ce qui concerne les entreprises en phase d’exploration.

2.b)- S’agissant des déclarations des entités gouvernementales (DGTCFM)
Exception faite de quelques lacunes déclarées par le conciliateur au niveau de la DGTCFM du MINFI,
qui feront l’objet de rattrapage dans les prochains jours par une équipe ad hoc commise par le Comité
le 13 avril 2011, tous les revenus pétroliers et miniers perçus par le Gouvernement ont été 
communiqués au conciliateur conformément à la correspondance du Président du Comité sus 
mentionnée. Cependant, il a été observé quelques retards dans la transmission des données par 
quelques démembrements de l’Etat principalement dû à la complexité d’utilisation de la grille de collecte 
des données et dans certains cas à l’absence de matière à déclarer (cas du Ministère chargé des mines 
qui n’encaisse aucun paiement).
Toutes les entités gouvernementales recevant des revenus participent au processus de déclaration. Le 
tableau de la page 35 du 3ème rapport de conciliation en rend pleinement compte. Toutefois, seule la 
SNH, parmi ces entités gouvernementales, a fait une déclaration conforme au modèle adopté par le 
Comité de suivi.
Dans la Note complémentaire du Comité de suivi annexée au rapport 2006 - 2008, il apparaît que du 
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fait du Régime financier de l’Etat, la Nomenclature comptable de certaines entités (la DGTCFM 
notamment) permet de comprendre cette situation.
Les difficultés rencontrées par les entités gouvernementales autres que la SNH à faire une déclaration 
conforme au modèle validé par le Comité de suivi seront prises en compte dans l’adoption des TDR des 
prochaines conciliations. Pour les prochaines conciliations, la définition de la matérialité sera incluse 
dans le nouveau format de collecte des données et obligation sera faite aux entreprises de procéder 
aux déclarations même en l’absence de matière à déclarer.

2.c)- S’agissant du sort des compagnies en phase d’exploration
D’importants revenus prévus par la législation camerounaise sont générés dans la phase d’exploration, 
notamment dans le cadre de la délivrance des autorisations de recherche, de renouvellement des 
autorisations et même de transfert de permis. Le Cameroun a délivré à ce jour de nombreux permis 
d’exploration même s’il est admis au sein du Comité que tous ces permis ne sont pas activés sur le 
terrain.
L’exploration du sous-sol dégage donc une rente assez importante que le Comité a décidé d’inclure 
dans les conciliations, pourvu que l’entreprise soit effectivement en activité.  A cet égard, les états des 
sommes dues au titre des droits précités, établis par le Ministère en charge des mines en vue paiement, 
seront utilisés lors des prochaines conciliations pour retracer leur recouvrement.
Il convient en outre de préciser qu’en ce qui concerne le secteur pétrolier, le paiement du bonus de 
signature ne se fait, contrairement à la redevance superficiaire, qu’une fois, et donc ne doit logiquement 
apparaître que la première année, c’est-à-dire celle de la signature.

NB : Le tableau joint en Annexe III présente tous les types de revenus dus par les entreprises 
extractives en phase d’exploration, qu’il s’agisse du secteur pétrolier ou du secteur minier.

2.d)- S’agissant de la définition de la matérialité et du seuil de tolérance des écarts
Pour l’avenir, le Comité propose deux types de seuils de matérialité. Le premier (i) est basé sur 
l’importance du revenu et le second (ii) est basé sur l’importance de l’écart entre les déclarations des 
parties prenantes.

(i) seuil de matérialité basé sur l’importance du revenu (X FCFA)

Tous les revenus significatifs doivent être déclarés quelle que soit la taille de la compagnie déclarante. 
Le critère retenu pour la prise en compte d’un type de revenu dans le formulaire de déclaration des 
revenus peut être formulé ainsi qu’il suit : « le revenu payé à déclarer dans le rapport ITIE est 
supérieur ou égal à XFCFA ».
Ce critère est aisément utilisable, ce d’autant plus que la loi fixe pour certains impôts des minima de 
perception. Pour l’impôt sur les sociétés, dont les montants sont souvent très élevés, nous proposons 
un seuil de zéro.

Le tableau joint en Annexe IV présente les seuils de matérialité adoptés par le Comité de suivi au cours 
de sa session du 13 avril 2011.  Ils constituent un document de travail à remettre au prochain 
conciliateur qui devra, sur cette base, faire au Comité sa propre proposition. En tout état de cause, il 
est prévu que le rapport ITIE 2009-2010 comprendra des seuils de matérialité.

D’ici là, le Comité a convenu de recueillir formellement l’avis des entreprises déclarantes, membres du 
Comité, sur l’annexe précité.

(ii) seuil de tolérance des écarts de conciliation des chiffres et des volumes
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La norme ISA 320 relative aux anomalies significatives et à la définition du seuil de signification stipule 
qu’en vue de formuler une opinion sur la réconciliation, il faut mettre en œuvre un certain nombre de 
questionnaires afin d'obtenir l'assurance, élevée mais non absolue, qualifiée par convention 
d’«assurance raisonnable », que les recettes prises dans leur ensemble ne comportent pas d'anomalies 
significatives par leur montant ou par leur nature.

Comme pour les seuils de matérialité, sur proposition du conciliateur, le Comité pourrait se prononcer 
pour une marge d’erreur en matière d’écarts, entre les chiffres communiqués par l’Etat et ses 
démembrements et ceux fournis par les industries extractives.  Cette marge d’erreur pourrait être 
exprimée en pourcentage du montant total des revenus issus des secteurs pétrolier et minier.
En considérant que le premier critère de la matérialité permet de réduire de manière significative le 
nombre de revenus non déclarés, il nous semble que les sources importantes d’écarts vont s’en trouver 
réduites et par conséquent les écarts résiduels devraient avoir des explications évidentes.

Comme pour les seuils de matérialité basés sur l’importance du revenu, le Comité a convenu de 
recueillir formellement l’avis des entreprises déclarantes, membres du Comité, sur les seuils de 
tolérance des écarts de conciliation des chiffres et des volumes, avant leur entrée en vigueur.
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3/- « CONFORMEMENT A L’OUTIL D’EVALUATION DES INDICATEURS 12 ET 13, LE 
COMITE DE SUIVI DEVRAIT FOURNIR UN COMPLEMENT D’INFORMATION 
PROUVANT QUE TOUTES LES PIECES QUE LES ENTREPRISES ET LES ENTITES 
GOUVERNEMENTALES ONT COMMUNIQUEES AU CONCILIATEUR DANS LE 
CADRE DU RAPPORT 2006-2008 SE FONDENT SUR DES COMPTES AUDITES 
SELON LES NORMES INTERNATIONALES »
En ce qui concerne les comptes des entreprises, la règlementation en vigueur au Cameroun (Droit 
comptable OHADA) prévoit que chacune d’elle présente à la fin de chaque exercice un bilan de ses 
comptes certifié par un auditeur indépendant qui joue le rôle de Commissaire aux comptes. Les 
entreprises du secteur extractif n’y échappent pas. Sur la base de ce principe, les déclarations faites 
volontairement par ces entreprises dans le cadre du processus de conciliation des chiffres et des 
volumes sont constituées de chiffres issus de ces bilans dûment audités. Les entreprises sont 
informées de cette exigence du processus et le Comité considère que les chiffres contenus dans le 
rapport 2006-2008 sont le produit des déclarations émanant des données auditées.
Dans le rapport 2006-2008, le conciliateur a précisé que les chiffres étaient des données non auditées. 
Il a expliqué au Comité de suivi que ces chiffres n’ayant pas été audités par ses soins, il ne pouvait pas 
affirmer qu’ils l’avaient été ; ce serait une exigence qui découle des normes de qualité imposées par la 
profession dans l’espace OHADA. D’où la mention qu’il fait apparaître sur les tableaux produits par ses 
soins.
Dans tous les cas, le Comité affirme que les comptes de la SNH, entreprise qui joue l’interface 
(mandataire de l’Etat, valorisation, suivi, etc.) entre l’Etat et les compagnies pétrolières au Cameroun,
ainsi que ceux de la SONARA et des filiales des multinationales en activité au Cameroun sont 
régulièrement audités selon les normes internationales.
En page 30 de son rapport, le conciliateur indique cependant avoir exploité les rapports des 
commissaires aux comptes disponibles. Et pour l’avenir, il suggère en page 32 qu’une mission 
spécifique puisse être « greffée » au commissariat aux comptes des compagnies qui seraient alors 
chargés de compléter les formats. Selon le consortium MAZARS et HART Group qui a produit notre 
rapport ITIE de la période 2006-2008, cela apporterait plus de crédibilité aux données collectées auprès 
des entreprises. Le Comité de suivi entend examiner ces propositions pour les conciliations futures.
En ce qui concerne les comptes de l’Etat et ses démembrements, les déclarations des diverses 
administrations sont basées sur des comptes audités selon les dispositions du cadre légal et 
réglementaire en vigueur au Cameroun. Au moment de la réalisation de la conciliation 2006-2008, il 
s’agissait notamment de la Constitution du 18 janvier 1996 ainsi que des principes et normes 
comptables de l’article 60 de la loi n°2007/006 du 26 décembre 2007 portant régime financier de l’Etat 
du Cameroun.
La Constitution précitée prévoit deux types de contrôles cumulatifs des comptes de l’Etat par des 
organes constitutionnels indépendants :

- Un contrôle judiciaire effectué par la Chambre des Comptes de la Cour Suprême qui « contrôle 
et juge les comptes ou les documents en tenant lieu des comptables publics patents ou de fait 
de l’Etat » et émet un avis ;

- Un contrôle parlementaire exercé par l’Assemblée Nationale dans le cadre de l’examen et du 
vote de la Loi de Règlement de l’exercice N-1, incluse dans la première partie de la Loi des 
Finances de l’exercice N+1, qui évalue l’exécution du budget de l’année précédente.

L’Avis de la Chambre des Comptes doit être disponible au moment du vote de la Loi de Règlement par 
l’Assemblée Nationale, ce qui constitue l’ultime étape du processus. Toutefois, cette institution créée 
en 2005 a pris son envol progressivement (délai de compréhension et d’appropriation des missions de 
la structure par un personnel tout à la fois insuffisamment nombreux et qualifié, ce qui a nécessité 
formations et renforcement de l’effectif). Par conséquent, ce n’est qu’à partir de l’exercice 2009 que 
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l’Assemblée Nationale a pu disposer d’un avis pour le vote de la Loi de Règlement de la période, soit en 
2010.

Cela étant, les Lois de Règlement des exercices 2006, 2007 et 2008 ont été votées par 
l’Assemblée Nationale et sont disponibles dans le cadre des Loi des Finances des exercices
2007, 2008 et 2009.

Le Comité ITIE Cameroun se souvient que cette question avait largement été débattue pendant la 
mission de validation lors d’une conférence audio organisée dans les locaux du Bureau Régional de la 
Banque Mondiale à Yaoundé.  Cette réunion regroupait, outre la Banque Mondiale, le validateur, le 
Secrétariat Technique du Comité ITIE et le Secrétariat International de l’ITIE.
Face à la demande d’informations complémentaires du Comité de validation, le Comité ITIE Cameroun 
espère que les explications fournies ci-dessus, tout en exprimant la même réalité que précédemment, 
ont gagné en clarté.
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4/- « LE COMITE DE SUIVI DEVRAIT CONVENIR D’UN PROCESSUS VISANT A LA 
RESOLUTION DES ECARTS IDENTIFIES DANS LE RAPPORT 2006-2008 ET A LA 
RESOLUTION DE CETTE QUESTION DANS LE RAPPORT 2009 »

Nous revenons ici sur la note complémentaire du Comité au rapport ITIE 2006-2008, note signée par 
son Président et annexée au rapport du conciliateur.

L’objectif visé est d’expliciter nos explications de ces écarts et surtout de présenter les dispositions 
prises par le Comité de suivi de l’ITIE Cameroun pour réduire les faits générateurs de ces écarts dans 
les prochaines réconciliations. L’essentiel de ces mesures sera traduit dans les TDR du prochain 
conciliateur actuellement en cours d’élaboration et qui seront adoptés par le Comité au cours de sa 
prochaine session (avant la mi-mai 2011).

4.a)- les causes des écarts se rapportant aux comptes des flux financiers
L’analyse des écarts et la prise en compte des données disponibles après la sortie du rapport nous a 
permis de constater que les principaux écarts de ce rapport ont des causes qui sont soit d’ordre 
structurel (taux de change du Dollar US utilisés dans les calculs, mode de prise en charge comptable 
des paiements et des recettes, complexité du formulaire de déclaration, etc.) soit relèvent de 
l’indisponibilité des données. Cette indisponibilité résulte elle-même de la non déclaration des données 
par toutes les parties concernées ou de la faible implication du conciliateur dans la recherche des 
données manquantes pour faire les recollements.

Plus encore, le conciliateur n’a pas cru devoir prendre en compte les informations qui lui ont été 
communiquées par certaines entités après la mi janvier 2010, alors même qu’il n’a présenté son 
rapport provisoire au Comité qu’en fin mai 2010. Ce comportement a entraîné un taux de 
participation anormalement bas et a accentué les écarts, pénalisant fortement la qualité du 
rapport y relatif.

Après consolidation des données, l’écart de conciliation important qui persiste se rattache au poste de 
transfert « impôts sur les sociétés » dans le champ des sociétés pétrolières et s’élève à 3 millions USD, 
soit moins de 0,4 % des paiements des sociétés pétrolières à l’Etat à ce poste de transfert, un 
pourcentage qui serait naturellement encore moindre si l’on prend en compte le total des flux financiers.

Les autres écarts, lorsqu’ils persistent pour les entreprises ressortissantes de ce secteur ne sont pas, 
de manière absolue, significatifs.

En ce qui concerne les sociétés minières, si l’on exclut les deux postes où toutes les données ne sont 
pas disponibles pour une partie (sociétés ou Etat) ou pour les deux à la fois (sociétés et Etat), l’écart 
persistant est de 137 millions de FCFA qui est une agrégation des écarts qui entachent tous les postes 
en raison de la dispersion des données essentiellement entre la DGTCFM/MINFI et la DGI/MINFI.  Les 
déclarations de cette dernière administration ayant été seules disponibles et ses données prises en 
compte dans le tableau de conciliation, l’indisponibilité des données de la DGTCFM justifie, au moins 
en bonne partie, les écarts relevés pour cette catégorie d’entreprises du secteur extractif.

Le tableau de l’Annexe V reprend point par point l’analyse des écarts constatés dans le rapport 2006-
2008.
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4.b)- Démarches pour la résolution des écarts financiers
(i) Les Écarts structurels

Le Comité de suivi de L’ITIE Cameroun a pris des dispositions pour réduire autant que ce sera possible 
les faits générateurs de ces écarts lors des prochaines conciliations. Ces mesures sont contenus dans 
la colonne 5 du TABLEAU DE SYNTHESE DE L’ANALYSE DES ORIGINES DES ECARTS DANS LE 
RAPPORT 06 07 ET 08 ET DES RESOLUTIONS POUR AMELIORER LES PROCHAINS RAPPORTS 
en annexe 5

(ii) L’indisponibilité des informations
La première mesure pour la correction des écarts de ce type constatés dans le rapport 2006-2008 a 
consisté à dépêcher une mission auprès des entreprises n’ayant pas fait de déclarations pour 
collecter les informations manquantes et surtout les sensibiliser pour leur adhésion à l’initiative, 
au terme de la session du 13 avril 2011. Cette mission devra déposer son rapport avant la mission 
d’évaluation du Secrétariat International. Les résultats de ses investigations seront publiés.

D’autres dispositions pour la réduction des faits générateurs des écarts lors des prochaines 
conciliations ont été prises à l’instar de la décision de signature d’une déclaration de soutien à l’ITIE 
au Cameroun par les entreprises extractives.

Enfin, nous soulignons la nomination de deux représentants de la DGTCFM du MINFI au 
Secrétariat Technique du Comité ITIE, afin de faciliter la collecte des données de cette 
administration dès le rapport 2009-2010.

4.c)- Compte de bilan matières
Celui-ci ne présente pas d’écarts significatifs (0,02 % des enlèvements par la SNH) en ce qui concerne 
la cession de pétrole à la SNH par les sociétés pétrolières. Cela étant, nous ne comprenons pas cet 
écart dans la mesure où aucun enlèvement n’est effectué au Cameroun sur la base des contrats 
de partage de production.
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5/ « LE COMITE DE SUIVI DEVRAIT METTRE EN ŒUVRE LES MESURES 
CONVENUES AFIN DE GARANTIR QUE LE PROCHAIN RAPPORT EST 
ACCESSIBLE AU PUBLIC QU’IL EST COMPLET ET COMPREHENSIBLE, PAR 
EXEMPLE AU MOYEN DE LA PUBLICATION D’UN RAPPORT DE SYNTHESE NON 
TECHNIQUE »

A partir de la diffusion du rapport 2009-2010, la communication s’étendra de manière progressive à 
l’ensemble des dix (10) chefs lieu de région, afin de porter le message de l’ITIE au plus grand nombre. 
Dans le même ordre d’idées, la publication du rapport 2009-2010 se fera en région avec une plus 
grande participation des autres administrations concernées (dont le Ministère chargé des mines) et des 
dirigeants des entreprises, afin d’intensifier la communication de l’ITIE dans la localité choisie.

Pour chaque mission de communication, la composition du panel des intervenants respecte la 
composition tripartite du Comité (administration, entreprises du secteur extractif et société civile) et la
maîtrise de l’environnement socio-économique de la région concernée.

Cela étant, il est admis que tous les membres du Comité de suivi et du Secrétariat Technique 
participent aux activités de communication à tour de rôle.

5.1 Autres ateliers de communication de proximité dans les sites de production ou d’exploration 
avec distribution ciblées des rapports complets et simplifies

Au niveau local, la sensibilisation sera faite en priorité dans les localités riveraines des sites 
d’exploration et/ou d’exploitation. La composition du panel des intervenants s’ouvrira aux autorités 
administratives et aux entreprises exploitantes locales ainsi qu’aux riverains, autant que faire se peut.  
Dans la mesure du possible également, les spécialistes de la Responsabilité Sociale des Entreprises
(RSE) extractives seront associés à cette communication de proximité. Enfin, une attention particulière 
sera accordée à l’aspect genre s’agissant de la représentativité de la population locale.

Dans cette optique, une mission de communication ITIE de proximité se rendra dans la Région 
minière de l’Est, afin de renforcer l’impact de l’atelier de sensibilisation organisé à Bertoua le 23 
février 2011. Cette communication de proximité aura lieu à Bétaré Oya, localité réputée pour 
l’exploitation artisanale de l’or, lundi le 18 avril 2011, et à Mobilong, localité réputée pour l’octroi 
récent d’un permis d’exploitation des diamants, mercredi le 20 avril 2011.

En outre, il est prévu de constituer pour chaque région et localité riveraine, une liste de personnes
ressources (autorités administratives et locales, leaders d’opinion de la population locale avec une 
attention particulière pour l’aspect genre, entreprises extractives implantées localement, etc.) ayant 
vocation à être des relais permanents pour la communication de l’ITIE.  Ces personnes suivront à des 
fréquences régulières, des formations à la communication de l’ITIE.

5.2 Campagne de communication visant la diaspora

Après un premier contact fructueux avec l’ambassade du Cameroun en France au mois de mars 2011, 
le Comité pourrait examiner la possibilité de faire des représentations diplomatiques (ambassades et 
autres représentations diplomatiques) des relais permanents et efficaces pour la diffusion du message 
de l’ITIE auprès de la diaspora camerounaise.  Le support à privilégier serait le site internet du Comité 
qui comprend toute la documentation utile (textes législatifs et réglementaires, rapports, etc.). Le 
Comité pourrait aussi prendre part à certains événements organisés par ces ambassades soit à 
l’intention des communautés camerounaises vivant à l’étranger soit pour la promotion de l’image du 
pays.
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5.3 Activités du site web du Comite

La traduction du site web du Comité fera partie des priorités au cours des prochains mois, afin 
d’améliorer notre communication. Le site bilingue intégrera des vidéos et autres outils de 
communication pour les réseaux sociaux.
Une campagne spéciale de promotion dudit site sera organisée dans les médias nationaux et sur les 
réseaux sociaux en ligne de type Facebook, Twitter, etc., ainsi que l’envoi du lien du site à une liste de 
40.000 adresses e-mail en notre possession.

Enfin, chacune des entreprises membre du Comité mettra sur son site web un lien en direction du site 
du Comité ITIE et vice versa.

5.4 Sensibilisation organisée individuellement par chaque partie prenante avec distribution des 
rapports complets et simplifies à la demande

Le Comité ITIE facilitera les actions de sensibilisation organisées par chacune des parties prenantes 
(entreprises, Etat, société civile).

Ainsi des actions ciblées pourraient être réalisées : 

- par le Gouvernement : à l’intention des différentes sources de l’information contribuant à la 
production du rapport, pour une participation effective et de qualité à la collecte et à la 
transmission des données dans les délais ;

- par la société civile : à l’intention des députés pour un meilleur contrôle des flux générés par les
IE ; à l’intention des populations riveraines pour une meilleure défense de leurs intérêts, à
l’intention des entreprises pour une meilleure prise en compte des impacts environnementaux 
et sociaux de leurs activités ;

- par les entreprises : à l’intention des populations riveraines et du Gouvernement afin de mettre 
l’accent sur leur engagement à l’ITIE.

5.5 Emissions Radio et TV :

Le Comité sollicitera sur certains médias publics et/ou privés l’attribution de tranches d’antenne, pour la 
production et la diffusion d’émissions visant la promotion de la transparence dans les industries 
extractives. L’objectif de telles émissions étant :

- l’amélioration de la visibilité et de la lisibilité de l’ITIE et du Comité ;
- la constitution d’espaces de discussions contribuant au débat public sur les IE.

5.6 Plus grande couverture médiatique des activités du Comité ITIE

Imprégnation des journalistes :

Les industries extractives étant un domaine complexe, le Comité par la voix de son Président a pris 
l’option de l’imprégnation des journalistes avant la publication de chaque rapport. L’intérêt de cet 
exercice est de faciliter la compréhension des avantages et impacts de l’ITIE en général et la 
communication autour du rapport de conciliation en particulier. Le message du Comité devra de ce fait 
être retransmis avec justesse aux différentes cibles desdits journalistes.
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Large diffusion des activités du Comité ITIE : une stratégie mix multicanaux, multimédia et hors-média: 
radio-TV-journaux-Internet-affichage-réseaux sociaux des ONG…

Le Comité ITIE participera à des événements/fora à grande affluence pour disséminer le rapport et 
assurer la visibilité de l’ITIE. Il est ainsi envisagé de disposer d’un espace d’exposition à la foire 
PROMOTE qui se tiendra en décembre 2011 à Yaoundé.
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ANNEXE I CALENDRIER PREVISIONNEL DE PUBLICATION DU RAPPORT DE CONCILIATION
POUR LES EXERCICES 2009 ET 2010

N° 
D’ORDRE

TACHES STRUCTURES RESPONSABLES ECHEANCES

1 Examen et adoption des TDR COMITE 03 05 11

2 Elaboration du dossier d’Appel d’offres 
(DAO)

CPM/MINFI 10 05 11

3 Transmission du DAO à la CscM Comité /CPM 24 05 11

4 Retour et Publication de l’avis d’appel 
d’offres

COMITE/CPM 31 05 11

5 Dépouillement et analyse des offres 
reçues

CPM/MINFI 31 07 11

6 Transmission de la proposition 
d’attribution à la Commission spécialisée
de l’ARMP

CPM 16 08 11

7 Examen par la Commission spécialisée 
de contrôle /ARMP

• CSCMPI/ARMP 23 08 11

8 Retour du dossier à la CPM/MINFI ARMP 26 08 11

9 Proposition d’attribution du marché et du
contrat de service

CPM/MINFI 29 08 11

10 Examen du projet de marché à la CscM CscM/ ARMP 10 09 11

11 Signature du contrat et de l’ordre de 
service 

PRESIDENT/COMITE 15 09 11

12 Remise du rapport d’étape (rapport n°1) CONCILIATEUR 05 10 11

13 Examen et adoption du rapport d’étape COMITE/ST 13 10 11

14 Séminaires d’imprégnation au nouveau 
format de collecte des données 

CONCILIATEUR 28 10 11

15 Remise du rapport provisoire (rapport 
n°2)

CONCILIATEUR 15 12 11

16 Examen du rapport provisoire COMITE/ST 22 12 11

17 Notification au conciliateur des 
observations du Comité

COMITE/ST 27 12 11

18 Remise du rapport définitif (rapport n°3) CONCILIATEUR 10 01 12

19 Examen et adoption du rapport définitif COMITE/ST 20 01 12

20 Publication du rapport définitif COMITE 20 02 12

CSCMPI : Commission spécialisée de contrôle des marchés de prestation intellectuelle logée à l’Agence de 
Régulation des Marchés Publics (ARMP)
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ANNEXE II : – NATURE DES REVENUS PAR TYPE GENERES PAR LES ENTREPRISES EXTRACTIVE EN PHASE D’EXPLORATION 

Types de revenus Définitions selon la loi camerounaise Phase des opérations
SOCIETES MINIERES

Redevance 
superficiaire

Taxe payée par les titulaires des autorisations d’exploitation artisanale et de carrière, des 
permis de reconnaissance,  de recherche et d’exploitation. Cette redevance est fixée par voie 
réglementaire, sur une base annuelle et est payée par anticipation à compter de la date 
d’attribution du titre.

Permis de Recherche

Droits    Fixes
Il s’agit d’un droit payé au Trésor Public pour l’attribution, le renouvellement ou le transfert 
d’un permis, de titres miniers ou de carrière relatif à la recherche ou à l’exploitation des 
substances minières ou de carrière.

Octroi de la carte de Prospection
Renouvellement  de la carte de Prospection
Attribution de permis de Reconnaissance substance minérale
Renouvellement de permis de Reconnaissance substance minérale
Attribution de permis de Recherche
renouvellement du permis de Recherche
transfert du permis de Recherche

Taxe ad valorem3
Les substances minières extraites du sol ou du sous sol national à l’occasion des travaux 
d’exploitation ou de recherche sont soumises à une taxe proportionnelle à la valeur des 
produits extraits dite taxe ad valorem.

Pierres précieuses (diamant, émeraude, rubis, saphir) 
Pierres précieuses (or, platine, etc) 
Métaux de base et autre substance minérales 

SOCIETES PETROLIERES ET GAZIERES

Redevance 
superficiaire

C’est une taxe annuelle sur la superficie versée par les titulaires de contrats pétroliers et 
d’autorisations y dérivant. Autorisation de recherche pétrolière

Bonus de signature Prime versée à l’Etat à la conclusion d’un contrat pétrolier. signature

Frais de formation
Il s’agit du montant effectivement décaissé par les sociétés pétrolières pour la  formation 
professionnelle dans le  domaine pétrolier de ressortissants camerounais de toutes 
qualifications ne faisant pas partie du personnel desdites sociétés.

Toutes les phases

Droits Fixes
C’est le montant à payer pour toute demande d’attribution, de renouvellement, de cession ou 
de transmission de contrats pétroliers et/ou d’autorisation de prospection. Le montant est fixé 
par la Loi de finances applicable dans l’année considérée.

autorisation de prospection des hydrocarbures 
Autorisation de Recherche des hydrocarbures
Renouvellement de l’Autorisation de Recherche des hydrocarbures

                                               
3 La base de calcul est la valeur taxable des produits sur le carreau de la mine, prêts à l’expédition
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ANNEXE III : APERCU DES SEUILS DE MATERIALITE APPLICABLES AUX SOCIETES PETROLIERES ET MINIERES EN PHASE DE PRODUCTION ET 
D’EXPLORATION AU CAMEROUN

Types de revenus Définitions selon la loi camerounaise Phase des opérations Minimum de perception & 
Mode de calcul

Seuil de 
matérialité

SOCIETES MINIERES

REDEVANCE 
SUPERFICIAIRE 

ANNUELLE

La Taxe payée par les titulaires des 
autorisations d’exploitation artisanale et de 
carrière, des permis de reconnaissance,  de 
recherche et d’exploitation. Cette redevance est 
fixée par voie réglementaire, sur une base 
annuelle et est payée par anticipation à compter 
de la date d’attribution du titre.

Autorisation d’Exploitation artisanale 5 FCFA /m2/an 500000 FCFA
Autorisation et permis d’exploitation 
des carrières

10 FCFA /m2/an 500000 FCFA

Permis de Recherche

1ere période 1000 
FCFA/km2/an

500000FCFA

2eme période 1500 
FCFA/km2/an

3eme période 2000
FCFA/km2/an

4eme période 2500 FCFA
/km2/an

5eme période 3000 FCFA
/km2/an

Permis d’exploitation 50000 FCFA/km2/an 500 000FCFA

DROITS    FIXES

Il s’agit d’un droit payé au Trésor Public pour 
l’attribution, le renouvellement ou le transfert 
d’un permis, de titres miniers ou de carrière 
relatif à la recherche ou à l’exploitation des 
substances minières ou de carrière.

Autorisation d’Exploitation de 
carrière

1000 000 FCFA

Attribution de Permis d’exploitation 
de carrière

1 000 000 FCFA

Renouvellement de Permis 
d’exploitation de carrière

1 500 000 FCFA

transfert de Permis d’exploitation de 
carrière

2 500 000 FCFA

Octroi de la carte de Prospection 5 000 FCFA
Renouvellement  de la carte de 
Prospection

10 000 FCFA
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Attribution de Permis d’exploitation 
artisanale

30 000 FCFA

500000FCFA
Renouvellement de Permis 
d’exploitation artisanale

50 000 FCFA

transfert de Permis d’exploitation 
artisanale

100 000 FCFA

Ouverture bureau de 
commercialisation  des substances 
minérales

200 000 FCFA

Attribution de permis de 
Reconnaissance substance minérale

500 000 FCFA

Renouvellement de permis de 
Reconnaissance substance minérale

1000 000 FCFA

Attribution de permis de Recherche 2000 FCFA /km2
renouvellement du permis de 
Recherche

3000 FCFA /km2

transfert du permis de Recherche 5000 000 FCFA
Attribution du permis Exploitation 5000 000 FCFA
Renouvellement du permis 
d’Exploitation

10 000 000 FCFA

Transfert du permis d’Exploitation 25 000 000 FCFA
Autorisation 
d’Exportation/transit

50 000 FCFA

TAXE AD 
VALOREM4

Les substances minières extraites du sol ou du 
sous sol national à l’occasion des travaux 

d’exploitation ou de recherche sont soumises à 
une taxe proportionnelle à la valeur des produits 

extraits dite taxe ad valorem.

Pierres précieuses (diamant, 
émeraude, rubis, saphir) 

8%

Pierres précieuses (or, platine, etc.) 3%
Métaux de base et autre substance 
minérales 

2.5%

TAXE A Cette taxe est prélevée à chaque extraction des Matériaux meubles (argiles, galets, 150 FCFA/ m3 500000FCFA
                                               

4 La base de calcul est la valeur taxable des produits sur le carreau de la mine, prêts à l’expédition
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L’EXTRACTION substances de carrière et est fonction des 
volumes des matériaux extraits 

latérites, pouzzolanes, sables, etc.) 
Matériaux durs (pierres) 300 FCFA/ m3

IMPOT SUR LES 
SOCIETES

Il s’agit de l’impôt sur les bénéfices des sociétés 
tirées de l’ensemble des activités d’exploitation, 
étant entendu que les sociétés en phase de 
recherche et d’exploration en sont exonérées.

Exploitation ZERO
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5 Tous les paiements doivent être déclarés sans aucune limite en raison de l’importance des sommes mises en cause

SOCIETES PETROLIERES ET GAZIERES

Types de 
revenus

Définitions selon la loi camerounaise Phase des opérations Minimum de perception & Mode 
de calcul

Seuil de 
matérialité

Redevance 
superficiaire

C’est une taxe annuelle sur la superficie versée par les 
titulaires de contrats pétroliers et d’autorisations y 

dérivant.

Autorisation de recherche 
pétrolière

1)  1er année 1750FCFA/km2 6 000 000 FCFA
2eme année 2000 FCFA/km2 6 000 000 FCFA
3eme année 3500FCFA/Km2 6 000 000FCFA
au-delà 5500FCFA/km2 6 000 000FCFA

Autorisation  d’exploitation 100 000FCFA :KM² avec 
minimum perception 
6000000FCFA

6000 000FCFA

Redevance 
proportionnelle 
à la production

C’est le montant qui permet à chaque partie dans le 
processus de la production pétrolière de  bénéficier d’un 
pourcentage garanti de la rente minière au titre de 
chaque exercice tel que prévu dans la convention 
d’établissement et le contrat d’association. Cette 
redevance peut être négative et positive. Elle est fonction 
de la moyenne journalière de la production. totale de la 
zone délimitée pour un mois civil donné. Elle est due 
mensuellement. Son taux est précisé dans le contrat de 
concession. Elle est réglée en nature ou en espèces. La 
SNH gère les intérêts de l’Etat dans les contrats 
pétroliers. Elle vend la quotepart de l’Etat et fait des 
reversements au Trésor Public après déduction des frais 
de fonctionnement.

Exploitation Zéro5

Bonus de 
signature

Prime versée à l’Etat à la conclusion d’un contrat 
pétrolier.

exploration Zéro

Bonus de 
production

Prime versée à l’Etat en fonction des quantités 
d’hydrocarbure produites

Production Zéro
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Impôt sur les 
sociétés

L’impôt sur les sociétés est dû en raison des bénéfices 
nets tirés de l’ensemble des activités de Recherche et 
d’Exploitation. Le taux de l’impôt sur les sociétés 
applicable aux revenus tirés des opérations de recherche 
et d’exploitation est fixé par le Contrat de Concession ou 
la Convention d’Etablissement.

Exploitation zéro

Dividendes 
issus des 
participations 
pétrolières

Ces dividendes sont versés à la SNH dans  le cadre de 
sa participation au capital des compagnies pétrolières. 
Ces dividendes ne sont pas reversés à l’Etat ; ils servent 
au financement du fonctionnement de la SNH. 

Exploitation Zéro

Frais de 
formation

Il s’agit du montant effectivement décaissé par les 
sociétés pétrolières pour la  formation professionnelle 
dans le  domaine pétrolier de ressortissants camerounais 
de toutes qualifications ne faisant pas partie du 
personnel desdites sociétés.  

Toutes les phases Zéro

Prélèvement 
pétrolier 
additionnel

C’est un prélèvement calculé sur les bénéfices tirés des 
opérations pétrolières. Les modalités de calcul sont 
fixées dans les contrats et peuvent dépasser 50%

Exploitation Zéro

Droits Fixes

C’est le montant à payer pour toute demande 
d’attribution, de renouvellement, de cession ou de 
transmission de contrats pétroliers et/ou d’autorisation de 
prospection. Le montant est fixé par la Loi de finances 
applicable dans l’année considérée.

autorisation de prospection des 
hydrocarbures 

6000000 6 000 000

Autorisation de Recherche des 
hydrocarbures

15000FCFA/ km2 6 000 000

Renouvellement de l’Autorisation 
de Recherche des hydrocarbures

10000FCFA/km2 6 000 000

Autorisation d’exploitation des 
hydrocarbures liquides

250 000 000FCFA 250 000 000

Renouvellement de l’Autorisation 
d’exploitation

250 000 000 FCFA 250 000 000

Mutation 250 000 000 FCFA 250 000 000
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ANNEXE IV   Tableau de synthèse de traitement (analyse des sources) des écarts du rapport des exercices 2006-2007-2008 et résolutions.

Poste de transfert Source de transfert Analyse de sa nature et de son impact Traitement de l’impact des écarts sur le rapport
des exercices 2006-2007-2008

Résolutions pour améliorer
les rapports 2009 et suivants.

1. Impôt sur la 
société (IS)

1.1. Paiement de l’IS

Le calcul de l’impôt sur les sociétés 
pétrolières se faisant en USD avec 
paiement en FCFA et en plusieurs 
tranches, la conciliation utilise un taux de 
change moyen. Ce qui introduit une 
discordance

Cet écart, qui est d’ordre structurel intervient bien dans 
ce poste et est de l’ordre de 3 millions USD et 
représente à peu près 0,4 % du volume des impôts du 
secteur pétrolier payés.

Pour réduire cet écart, il sera désormais 
demandé au Conciliateur de considérer le taux 
de change exact du dollar au moment des 
différentes opérations de transfert et non les 
taux de change moyen.

1.2. Nature de l’IS

Dans sa déclaration, la SNH a indiqué le 
montant total (couvrant les activités 
extractives et les autres) de l’impôt  payé, 
au contraire de la DGI qui n’a déclaré que 
l’IS sur l’activité pétrolière : d’où l’écart

Sur les 30 milliards  FCFA, déclarés par la SNH, seuls 
6,24 milliards FCFA (IS activités pétrolières) doivent être 
pris en considération. Et  en incorporant le montant de 
l’IS (14 136 871 060 FCFA) non déclaré de MPCI, l’écart 
se réduit au montant indiqué en 1.1.

La SNH ne devra désormais déclarer que l’impôt 
sur les activités extractives (IS pétrolier)

1.3. Non déclaration de 
l’IS par certaines 

sociétés.

Les déclarations sur l’IS n’ont pas été 
fournies par toutes les sociétés du champ 
de conciliation. Cette indisponibilité de 
toutes les données introduit forcément 
des distorsions.

Ceci a pour conséquence :
• Pour les sociétés minières(SM).

La donnée de la DGI est de 6% supérieure à celle 
des sociétés.

• Pour les pétrolières (SP).
Mobil Producing Cameroon Inc (MPCI) n’a pas 
déclaré les 14 136 871 060 FCFA d’impôt payé à la 
DGI.

Cette indisponibilité de certaines données crée  
des distorsions qui perturbent la conciliation. Le 
Comité a adopté une lettre d’engagement par 
laquelle les compagnies déclarent leur 
engagement à participer effectivement à 
l’initiative. 

2. Autres 
transferts

2.1. Droits fixes

Le paiement des droits fixes se fait en 
fonction de son objet et de la période de 
vie de la société à laquelle il s’exécute, à 
la DGT (par les Agents intermédiaires)  
ou à la DGI. Aussi les déclarations de la 
DGI, les seules disponibles ne sont que 
partielles. L’absence des données de la 
DGT crée des discordances

La DGI n’a fourni aucune donnée à ce poste en ce qui 
concerne les SP et les sociétés n’ont fourni aucune 
donnée en ce qui concerne les SM.
L’incorporation de ce poste dans la conciliation introduira 
des discordances difficiles à interpréter. D’où la mise de 
côté, des postes pour lesquels les données sont 
totalement ou en partie indisponibles 

• En ce qui concerne la non déclaration des 
sociétés, les dispositions précédentes 
devraient être appliquées.

• En ce qui concerne l’Etat (DGT, DGI, 
MINIMIDT), l’implication effective de la 
DGT est assurée par la désignation de 
deux représentants dans les instances de 
l’ITIE

2.2. Redevances 
superficiaires

Elles sont payées en partie à la DGI. 
Certains paiements étant effectués  à la 
DGT par le biais des Agents  
intermédiaires (sociétés en phase 
d’exploration)

Les données du tableau de rapprochement (p.15) ne 
portent que sur les seules déclarations de la DGI. 
L’indisponibilité des données de la DGT serait 
susceptible de justifier l’écart constaté.

La résolution 2.1 est d’application. 
.

2.3. Dividendes payées 
par la SNH à l’Etat

La SNH  les verse directement à la DGT 
mais  intervient aussi   comme 
mandataires de l’Etat dans certains 
organismes/Administrations publics. Ici, ni 
la DGT, ni les organismes bénéficiaires 

L’écart relevé correspond exactement aux versements 
effectués par la SNH à :
• La DGT (13,175 milliards Fcfa),
• La DGE (757.5 millions Fcfa),
• FEICOM (46,5 millions Fcfa),

• La DGT s’impliquera désormais
véritablement dans le processus ITIE par la 
mise des données à la disposition du 
conciliateur.

• La SNH a déclaré l’impôt sur le revenu des 



24

n’ont fait de déclarations sur les recettes 
issues de la SNH.

• CUY (21 millions Fcfa), capitaux mobiliers prélevé sur les dividendes 
payés à l’Etat. Or cet impôt ne fait pas partie 
du champ de la conciliation.

2.4. Dividendes payées 
par les SP à la SNH.

L’enregistrement de ces dividendes 
versés à la SNH par les SP dans 
lesquelles elle est actionnaire, peut se 
faire avec un différé ; ou les paiements 
effectifs ne sont pas déclarés par les 
sociétés concernées.

MPCI n’a pas déclaré la somme de 14 548 570 USD 
versée à la SNH au titre des dividendes de 2006 payées 
en 2007 (2 080 000 USD) et 2007 payées en 2008 
(12 468 570 USD).

Cette indisponibilité de certaines données 
crée  des distorsions qui perturbent la 
conciliation. Le Comité a adopté une lettre 
d’engagement par laquelle les compagnies 
déclarent leur engagement à participer 
effectivement à l’initiative.

2.5. Transferts de la 
SNH à l’Etat

Des discordances apparaissent 
essentiellement dues à la différence de 
prise en charge comptable dans les 
services de l’émetteur et dans ceux du 
récepteur (Comptabilité d’engagement # 
comptabilité base caisse)

L’écart observé en 2008 (51,56 millions USD soit environ 
23 milliards FCFA) résulte du changement du mode de 
prise en charge comptable entre 2006, 2007 (base 
caisse) et 2008 (rattachement à l’exercice)

Dans une telle situation, le conciliateur aurait dû 
rechercher à faire le recollement des données.
Pour de tels  écarts qui sont structurels, il devra 
désormais avoir l’obligation de faire les 
recollements requis si l’action de la 
recommandation 2.4 ne résout  pas le problème.

2.6. redevances 
minières 
proportionnelles

Les écarts introduits résultent comme ci-
dessus de la différence de méthodes de 
prise en charge comptable à laquelle 
s’ajoutent :
• La non prise en compte par la SNH des 

intérêts payés ;
• La déclaration incomplète de certaines 

sociétés ;

L’écart de 14 417 ,64 K$ au profit des sociétés tient à :
• Les déclarations de recettes et  intérêts de TEP 

correspondant à un exercice antérieur (+19 548,85 
K$).

• La non déclaration par Pecten des montants payés à 
la SNH et les intérêts de retard associés (-44 309,14 
K$).

• L’erreur de calcul (à cause des signes) des 
redevances Perenco et MPCI par le conciliateur et qui 
aboutit à un écart  de  10 342,66 K$ au lieu de -362,97 
K$; montant qui correspond à la prise en compte d’un 
paiement de Perenco pour l’exercice précédent 
(+2 205,47 K$) et la non déclaration par MPCI des 
montants reçus de SNH au titre des exercices 2006  (-
2 167,08 K$) et 2007 (- 401,36K$).

L’introduction des signes  (+ et -) crée 
incontestablement des sources supplémentaires 
des difficultés dans la conciliation.
Aussi  est-il  suggéré que le format de 
déclaration de conciliation soit simplement 
similaire à celui qui est en usage dans les 
établissements bancaires et pour lesquels il 
suffira de comparer les soldes.

2.7. Bonus de 
signature

La différence des méthodes de prise en 
charge comptable génère une fois de plus 
une discordance.

L’erreur de 500 K$ est due à :
• Bonus de signature de 3 000 K$ du contrat de partage 

(CPP) signé par EUROIL en 2008 et payé en 2009.
• Et  la non intégration du bonus de signature de 2500 

K$ de CPP avec GLENCORE en 2008.

Voir résolution 2.4

2.8  Contribution à la 
Formation

Calculée en USD, la détermination de la 
contre valeur des dépenses en FCFA est 
susceptible d’introduire des distorsions 

La différence de 112, 64 K$ s’explique par :
(i) Par les différences des taux de change utilisés qui 

créent un écart de 4,44 K$ ;

Tous ces deux écarts sont de type structurel 
déjà identifié et devront être traités suivant les 
protocoles indiqués plus ci-dessus.
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indépendamment des perturbations 
spécifiques qui peuvent affecter ces 
paiements.

(ii) Et la non intégration à ce moment là du montant de 
108,2 K$ déclaré par EUROIL en 2008

2.9. Autres transferts
du secteur minier

Dans le secteur minier le paiement des 
droits et taxes spécifiques (redevance 
superficiaire, taxe à l’extraction, taxe ad 
valorem) se font aussi bien à la DGI qu’è 
la DGT via les agents intermédiaires, ce 
qui engendre les même problèmes 
relevées plus haut.

Les écarts qui apparaissent ici sont essentiellement 
dus à l’absence des données de la DGT relatifs aux 
postes de transfert concerné.

La DGT s’impliquera désormais
véritablement dans le processus ITIE par la 
mise des données à la disposition du 
conciliateur.

3. Bilan  Matières

3.1. Cession du 
pétrole à la SNH

La seule source potentielle d’écart ici est 
la conversion Tonne/baril.

L’écart relevé dans la conciliation est insignifiante : 0,02 
% des enlèvements SNH. L’écart n’est pas significatif

3.2. Vente de pétrole à 
la Sonara

L’écart relevé est plus significatif (3.63%) et  serait dû à 
la conversation (la SONARA n’a pas rempli de 
déclaration de collecte)

L’interrogation sur la nécessité que SONARA
figure dans le champ de conciliation persiste.
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ANNEXE V : COMPOSITION DES GROUPES DE TRAVAIL AD HOC

Groupe 1 :

Axe majeur de leurs travaux : « Le Conseil d’administration a convenu qu’une analyse du 
rapport ITIE 2006-2008 devrait être entreprise pour clarifier les problèmes subsistants »

Team leader : Monsieur BOBIOKONO (journaliste), société civile, représentant de l’Union des 
journalistes du Cameroun au sein du Comité ITIE

Membres :
- Monsieur KAKE KAMGA (inspecteur des impôts), administration, représentant de la Direction 

Générale des Impôts au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE
- Monsieur BINLA (fidèle catholique), société civile, représentant l’Eglise catholique au Cameroun

au sein du Comité ITIE
- Monsieur AKA AMUAM (ancien député), société civile, représentant un parti d’opposition au 

sein du Comité ITIE
___________________________________________________

Groupe 2 :

Axes majeurs de leurs travaux : « Les indicateurs n°7, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 17 et 18 devraient en 
particulier faire l’objet d’un réexamen »

« Conformément à l’outil d’évaluation des indicateurs 12 et 13, le Comité de suivi devrait fournir 
un complément d’information prouvant que toutes les pièces que les entreprises et les entités 
gouvernementales ont communiquées au réconciliateur dans le cadre du rapport 2006-2008 se 
fondent sur des comptes audités selon les normes internationales »

Team leader : Monsieur KOUNG (fidèle protestant), société civile, représentant les Eglises protestantes 
du Cameroun au sein du Comité ITIE

Membres :
- Mademoiselle MENYEGUE (inspecteur des impôts), administration, représentant de la Direction 

Générale des Impôts au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE
- Monsieur BATEKY (expert du sous secteur minier), représentant de la société civile au sein du 

Comité ITIE
- Monsieur NDI (fidèle catholique), société civile, représentant l’Eglise catholique au Cameroun

au sein du Comité ITIE
___________________________________________________
Groupe 3 :

Axes majeurs de leurs travaux : « Le Comité de suivi devrait se mettre d’accord sur une 
définition claire de la matérialité et prouver que « tous les paiements pétroliers, gaziers et 
miniers matériels versés par les entreprises au Gouvernement » et « tous les revenus pétroliers, 
gaziers et miniers matériels perçus par le Gouvernement » ont été couverts dans le rapport 
2006-2008 »

« En particulier, le Comité de suivi devrait convenir d’une approche pour les compagnies 
d’exploration. »
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« En convenant d’une définition de la matérialité, nous encourageons le Comité de suivi à 
envisager un chiffre spécifique qui définit ce qu’est un paiement matériel.  Cette définition 
devrait figurer dans les formulaires de déclaration pour le rapport 2009. »

Team leader : Monsieur DONGMO (Secrétaire Technique de PWYP Cameroun), société civile, 
représentant de PWYP au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE

Membres :
- Monsieur KINYUY (inspecteur des impôts), administration, représentant de la Direction 

Générale des Impôts au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE
- Monsieur MOUTHE (Directeur QSHE), compagnies, représentant de PERENCO Cameroon au 

sein du Comité ITIE
- Monsieur LIMAN (fidèle musulman), société civile, représentant l’Islam au Cameroun au sein du 

Comité ITIE

Groupe 4 :

Axe majeur de leurs travaux : « Le Comité de suivi devrait convenir d’un processus visant à la 
résorption des écarts identifiés dans le rapport 2006-2008 et à la résolution de cette question 
dans le rapport 2009. »

Team leader : Monsieur SIKOMBE, société civile, représentant de la Chambre de Commerce, de
l’Industrie, des Mines et de l’Artisanat (CCIMA) au sein du Comité ITIE

Membres :
- Monsieur KIMAKA, société civile, représentant de l’ONG MIPACAM au sein du Comité ITIE
- Monsieur NDOUMBE NKOTTO, société civile, représentant de l’ONG FOCARFE au sein du 

Secrétariat Technique du Comité ITIE
- Madame EFOUA (Directeur Général Adjoint), compagnies, représentant de GEOVIC Cameroon

au sein du Comité ITIE
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ANNEXE VI : PARTICIPATION AUX TRAVAUX DES GROUPES AD HOC MIS EN PLACE PAR LE 
COMITE EN SA SESSION DU 21 DECEMBRE 2010

N° NOMS ET PRENOMS SESSIONS 
DE SS-

GROUPES

SESSIONS ELARGIES TOTAL
SEANCES

1 BOBIOKONO Christophe 5 8 13
2 AKA AMUAN 5 1 6
3 SHULIKA BINLA Sylvanus 5 6 11
4 KAKE KAMGA Guy Raoul 5 4 9
5 KOUNG André 4 2 6
6 MENYEGUE Sylvie 4 3 7
7 BATEKY Edouard 4 - 4
8 NDI Richard 4 3 7
9 DONGMO Bernard 3 1 4

10 LIMAN MALOUM 3 - 3
11 KINYUY John 3 2 5
12 MOUTHE AMBASSA Robert 3 1 4
13 SIKOMBE Emmanuel 5 5 10
14 NDOUMBE NKOTTO H. 2 3 5
15 NKOUM Marcel 2 1 3
16 KIMAKA Dieudonné - - -
17 Mme EFOUA 3 - 3
18 NDOUOP Ibrahim - 8 8
19 NKOLO AYISSI Ernest - 1 1
20 BIOULE Benjamin - 3 3
TOTAL 60 52 112

N.B. : Cet état est fait au 17 mars 2011 ; il ne tient donc pas compte de toutes les séances de travail ultérieures.
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Sceau de l’entreprise

ANNEXE VII : DECLARATION DE SOUTIEN A L’ITIE AU CAMEROUN

La société XXX ayant son siège social à •, immatriculée au registre du commerce et du 
crédit mobilier de • sous le numéro •, représentée par •, dûment autorisé aux fins de la présente,

APRES AVOIR RAPPELE QU’IL A ETE PORTE A SA CONNAISSANCE QUE LE CAMEROUN A 
ADHERE A L’INITIATIVE DE TRANSPARENCE DANS LES INDUSTRIES EXTRACTIVES (ITIE) LE 17 
MARS 2005, LORS DE LA CONFERENCE DE LONDRES,
La société XXX a notamment pris connaissance de l’Exigence ITIE 19 qui stipule ce qui suit :

« Les entreprises pétrolières, gazières et minières doivent soutenir la mise en œuvre de l’ITIE.

a) Toutes les entreprises qui évoluent dans les secteurs concernés devront exprimer leur soutien public 
à l’Initiative par le biais d’une déclaration publique effectuée par leur président ou un représentant 
dûment mandaté ; participer ou soutenir le processus multipartite ; divulguer les données convenues, 
auditées selon les normes internationales et coopérer avec le validateur quant aux questions portant 
sur les formulaires des entreprises.

b) Au début de la Validation, le validateur doit contacter toutes les entreprises pour les informer de 
l’exigence consistant à remplir le formulaire et leur demander de lui renvoyer les formulaires. En outre, 
le validateur doit demander aux entreprises de faire des commentaires sur les enseignements tirés et 
sur les meilleures pratiques. Les entreprises fourniront ces commentaires soit en remplissant l’espace 
prévu à cet effet sur le formulaire d’auto-évaluation, soit en fournissant des preuves orales au validateur 
lorsque la question est de nature confidentielle. »

EN CONSEQUENCE :

Par la présente, la société XXX déclare publiquement son soutien au processus de mise en 
œuvre de l’ITIE au Cameroun.

Elle s’engage à observer toutes les exigences liées à la mise en œuvre de l’Initiative, en 
particulier la participation effective à la conciliation, au processus de validation, aux activités et au 
financement du groupe multipartite (« Comité ITIE ») chargé de la mise en œuvre de l’ITIE au 
Cameroun.

En tant que de besoin, elle s’engage à coopérer avec les organes internationaux de l’ITIE à 
travers ses mandataires désignés et ceci en étroite collaboration avec les instances nationales de mise 
en œuvre de l’ITIE.

Fait à •, le •
_______________
Signature autorisée
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S.E. Monsieur Essimi Menye 

Ministre des Finances 

Président du Comité de Suivi ITIE 

République du Cameroun 

 

Oslo, le 1 décembre 2011 

 

STATUT ITIE DU CAMEROUN  

Monsieur le Ministre, 

Par la présente, je vous informe de la décision du Conseil d’administration de l'ITIE en date du 25 octobre 2011 sur 

le statut du Cameroun.  

Le Conseil d'administration a décidé que le Cameroun restera un pays Candidat jusqu’à ce que l'examen du 

Secrétariat qui est toujours en cours, parvienne à déterminer si tous les paiements significatifs ont bien été inclus 

dans le rapport 2006-2008. 

Lors de la discussion du dossier, le Conseil d'administration s’est penché sur l'examen effectué par le Secrétariat 

concernant le processus ITIE au Cameroun. Il a remarqué que le Cameroun avait respecté la date limite du 19 avril 

2011 en soumettant une note supplémentaire contenant des précisions sur les cinq mesures correctives 

entreprises, et en demandant un examen du Secrétariat. Au cours de sa discussion, le Conseil d'administration a 

remarqué que l'examen effectué par le Secrétariat n'était pas parvenu à établir clairement si le rapport 2006-2008 

couvrait tous les revenus et paiements significatifs. Il a relevé que l'information n'était pas totalement accessible 

en un seul lieu (à savoir dans les rapports ITIE) et que des renseignements contradictoires avaient parfois été 

présentés par le Groupe multipartite. 

 Le Conseil d'administration salue la proposition de la Banque mondiale d'aider le Cameroun à rassembler les 

divers documents contenant des données pour les années 2006-2008 de manière à présenter un document 

unique, pouvant être approuvé par le Groupe multipartite et diffusé publiquement.  

Entre-temps, l’examen du Secrétariat continuera. Le but de cet examen est de permettre au Conseil 

d’administration de déterminer si toutes les mesures correctives ont été menées à bien ou non à l’échéance 

convenue. L’examen déterminera plus particulièrement, si tous les paiements significatifs ont effectivement fait 

l’objet d’une déclaration et permettra de décider ainsi si le Cameroun devra accéder au statut de pays Conforme 

ou verra sa Candidature renouvelée. Le Secrétariat soumettra une recommandation au Conseil d’administration 

sur la base des conclusions de son examen.  

Le Secrétariat international de l’ITIE reste à votre disposition pour vous accompagner dans la consolidation de la 

mise en œuvre de l’ITIE au Cameroun. 

 



 

En vous réitérant tout mon soutien, je vous prie d’agréer, Monsieur le Ministre, l’expression de ma haute 

considération. 

 

 

 

Clare Short 

Présidente de l’ITIE 

 

 

Ampliations : 

Les membres du Comité de Suivi de l’ITIE Cameroun 

Madame Agnès Solange Ondingui Owona, Coordonnateur du Secrétariat Technique, Comité ITIE 
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REPUBLIQUE DU CAMEROUN
PAIX – TRAVAIL – PATRIE

------------
MINISTERE DES FINANCES

------------
COMITE ITIE

------------

REPUBLIC OF CAMEROON
Peace – Work – Fatherland

------------
MINISTRY OF FINANCE

----------
EITI FOLLOW-UP COMMITTEE

------------

N°___________/MINFI/ITIE/C     Yaoundé, le

    LE MINISTRE,
   THE MINISTER

     A/to Monsieur l’Administrateur Directeur Général
de la Société Nationale des Hydrocarbures

      Fax: 22 20 46 51
       - YAOUNDE –

Objet : Finalisation du processus de validation ITIE
Collecte complémentaire des données de la conciliation
Période 2006-2008

  Monsieur l’Administrateur Directeur Général,
Au cours de sa session du 13 avril 2011, le Comité ITIE a examiné et adopté la 

note complémentaire à adresser au Conseil d’administration de l’ITIE, en vue de 
l’atteinte par notre pays du statut de pays conforme.  Le 18 avril 2011, cette note a été 
envoyée au Secrétariat International de l’ITIE.

Désormais, tous nos efforts à court terme sont orientés vers la préparation de la 
mission d’évaluation que le Secrétariat International effectuera à Yaoundé du 26 au 29 
avril 2011, ce qui ouvrira la voie au réexamen du statut du Cameroun au cours de la 
prochaine session du Conseil d’administration de l’ITIE prévue le 09 juin 2011 à La 
Haye.

Dans cette optique et afin d’améliorer la qualité du rapport ITIE de la période 
2006-2008 qui reste au centre des préoccupations du Conseil, le Comité a décidé le 13 
avril dernier de compléter la conciliation en objet en procédant à la collecte :

- des données des six (6) compagnies minières du champ de la conciliation 
n’ayant pas déclaré ;

� African Aura Resources
� Sinosteel Cam S.A.
� Cam Iron S.A.
� Mega Uranium Corporation Cameroon Plc
� Hydromine
� Free Mining Company

- des données des cinq (5) compagnies pétrolières du champ de la conciliation
n’ayant pas déclaré ;

� Mobil Producing Cameroon/COTCO
� Noble Energy Cameroon Ltd
� Addax Petroleum Cameroon
� Rodeo Development Ltd
� Glencore Exploration Cameroon



- des données manquantes de la DGTCFM du Ministère des Finances.

Ce travail sera réalisé par l’équipe ad hoc dont la composition suit :

Team leader : Monsieur BINLA, société civile, représentant l’Eglise catholique 
au Cameroun au sein du Comité ITIE

Membres :
- Monsieur KAKE KAMGA (inspecteur des impôts), représentant la Direction 

Générale des Impôts au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE,
- Monsieur NGASSA (Délégué Régional du MINIMIDT dans la Région du 

Littoral), représentant le MINIMIDT au sein du Secrétariat Technique du 
Comité ITIE,

- Un représentant de la SNH.

Dans le respect des règles de l’ITIE, cette équipe procèdera, à partir de comptes 
audités selon les normes internationales, à la collecte des données manquantes 
relatives aux flux financiers et aux volumes, le cas échéant, pour les entités listées ci-
dessus.  En cas de besoin, elle prendra attache avec le cabinet MAZARS qui a réalisé 
la conciliation de la période de référence.

Pour la réalisation de sa mission, l’équipe ad hoc se rendra notamment à Douala 
du 19 au 22 avril 2011.  Son rapport devra être finalisé avant l’arrivée de la mission 
d’évaluation du Secrétariat International.

D’avance, je vous remercie particulièrement pour votre appui à la finalisation 
du processus de validation.

Veuillez agréer, Monsieur l’Administrateur Directeur Général, l’expression de 
ma considération distinguée. /-

Copie : - MINETAT SG/PR (ATCR)
- SG/PM (ATCR)
- ST/Comité EITI (pour suivi)

LE MINISTRE DES FINANCES



REPUBLIQUE DU CAMEROUN
PAIX – TRAVAIL – PATRIE

------------
MINISTERE DES FINANCES

------------
COMITE ITIE

------------

REPUBLIC OF CAMEROON
Peace – Work – Fatherland

------------
MINISTRY OF FINANCE

----------
EITI FOLLOW-UP COMMITTEE

------------

N°___________/MINFI/ITIE/C     Yaoundé, le

    LE MINISTRE,
   THE MINISTER

A/to Monsieur le Ministre de l’Industrie, des Mines
et du Développement Technologique

       - YAOUNDE –

Objet : Finalisation du processus de validation ITIE
Collecte complémentaire des données de la conciliation
Période 2006-2008

J’ai l’honneur de porter à votre connaissance qu’au cours de sa session du 13 
avril 2011, le Comité ITIE a examiné et adopté la note complémentaire à adresser au 
Conseil d’administration de l’ITIE, en vue de l’atteinte par notre pays du statut de pays
conforme.  Le 18 avril 2011, cette note a été envoyée au Secrétariat International de 
l’ITIE.

Désormais, tous nos efforts à court terme sont orientés vers la préparation de la 
mission d’évaluation que le Secrétariat International effectuera à Yaoundé du 26 au 29 
avril 2011, ce qui ouvrira la voie au réexamen du statut du Cameroun au cours de la 
prochaine session du Conseil d’administration de l’ITIE prévue le 09 juin 2011 à La 
Haye.

Dans cette optique et afin d’améliorer la qualité du rapport ITIE de la période 
2006-2008 qui reste au centre des préoccupations du Conseil, le Comité a décidé le 13 
avril dernier de compléter la conciliation en objet en procédant à la collecte :

- des données des six (6) compagnies minières du champ de la conciliation 
n’ayant pas déclaré ;

� African Aura Resources
� Sinosteel Cam S.A.
� Cam Iron S.A.
� Mega Uranium Corporation Cameroon Plc
� Hydromine
� Free Mining Company

- des données des cinq (5) compagnies pétrolières du champ de la conciliation
n’ayant pas déclaré ;

� Mobil Producing Cameroon/COTCO
� Noble Energy Cameroon Ltd
� Addax Petroleum Cameroon
� Rodeo Development Ltd
� Glencore Exploration Cameroon



- des données manquantes de la DGTCFM du Ministère des Finances.

Ce travail sera réalisé par l’équipe ad hoc dont la composition suit :

Team leader : Monsieur BINLA, société civile, représentant l’Eglise catholique 
au Cameroun au sein du Comité ITIE

Membres :
- Monsieur KAKE KAMGA (inspecteur des impôts), représentant la Direction 

Générale des Impôts au sein du Secrétariat Technique du Comité ITIE,
- Monsieur NGASSA (Délégué Régional du MINIMIDT dans la Région du 

Littoral), représentant le MINIMIDT au sein du Secrétariat Technique du 
Comité ITIE,

- Un représentant de la SNH.

Dans le respect des règles de l’ITIE, cette équipe procèdera, à partir de comptes 
audités selon les normes internationales, à la collecte des données manquantes 
relatives aux flux financiers et aux volumes, le cas échéant, pour les entités listées ci-
dessus.  En cas de besoin, elle prendra attache avec le cabinet MAZARS qui a réalisé 
la conciliation de la période de référence.

Pour la réalisation de sa mission, l’équipe ad hoc se rendra notamment à Douala 
du 19 au 22 avril 2011.  Son rapport devra être finalisé avant l’arrivée de la mission 
d’évaluation du Secrétariat International.

D’avance, je vous remercie pour votre appui.

Copie : - MINETAT SG/PR (ATCR)
- SG/PM (ATCR)
- ST/Comité EITI (pour suivi)

LE MINISTRE DES FINANCES



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#�����
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

"
����
���!&%+�

� �



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#�����
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

������#����-����
���%������
���!��%�
���
�	�����
����������
����������
�"�������������������!����!����

� �





��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#���!�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�������
���������
��!�����
��!�����
�������������"��������������������
���
�������
�����!����!����

� �







��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#�����
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�������
���"������ �
��!����
�����!�����
���������� ��
�������.������������
���
��������
���������
�����
	
��������
�����

����
�
���
���
��������������
�
������

� �





��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#�����
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

0����#��
����
����������������

���
���
��������
�����������������������
���������!����
�����!���
�

� �



1
������������	
	��
���

�������
���������������
�
�������

����	�
���
�
������

��������� !�
����"� �#�$$�

���"#�$$�

��
�$����
!%����&�����'�����������(�)***��������� !%�
+ 
�(�� � �������,�+�� 
�(�� � �������,�!%�������� 
�������������������"�
�
� ����
��������,�!%�+�
���-��������,�+���
���-��������,�!%�#�	��#��	
���#��	
�
�$����
!%�
����
���

�.��
�
��� (��
�
��
�$����
!%��/����"��.�������"��.�������#��0�!%����
1����
�"���(�$
���"���(�$
�� ,���
!%�+
������ 
�
�(�
��
�
22�� �'����� +�
�
������ 
�
�(�
��
�
22�� �'����� !��
�	��+�(�����
�����	'��(���
+���(�����
�����	'��(���
!%�(�(
�
����(�(

�����������,�!%�
(������3�����(�����	

�������,�!%��� �#��$�
$$���#��$�
$$�
�$����
!%���&
(
�0�
���
��0�
���
�$����
!%����$��
,��������$�
,����������,�!%��(�$$���	�� '
��,����,
��������� !%�
�(�� � ���
���
���1
1
���, ��
�������,�!%�/��
�$��(�������������
�

� ������$��������� !%�
 
��

�
����&�
�� 
��

�
��������,�!%�+�14�$��������,�+���14�$��������,�!%��'���� ��	���1�
��	���1�'���� �������,�!%�+���	��(���������� +�����	��(���������� !%�.���
���	�
��"�/�
�(���
��	�
�������,�!%�5�������55�����"��"�/�������� �������,�!%�+�'�'���������,�+�
��'�'���������,�!%���.��#/�/  ���
���"�/�66����
  ���(� '
�������,�!��

��
��"�
�	��7�8����)97�)*::�;<4=�>��

����	
������5���"������0
<������������ �����
�	�$�1

234516748193:;1
1
<1=>4?=>4@174>84@1A41?B1A4BA?3541C9>4@ABD;1EF1G>?D1BH1:3A53I7HJ1=>41KL>@15L>@1BK4M16L::>53=>N1734814H1BO8P@1
?B1"��������	
��

����������	���	
����������1��	�������
��;15L>@1541OL>KL5@15L>@14:OQ67481A���������	

���
��
	������
�	
	
��	��	�����	��������	��	��	�������	����	���
	�����	���	���� ���	��	���	�������!	���	�����	
��	���
	������
	�"����	
��	����#��	��  ������	$������������!	������������!	�����	��	��

���	��	��������	��������������	��
	������
	��	
��	������������	����%���&!	
������	��
��
��	���������	����	$��	���
	����	�����
��	�����	�'����	
	
(�	����	��	����!	���#
	�����	��

���	������������	��
	��	��	�)	�����	����!	�����	
��	���
	���
	����*	����
��	
��	
���
	��	��
��
���
	
��	��	
���
��
	����
!	����	��	���
	����	
������
	����	���������	�����	��

���	$�#
	��	�+	
���	����	���
	���
	��������*	����	��
	�����#��
	������
	��������������
	 ���������	����
��
�
	���
	��	��	���	
�����!	��	��

���	,-./(01-.232	�	���
	��
	
����
	������
	
��	�������	��
����"��
	4	��#
	�����	�����!	���

���	
���"��	��	
����	����#
	��
	��������
�
	�������#��
	
��	�������	�������	�����	"�
���	����	�����	����	
���������	
��������	��	����
	���
��
%�#��
	��
�������
	� ��	��	���
	�������
���	��
	�� ��������
	
���������
�	
	
5����	��
	�"
��������
	������
	��	�����

�
	��	��
�	��	������	��	��-6-7	��	8�������!	���"����	�������	����	

��	���
�����	����
	
��	��������	��	�����	��

���	��	����������	�������	9���	4	�������	��	����	��	��	�������	��	
8��
���	��������
�������	��	��-6-7	
��	
��
�	�����	��	�)	����	����	4	(�
�������	
	
:���
����	��	
���!	��	��	����	�������	���
	���
	���*	�������	����	��
	�� ��������
	��������������
	����������	��	
��
	;<,-/	$;58-��		8��
�	���
�	
��	�������	��#
	����	���
	��	����!	����	���������	���

�
�����	��	��	�.=	
���
	�������	��	8<68<	$������	7AA<.;<,-/�!	���
	���
	����
	����
��
	��
	�� ��������
	��������������
	
��	���	��	��
	
��
����
	
����

���
	��

��4	��	����	�>	���
	�������
	��	�����������	��	;58-!	���#
	�����
	��
	
����������
	
��	���	���	����

����
	��	
���	��	������	7AA<.;<,-/�	
	
8����	��������
�����!	
���
��	�������!	�
�	���������	��	������	4	��

�	������������	�

��������	�����
���	�����
�
������


����������� !���"�		/�	����������	�����	�������	�������	���	���
�
����	������	��	
�������	
	
.��
	
����
	���
����
	
��	
����

���	��
	�����
	���������
	�������#��
	����	��

�����
	���
	�������*	���"
����	
��	������
	���
	��	�������	,-./(01-.232!	���	��������	
��������	4	�����	�������	��%��

�
	��	��	�����	

�������������	��������	�����
	��	��������	4	���"
����	��	������
	��������	
	
��	/�	��

���	��	��������	��������������	��
	������
	�	��
	��	��������!	��
	��
�  �
����
	�����
	��	��"����	
;(?(@�	���
	��	�����	��	��	������������	����%���&	
	
7�	�  ��!	���
����
	���������
	���	�������	4	��	��

���	,-./(01-.232	�����	�������
��	��
	�� ��������
	

���������
	��	�������������		6��	�
�	���������	��	��
	��	;58-	�
���������#�����
$�����������$	�����%&%'(�
���
	�����������
����	���	
�������
�������������
��	�	��	
����� !���"�����
)��$������*+������������
	����



����
���	�����	�)
���������������������
���	
	
-�	��������	���
�	����������	
��	;58-	�	����
��
	4	;(?(@�	��
	������
	
���������
+��8���	�����	���"��!	��	 ���	
"���	��������	��	��	��������"��	A��
	;<,-/A	��������	�����
	���
��	�����	���	��
	�������
	��	������������	����%
���&�		-�	 ���	�������	���	
��	��
	������
	���	�������	���	����������	
���� ���
	��	����
	�����	�������	��	8�����!	

���
��
	
������
	�����	��	 �����
�����	��	�������	��	�"���!	���>	������
��#��	������	
��	���������	�����	��	
���
������	��	��	8�����	��	�����	��	
�	��

���!	��	��"����	;(?(@�	
������	�� �
�	4	������	
�	������	
�
7�	�����!	��	��
	;58-	���
�	��
	
��
	��������	��	��
	��	��	�.=	
��	�����	����� ��
	���	��������	���
	��	�� 	�����	��	
 �����
�����	��	�������	����%���&�	��.=	�����	��	�  ��	�  ����	�����	����
��
	
�	�����������	��	������������	��	
�������	���)	���
!	4	��	�������	��	;(?(@�!	��	�����"��	���)	����	��������
	�����
���
�		;(?(@�	���������	
���
	����	�����	��B�	��	��	�.=	���	�����������	�������#��!	��	
��	�������	����	4	��
	�������
	�� 
	�������	��
	

�

���
	
����

���
	��	8������		8����	
��������	�	��"�����	
��	��	
�
������	
��	��	������������	�	�����	
��	��	
�������	��	�"���!	��	
��	���������	����"������	���	
��������	�����	�������	���
	���������	��	"����	 ��	��
	
������	��������
	4	��	������������	C	��������
�������!	�.=	������
�!	��	��
	��������
�
	����������
	������
!	
������
	

�����	����#��
	��	�������#��
�	
	
.��
	�����
	�� ��	
�����#
	��������	��	�����	��

���	��	����������	���	��	8��
���	��������
�������	��	��-6-7	��	
����"��	����	4	D��%�
%������	��	��	��

���	������������	��	�����������	-������������	�������	����!	��	��������	��
	

��
����
	��
�������
	
�	����������	��	�������	;(?(@�	����%���&�	
	
E���������!	���#
	��#
	��	����	$&�	���
	��	�������	�������	��	�������!	���
	�
�����
	�� ��	�����	���

�	4	�����

��	
��
	������
	
��	��	��"����	;(?(@�	�	���

�	���
	��	�������	-6-7	����%���&�		7�	����	����	��	���
�!	���
	����
	
����	��	�����	����������	���������
�	��	��
���������	�����	
��	�������	���
	������	����	��	�����	��
	��������
	
��������
	�����������
!	���
	��	�����	��
	������������
	 �����
�	
	
8�����������!	
	
(��#
	�������	<.D-F3-	<G<.(	
8������������	��	�����������	6�����
��	��	
8�����	-6-7	8�������	
6��0E��	"���	C	$�HI�	��	��	�&	�I	
6���	��"�	C	$�HI�	II	��	+J	&)	



��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#���!�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

��,,�����-$.�����/-$.(.�

� �







��������	
����
��������

��
������
�����������������������
����������� �� !��!� "�#�����
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

���
���
���
���.
������
���
������������������
���
�����
����
������
�
3����
�.����������
�������
���������������
������
�
��
���!����!������������
����
���


�	�����
����	����
���������������������K����
�!���
�

� �



République du Cameroun
Ministère des Finances
Comité ITIE

Page  1 de 2

1 ) - RAPPEL DES DONNEES DU RAPPORT ITIE 2006-2008 SUR LE SECTEUR MINIER (montants en FCFA)

INTITULE

Impôts sur les sociétés Compagnies minières 50 960 600           

Etat/DGI 53 900 410           

Ecart I 2 939 810 -            

Droits fixes Compagnies minières -                        

Etat/DGI 11 166 040           

Ecart II 11 166 040 -          

Redevance superficiaire Compagnies minières 314 585 800         

Etat/DGI 260 529 040         

Ecart III 54 056 760           

Taxe à l'extraction Compagnies minières 202 211 390         

Etat/DGI 93 819 580           

Ecart IV 108 391 810         

TOTAL Compagnies minières 567 757 790         

Etat/DGI 419 415 070         

Ecart total 148 342 720         

ESTIMATION DE L'IMPACT DES DONNEES MANQUANTES DES 6 SOCIETES MINIERES N'AYANT PAS DECLARE DANS LE CADRE DU 
RAPPORT 2006-2008, SUR LA BASE DES INFORMATIONS FOURNIES PAR LE MINIMIDT/DMG (montants en FCFA)

CUMUL DE LA PERIODE 2006-
2008

Mai 2011



République du Cameroun
Ministère des Finances
Comité ITIE

Page  2 de 2

INTITULE TOTAL 2006-2008 NOS COMMENTAIRES

Droits fixes
Montant qui serait attendu des 6 compagnies 
minières précitées 26 722 160     
Ecart antérieur II -                             

Ecart II nouveau 26 722 160              

Redevance superficiaire
Montant qui serait attendu des 6 compagnies 
minières précitées

29 469 140     

Ecart antérieur III -                             contre 260 529 040 FCFA de revenus déclarés par l'Etat

Ecart III nouveau 29 469 140              

- Montant total qui serait attendu des 6 
sociétés minières précitées, sur la base 
des informations fournies par le 
MINIMIDT/DMG

56 191 300         

- Montant total déclaré par les 3 sociétés 
minières ayant participé à la conciliation 
2006-2008

567 757 790       

- Estimation du total des revenus à 
percevoir par l'Etat des 9 sociétés 
minières du champ de la conciliation 2006-
2008

623 949 090       

- Déclaration Etat/DGI (Cf. rapport 2006-
2008) 419 415 080       

TOTAL Ecart final estimé 204 534 010       

Il existe une marge pour l'amélioration du taux de recouvrement par la DGI des 
sommes dues à l'Etat au titre des droits fixes

Comme ci-dessus, il existe une marge pour l'amélioration du taux de 
recouvrement par la DGI des sommes dues à l'Etat au titre des droits fixes

Ce chiffre représente 67,22% des revenus à percevoir par l'Etat 
des 9 sociétés minières du champ de la conciliation (623 949 090 
FCFA)

Ce chiffre représente 9,01% du total des revenus à percevoir par 
l'Etat des 9 sociétés minières du champ de la conciliation 2006-
2008 (623 949 090 FCFA)

N.B.  : Il n'existait pas de déclarations des sociétés minières

N.B.  : Le total des sommes qui seraient attendues des compagnies minières 
passe à 344 054 940 FCFA.

POUR L'ENSEMBLE 
DES 9 SOCIETES 

MINIERES DU CHAMP 
DE LA CONCILIATION 

2006-2008

2 ) - ESTIMATION DE L'IMPACT DES DONNEES MANQUANTES DES 6 SOCIETES MINIERES PRECITEES

Mai 2011
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République du Cameroun
Ministère des Finances
Comité ITIE

Page 1 de 2

DROITS FIXES REDEVANCE SUPERFICIAIRE
2000 fcfa/km2 

(payable une fois)
Estimation en fonction de la valid té du 

permis pour la période 2006-2008

MBALAM (92) Permis 
d’exploration fer 25/09/05-24/09/08 894 1 788 000 894 000 2 682 000

MBALAM 
EST(143)

Permis 
d’exploration fer 11/04/08-10/04/11 877,02 1 754 040 877 020 877 020

2

STEELCAM  BP 
13240 YAOUNDE 
( société devenue 
SINOSTEEL)

MAMELLES (86) Permis 
d’exploration Fer 14/12/04-13/12/07 418 836 000 418 000 836 000

NGAOUNDAL 
(87)

Permis 
d’exploration

Bauxite 09/03/05-08/03/08 416,16 832 320 416 160
832 320

MINIM MARTAP 
(88)

Permis 
d’exploration

Bauxite 09/03/05-08/03/08 948 1 896 000 948 000
1 896 000

POLI (95) Permis 
d’exploration

Uranium, or et 
métaux de base 20/03/06-19/03/09 1 000 2 000 000 1 000 000 3 000 000

LOLODORF (98) Permis 
d’exploration

Uranium, or et 
métaux de base 21/06/06-20/06/09 1 000 2 000 000 1 000 000 3 000 000

NU ENERGY CORP 
CAM BP 6262 YDE TEUBANG (127) Permis 

d’exploration
Uranium, or et 

métaux de base 25/06/07-24/06/10 1 000 2 000 000 1 000 000 2 000 000

(société devenue 
MEGA URANIUM)

GOUNA (148) Permis 
d’exploration

Uranium et 
substances 
minérales 
associées

15/11/07-14/11/10 390 780 000 390 000 390 000

TITULAIRE NOM DU TITRE TYPE SUBSTANCES DELAI 3 ANS, VALIDITE Superficie au 
km²

SITUATION DES PERMIS DES SOCIETES MINIERES DU CHAMP DE CONCILIATION N’AYANT PAS DECLARE ET ESTIMATION DES PAIEMENTS AFFERENTS
RAPPORT ITIE 2006-2008

4

1

3

REDEVANCE 
SUPERFICIAIRE 

(1000 fcfa/km2/an)

CAMIRON SA BP 
330590 YDE

HYDROMINE Inc. 
BP 571 KRIBI 
(société devenue 
CAMEROON 
ALUMINA)

Source : MINIMIDT/DMG (Mai 2011) Mai 2011



République du Cameroun
Ministère des Finances
Comité ITIE

Page 2 de 2

DROITS FIXES REDEVANCE SUPERFICIAIRE
2000 fcfa/km2 

(payable une fois)
Estimation en fonction de la valid té du 

permis pour la période 2006-2008
TITULAIRE NOM DU TITRE TYPE SUBSTANCES DELAI 3 ANS, VALIDITE Superficie au 

km²

SITUATION DES PERMIS DES SOCIETES MINIERES DU CHAMP DE CONCILIATION N’AYANT PAS DECLARE ET ESTIMATION DES PAIEMENTS AFFERENTS
RAPPORT ITIE 2006-2008

REDEVANCE 
SUPERFICIAIRE 

(1000 fcfa/km2/an)

NU ENERGY CORP 
CAM BP 6262 YDE 
(suite)

SALAKI (149) Permis 
d’exploration

Uranium et 
substances 
minérales 
associées

15/11/07-14/11/10 802 1 604 000 802 000 802 000

(société devenue 
MEGA URANIUM)

VOKO (150) Permis 
d’exploration

Uranium et 
substances 
minérales 
associées

15/11/07-14/11/10 351 702 000 351 000 351 000

REY BOUBA 
(100)

Permis 
d’exploration

Or, uranium, 
métaux de base, 

MGP
06/04/06-05/04/09 1000 2 000 000 1 000 000 3 000 000

AFRICAN AURA 
RESOURCES BATOURI (101) Permis 

d’exploration

Or, uranium, 
métaux de base, 

MGP
06/04/06-05/04/09 1000 2 000 000 1 000 000 3 000 000

B.P. 14364 
Yaoundé

TCHOLLIRE II 
(123)

Permis 
d’exploration

Or, uranium, 
métaux de base, 

MGP
25/06/07-24/06/10 991,9 1 983 800 991 900 1 983 800

TCHOLLIRE (99) Permis 
d’exploration

Or,Ag ,Cu, 
uranium, métaux 
de base, MGP

06/04/06-05/04/09 273 546 000 273 000 819 000

MFOUMOU (122) Permis 
d’exploration

Rutile et autres 
subst 15/02/07-14/02/10 1 000 2 000 000 1 000 000 2 000 000

SELE (130) Permis 
d’exploration

Rutile et autres 
subst 25/06/07-24/06/10 1 000 2 000 000 1 000 000 2 000 000

26 722 160 29 469 140TOTAL

FREE MINING BP 
152 YDE6

4

5

Source : MINIMIDT/DMG (Mai 2011) Mai 2011
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République du Cameroun
Ministère des Finances
Comité ITIE
31 août 2011

Annexe n°1. Tableau récapitulatif des données concernant les sociétés pétrolières en phase d’exploration

2006 2007 2008 2006 2007 2008 2006 2007 2008

1. Addax Petroleum Cameroun 1 965 3 439 3 439 does not apply does not apply 6 219 does not apply does not apply does not apply

2. Rodeo Development Ltd does not apply does not apply 730 does not apply does not apply does not apply does not apply does not apply does not apply

3. Glencore Exploration  Cameroon does not apply does not apply does not apply does not apply does not apply 5 183 does not apply does not apply does not apply

4. Noble Energy Cameroon Ltd does not apply 21 250 does not apply does not apply does not apply does not apply does not apply does not apply 307 338 Total

Total 1 965 24 689 4 169 does not apply does not apply 11 402 does not apply does not apply 307 338 349 563

Contrevaleur en 
FCFA

168 609 769

NB: 1) The information contained in the table and the ensuing explanations have been supplied by the companies.

        2) Amounts are in US Dollars at the average rate of 1USD=482, 34444 FCFA as determined in the 2006-2008 EITI conciliation report.

•NOBLE ENERGY: July 2006 Acquisition of the interests of  Conocophilips in the PH77 •NOBLE ENERGY-Decree N° 2008/447 of 23 December 

                   3rd April 2008 (IROKO).                 -Decree N° 2011/091 of 1 April 2011 (Assignment 
•RSM  : May 2001 (LOGBABA)currently operated by Rodeo •RODEO- Decree N° 2011/112 of 29 April 2011 (Logbaba 

•GLENCORE: 10th April 2008 (MATANDA) •GLENCORE- Decree N° 2010/227 of 12 July 2010 (Bolongo 

Rodeo only declared the surface tax for 2008 as it got into Cameroon in 2007.

Addax paid the surface tax for the Ngosso concession, in 2008, the Iroko contract was signed thereby leading to the payment of the signature bonus. The 
company has declared no fixed fees for the period under review.

SIGNING OF CONTRACTS. Granting of Permits.

•ADDAX:  3RD December 2002 (NGOSSO) •ADDAX- Decree N°2010/225 of 12 July 2010 (Iroko Block)

                Oil company
Surface tax Signature Bonus Fixed fees

Noble Energy purchased the PH 77 concession after surface rental would have been due for 2006, then in 2008 it applied for a conversion of PH77 concession 
into a mining license, which application was granted resulting in the payment of the fixed fee for the conversion.  There is no signature bonus because no oil 
contract was signed within this period. Noble declared a surface tax of 21,250$ in 2007.

Glencore’s existence in Cameroon dates from 2008 when the first oil contract was signed. No fixed fees have been declared by the company.
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